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&Y Recommendations

and suggestions

* The Instructions for Use apply
to several versions of this appli-
ance. Accordingly, you may find
descriptions of individual features
that do not apply to your specific
appliance.

The manufacturer will not be held
liable for any damages resulting
from incorrect or improper instal-
lation.

The minimum safety distance
between the cooker top and the
extractor hood is 650 mm (some
models can be installed at a
lower height, please refer to the
paragraphs on working dimensions
and installation).

Check that the mains voltage
corresponds to that indicated on
the rating plate fixed to the inside
of the hood.

For Class | appliances, check that
the domestic power supply guaran-
tees adequate earthing. Connect
the extractor to the exhaust flue
through a pipe of minimum diam-
eter 120 mm. The route of the
flue must be as short as possible.
Do not connect the extractor hood
to exhaust ducts carrying combus-
tion fumes (boilers, fireplaces, etc.).
If the extractor is used in conjunc-
tion with non-electrical appliances
(e.g. gas burning appliances),
a sufficient degree of aeration
must be guaranteed in the room
in order to prevent the backflow
of exhaust gas. The kitchen must
have an opening communicating
directly with the open air in order

to guarantee the entry of clean air.
When the cooker hood is used
in conjunction with appliances
supplied with energy other than
electric, the negative pressure in
the room must not exceed 0,04
mbar to prevent fumes being
drawn back into the room by the
cooker hood.

In the event of damage to the
power cable, it must be replaced
by the manufacturer or by the
technical service department, in
order to prevent any risks.

If the instructions for installation
for the gas hob specify a greater
distance specified above, this has
to be taken into account. Regula-
tions concerning the discharge of
air have to be fulfilled.

Use only screws and small parts
in support of the hood.
Warning: Failure to install the
screws or fixing device in accord-
ance with these instructions may
result in electrical hazards.
Connect the hood to the mains
through a two-pole switch having
a contact gap of at least 3 mm.

Use
e The extractor hood has been

designed exclusively for domestic
use to eliminate kitchen smells.

* Never use the hood for purposes

other than for which it has been
designed.

* Never leave high naked flames

under the hood when it is in op-
eration.

* Adjust the flame intensity to direct

it onto the bottom of the pan only,
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making sure that it does not engulf
the sides.

Deep fat fryers must be continu-
ously monitored during use: over-
heated oil can burst into flames.
Do not flambé under the range
hood; risk of fire.

This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or mental ca-
pabilites or lack of experience
and knowledge if they have been
given supervision or instruction
concerning use of the appliance
in a safe way and understand
the hazards involved. Children
shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance
shall not be made by children
without supervision.

“CAUTION: Accessible parts may
become hot when used with cook-
ing appliances.”

Maintenance

* The symbol & on the product or
on its packaging indicates that this
product may not be treated as
household waste. Instead it shall
be handed over to the applicable
collection point for the recycling
of electrical and electronic equip-
ment. By ensuring this product is
disposed of correctly, you will help
prevent potential negative conse-
guences for the environment and
human health, which could other-
wise be caused by inappropriate
waste handling of this product. For
more detailed information about
recycling of this product, please
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contact your local city office, your
household waste disposal service
or the shop where you purchased
the product.

 Switch off or unplug the appliance

from the mains supply before car-
rying out any maintenance work.

» Clean and/or replace the Filters

after the specified time period

(Fire hazard).

- HThisfilter cannot be washed and should
be replaced every 2 months.

- Activated charcoalfilter W Thesefilters are
notwashable and cannotbe regenerated,
andmustbereplaced approximately every
4 months of operation, or more frequently
with heavy usage.

- Greasefilters ZThefiltersmustbe cleaned
every 2 months of operation, or more fre-
guently for particularly heavy usage, and
can be washed in a dishwasher.



* Clean the hood using a damp cloth and a
neutral liquid detergent.

Controls
L v
B0 1 D 0123
L [Light  [Switches the lighting system on and off

V |Speed |Sets the operating speed of the extractor:

0. Motor Off.

1. Low speed, used for a continuous and silent air
change in the presence of light cooking vapour.

2. Medium speed, suitable for most operating
conditions given the optimum treated air flow/
noise level ratio.

3. Maximum speed, used for eliminating the
highest cooking vapour emission, including long
periods.

Lighting

Lamp Power (W) Socket Voltage (V)

Dimension (mm)

ILCOS Code

@ 4 E14 220 -240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@]® Empfehlungen und hinweise

» Diese Gebrauchsanleitungen be-
ziehen sich auf die verschiedenen
Modelle der Abzugshaube. Darum
kann es moglich sein, dass die
Beschreibung bestimmter Merk-
male flr das vorliegende Gerat
nicht zutrifft.

Der Hersteller haftet nicht fir et-
waige Schaden, die durch die feh-
lerhafte Installation oder falschen
Gebrauch entstehen kdnnten.
Der min. Sicherheitsabstand zwi-
schen Kochfeld und Abzugshaube
betragt 650 mm (einige Modelle
kdnnen auch niedriger installiert
werden; siehe Absatz Installation).
Kontrollieren Sie, ob die Netzspan-
nung den Daten des Typenschilds
im Innern der Haube entspricht.
Fur Gerate der Klasse | muss
kontrolliert werden, ob das haus-
liche Versorgungsnetz korrekt
geerdet ist. Die Absaughaube
mit Hilfe eines Rohrs mit einem
Mindestdurchmesser von 120 mm
mit dem Rauchabzug verbinden.
Der Verlauf des Rauchabzugs soll
so kurz wie méglich sein.

Die Abzugshaube darf nicht an
einen Schacht angeschlossen
werden, in den Rauchgase gelei-
tet werden (z. B. von Heizkessel,
Kaminen, usw.).

Falls in dem Raum neben dem
Abzug auch nicht mit Strom
betriebene Gerate (zum Beispiel
Gasgerate) eingesetzt werden,
muss fur eine ausreichende Be-
lGftung gesorgt werden, damit der
Ruckfluss der Abgase verhindert
wird. Die Kiiche muss eine direkte
Offnung nach Aul3en aufweisen,
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damit ein ausreichender Luftaus-
tausch gewabhrleistet wird. Wird
die Abzugshaube zusammen mit
nicht mit Strom betriebenen Geréte
eingesetzt wird, darf der Unter-
druck im Raum 0,04 mbar nicht
Uberschreiten, damit die Abgase
nicht wieder angesaugt werden.

Schadhafte Kabel missen durch
den Hersteller oder vom Kunden-
dienst ausgewechselt werden,
damit jedes Risiko ausgeschlossen
wird.

Falls die Montageanweisungen
fur die gasbetriebene Kochmulde
einen gréReren Abstand vorschrei-
ben, als der oben angegebene,
muss diese Vorgabe befolgt wer-
den. Es sind samtliche Abluftvor-
schriften zu beachten.

Nur fir die Abzugshaube geeig-
nete Schrauben und Kleinteile
verwenden.

Achtung: werden die Schrauben
und Befestigungselemente nicht
entsprechend der vorliegenden
Anleitungen verwendet, besteht
Stromschlaggefahr.

Die Abzugshaube mittels zweipo-
ligem Schalter mit einer Offnung
der Kontakte von mindestens 3
mm an das Netz anschliel3en.

Gebrauch
» Die Abzugshaube wurde aus-

schlieRlich fur den hauslichen Ge-
brauch entwickelt, um Kochduinste
zu beseitigen.

* Die Haube darf nur fur die ihr zuge-

dachten Zwecke benutzt werden.

* Unter der eingeschalteten Haube

keine offenen Flammen benutzen.

» Die Flamme so regulieren, dass

sie nicht Uber den Boden des
5



Kochgeschirrs hinausreicht.

* Fritteusen missen wahrend des
Gebrauchs standig Uberwacht
werden: Uberhitztes Ol kodnnte
sich entzinden.

Auf keinen Fall unter der Haube
flambieren: Brandgefahr.

Kinder ab 8 Jahren und Personen
mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder psychischen
Fahigkeiten, oder mit mangelnden
Erfahrungen oder Kenntnissen
durfen nicht mit dem Gerat um-
gehen, es sei denn, sie werden
von einer fur ihre Sicherheit ver-
antwortlichen Person beaufsichtigt
oder angeleitet. Sicherstellen,
dass Kinder nicht mit dem Gerat
herumspielen kbnnen. Reinigungs-
und Wartungsarbeiten dirfen nicht
von unbeaufsichtigten Kindern
durchgefuhrt werden.

* ACHTUNG: Die zugénglichen Tei-
le kbnnen wahrend des Gebrauchs
der Kochgerate sehr heil3 werden.

Wartung

« Das Symbol £ am Produkt oder
auf der Verpackung weist darauf
hin, dass das Gerat nicht als
normaler Hausmuill entsorgt wer-
den darf. Das ausrangierte Gerat
muss vielmehr bei einer speziellen
Sammelstelle fur elektrische und
elektronische Gerate abgegeben
werden. Mit der vorschriftsmafi-
gen Entsorgung des Gerates tragt
der Benutzer dazu bei, schadliche
Auswirkungen auf Umwelt und
Gesundheit zu vermeiden. Wei-
tere Informationen zum Recycling
dieses Produktes kdnnen bei der
zustandigen Behorde, der ortlichen

Abfallbeseitigung oder bei dem
Handler, der das Gerat verkauft
hat, eingeholt werden.

» Vor Reinigungs- oder Wartungs-

arbeiten am Gerat muss dieses
ausgeschaltet und spannungslos
gemacht werden.

* Die Filter stets nach den ange-

gebenen Intervallen reinigen oder

auswechseln (Brandgefahr).

- H Dieser Filter kann nicht ausgewaschen
werdenundmuRwenigstensalle 2Monate
ausgetauscht werden.

- Geruchsfilter W Sie kdnnen weder
gewaschen noch wiederverwendet
werden und sind alle 4 Betriebsmonate
bzw. bei starkem Einsatz auch haufiger
auszutauschen.

- Feftfilter Z Sie mlssen nach 2-mona-
tigem Betrieb bzw. bei starkem Einsatz
auch haufiger gereinigt werden, was im
Geschirrspuler moglich ist.
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 Zur Reinigung der Haubenflachen Wir empfehlen ein
feuchtes Tuch und ein mildes Fltssigreinigungsmittel.

Bedienelemente

L v
] O
P01 @D 0123

—

Beleucht|Schaltet die Beleuchtung ein und aus.

V |Geschw. | Steuert folgende Geschwindigkeitsstufen:

0. Motor Off.

1. Geringste Geblasestufe, diese Stufe ist fiir einen
sténdigen und besonders leisen Luftaustausch
bei geringer Kochdunstentwickiung geeignet;

2. Mittlere Geblasestufe, eignet sichaufgrund des
guten Verhdltnisses zwischen Férdervolumen
und Geréduschentwicklung fir die meisten
Anwen-dungssituationen;

3. Hochste Geblésestufe, eignet sich fiir starke
Kochdunstentwicklung, auch (iber langere Zeit
hin.

Beleuchtung

Lampe Leistung (W) | Fassung Spannung (V)

GroRe (mm)

ILCOS-Code

@ 4 E14 220 -240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@ Conseils et suggestions

* Les instructions pour [utlisation se
réferent aux différents modeles de cet
appareil. Par conséquent, certaines
descriptions de caractéristiques parti-
culieres pourraient ne pas appartenir
spécifiquement a cet appareil.

En aucun cas le fabricant ne peut étre
tenu pour responsable d'éventuels
dommages dus a une installation ou
a une utilisation impropre.

La distance de sécuritt minimum
entre le plan de cuisson et la hotte
aspirante est de 650 mm (certains
modéles peuvent étre installés a une
hauteur inférieure ; voir le paragraphe
concernant les dimensions de travail
et lnstallation).

Assurez-vous que la tension de votre
secteur correspond a celle indiquée
sur la plaque des données appliquée
a lintérieur de la hotte.

Pour les appareils de Classe |,
s'assurer que linstallation électrique
de votre intérieur dispose d'une mise
a la terre adéquate. Relier 'aspirateur
au conduit de cheminée avec un tube
d'un diamétre minimum de 120 mm.
Le parcours des fumées doit étre le
plus court possible.

Ne pas relier la hotte aspirante aux
conduits de cheminée qui acheminent
les fumées de combustion (par
exemple de chaudieres, de chemi-
nées, etc.).

Si vous utilisez l'aspirateur en com-
binaison avec des appareils non
électriques (par ex. appareils a gaz),
vous devez garantir un degré d'aération
suffisant dans la piece, afin dempé-
cher le retour du flux des gaz de
sortie. La cuisine doit présenter une

ouverture communiguant directement
vers l'extérieur pour garantir lamenée
dair propre. Si vous utilisez la hotte
de cuisine en combinaison avec des
appareils non alimentés a l'électricité,
la pression négative dans la piece
ne doit pas dépasser 0,04 mbar afin
d'éviter que la hotte ne réaspire les
fumées dans la piéce.

Si le cordon d'alimentation est endom-
magé, veuillez le faire remplacer par le
fabricant ou par un service aprés-vente
agréeé pour eviter tout risque d’accident.
Si les instructions d'installation du
plan de cuisson a gaz spécifient une
distance supérieure a celle indiquée
ci-dessus, veuillez impérativement
en tenir compte. Toutes les normes
concernant ['évacuation de l'air doivent
étre respectées.

Utiliser exclusivement des vis et des
petites piéces du type adapté pour
la hotte.

Attention: toute installation des vis et
des dispositifs de fixation non conforme
aux présentes instructions peut
entrainer des risques de décharges
électriques.

Brancher la hotte a l'alimentation de
secteur avec un interrupteur bipolaire
ayant une ouverture des contacts d'au
moins 3 mm.

Utilisation
* Cette hotte aspirante a été congue

exclusivement pour un usage domes-
tique, dans le but d'éliminer les odeurs
de cuisine.

* Ne jamais utiliser la hotte pour des

objectifs différents de ceux pour les-
quels elle a été congue.

* Ne jamais laisser un feu vif allumé

sous la hotte lorsque celle-ci est en
www.zanussi.com



fonction.

¢ Régler lintensité du feu de maniére a
lorienter exclusivement vers le fond de
la casserole, en vous assurant qu'il ne
déborde pas sur les cotés.

« Controler constamment les friteuses
durant leur utilisation: 'huile surchauffée
risque de s'incendier.

Ne pas flamber des mets sous la hotte:
sous risque de provoquer un incendie.
Cet appareil n'est pas destiné a étre
utilisé par des enfants d'un age inférieur
a 8 ans, ni par des personnes dont
les capacités physiques, sensorielles
ou mentales sont diminuées ou qui
ont une expérience et des connais-
sances insuffisantes, a moins que ces
enfants ou ces personnes ne soient
attentivement surveillés et instruits
sur la maniére d'utiliser cet appareil
en sécurité et sur les dangers que
cela comporte. Assurez-vous que les
enfants ne jouent pas avec cet appa-
reil. Le nettoyage et l'entretien de la
part de l'utilisateur ne doivent pas étre
effectués par des enfants, a moins que
ce ne soit sous la surveillance d'une
personne responsable.

» ATTENTION: les parties accessibles
peuvent devenir tres chaudes durant
[utilisation des appareils de cuisson.

Entretien

* Le symbole & marqué sur le produit
ou sur son emballage indique que ce
produit ne peut pas étre éliminé comme
déchet ménager normal. Lorsque ce
produit doit étre éliminé, veuilez le
remettre a un centre de collecte prévu
pour le recyclage du matériel électrique
et électronique. En vous assurant que
cet appareil est €liminé correctement,
vous participez a prévenir des conseé-
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quences potentiellement négatives
pour 'environnement et pour la santé,
qui risqueraient de se présenter en
cas d'élimination inappropriée. Pour
toute information supplémentaire sur
le recyclage de ce produit, contactez
votre municipalité, votre déchetterie
locale ou le magasin ou vous avez
acheté ce produit.
Avant d'effectuer toute opération de
nettoyage et d'entretien, éteindre ou
débrancher 'appareil du secteur.
Nettoyer et/ou remplacer les filtres
apres le délai indiqué (danger d'incen-
die).
- HCefiltre ne peutétre lavé; il estindispen-
sable de le changer tous les deux mois.

- Filtre anti-odeur W Il ne sont pas lavables
ni régénérables, il faut les remplacer au
moins tous les 4 mois d’emploi ou plus
fréquemment en cas d’emploi particu-
liérement intense.




- Filtresanti-graisse Z Lavablesaulave-vais- Eclairage
selle,ilsdoiventétre lavés environtousles
2 mois d'emploi ou plus fréquemment en
cas d’emploi particulierement intense.

* Pour le nettoyage des surfaces de la hotte,
il suffit d'utiliser un chiffon humide et détersif
liquide neutre.

Commandes
- v
O
& 0 1 D 0123
L [Lumiéres |Allume et éteint léclairage.

V |Vitesses  |Détermine les vitesses d'exploitation ainsi

subdivisées

0. Moteur Off.

1. Vitesse minimale, pour un rechange d'air
permanent particuliérement silencieux en
cas de faibles vapeurs de cuisson.

2. Vitesse moyenne pour la plupart des
conditions d'utilisation, étant donné le rapport
optimal entre débit dair traité et niveau
sonore.

3. Vitesse maximum, pour faire face aux
émissions maximum de vapeur de cuisson,
méme pendant des temps prolongés .

Ampoule | Absorption (W) Culot Voltage (V) Dimensions (mm) Code ILCOS

@ 4 El4 220 - 240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@D Adviezen en suggesties

* De gebruiksaanwijzingen hebben
betrekking op verschillende mo-
dellen van dit apparaat. Mogelijk
vindt u dan ook beschrijvingen van
aparte kenmerken die niet over uw
specifieke apparaat gaan.

De fabrikant is niet aansprakelijk
voor eventuele schade als gevolg
van een onjuiste installatie of on-
eigenlijk gebruik.

De minimale veiligheidsafstand
tussen de kookplaat en de afzuig-
kap is 650 mm (sommige modellen
kunnen op een kleinere afstand
worden geinstalleerd; zie de pa-
ragraaf over de werkafmetingen
en de installatie).

Controleer of de netspanning over-
eenstemt met de spanning die op
het typeplaatje aan de binnenkant
van de afzuigkap staat vermeld.
Controleer voor apparaten van
klasse | of het elektriciteitsnet in
uw woning over een goede aarding
beschikt. Sluit de afzuiginrichting
op het rookkanaal aan met een
pijp met een minimale diameter
van 120 mm. De rook moet een
zo kort mogelijk traject afleggen.
Sluit de afzuigkap niet op rookka-
nalen aan die verbrandingsgassen
afvoeren (bijv. van verwarmingske-
tels, open haarden, enz.).

Als de afzuiginrichting in combina-
tie met niet-elektrische apparaten
wordt gebruikt (bijv. gasapparaten),
moet het vertrek voldoende geven-
tileerd zijn om te voorkomen dat de
uitgestoten gassen terugstromen.
De keuken dient over een opening
te beschikken die direct in verbin-
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ding staat met de buitenlucht om
de toevoer van schone lucht te ga-
randeren. Wanneer de afzuigkap
in combinatie met niet-elektrische
apparaten wordt gebruikt, mag
de onderdruk in het vertrek niet
groter zijn dan 0,04 mbar om te
voorkomen dat de damp opnieuw
door de afzuigkap in het vertrek
gezogen wordt.

Een beschadigd netsnoer moet
door de producent of de technische
servicedienst worden gerepareerd
om elk risico te vermijden.

Als de installatievoorschriften van
de gaskookplaat bepalen dat
een grotere afstand in acht moet
worden genomen dan hierboven
is aangegeven, dan moet daar
rekening mee worden gehoudaen.
Alle regels voor de luchtafvoer
moeten in acht worden genomen.
Gebruik alleen schroeven en kleine
onderdelen die geschikt zijn voor
de afzuigkap.

Waarschuwing: indien de schroe-
ven en bevestigingssystemen niet
volgens deze aanwijzingen worden
geinstalleerd, bestaat het gevaar
voor elektrische schokken.

Sluit de afzuigkap op het elektri-
citeitsnet aan met een tweepolige
schakelaar met een afstand tussen
de contacten van minstens 3 mm.

Gebruik

De afzuigkap is uitsluitend bedoeld
voor huishoudelijk gebruik om
kookgeuren te verwijderen.

Gebruik de afzuigkap nooit voor
andere doeleinden dan waarvoor
hij bedoeld is. Laat nooit hoog
brandende branders onbedekt

11



onder een werkende afzuigkap.
Regel de vlammen altijd zo dat
ze niet langs de pannen omhoog-
komen.

Controleer frituurpannen tijdens
het gebruik: de oververhitte olie
zou vlam kunnen vatten.

Er mag niet onder de afzuigkap ge-
flambeerd worden: brandgevaar.
Het apparaat mag worden gebruikt
door kinderen ouder dan 8 jaar en
door personen met een lichamelij-
ke, zintuiglijke of geestelijke beper-
king of met onvoldoende ervaring
en kennis, mits ze onder toezicht
staan en goed geinstrueerd zijn
over een veilig gebruik van het
apparaat en de gevaren die ermee
samenhangen. Zorg ervoor dat
kinderen niet met het apparaat
spelen. Reiniging en onderhoud
door de gebruiker mogen niet door
kinderen worden uitgevoerd, tenzij
ze onder toezicht staan.

“LET OP: tijdens het gebruik van
de kooktoestellen kunnen de toe-
gankelijke delen erg heet worden”.

Onderhoud

Het symbool £ op het product of
op de verpakking wijst erop dat
dit product niet als huishoudaf-
val mag worden behandeld. Het
moet echter naar een speciaal
verzamelcentrum worden gebracht
waar elektrische en elektronische
apparatuur wordt gerecycled. Als u
ervoor zorgt dat dit product op de
correcte manier wordt verwijderd,
voorkomt u mogelijk voor mens en
milieu negatieve gevolgen die zich
zouden kunnen voordoen in geval
van verkeerde afvalbehandeling.

12

Neem voor meer details over het
recyclen van dit product contact op
met uw gemeente, de plaatselijke
vuilophaaldienst of de winkel waar
u het product hebt gekocht.
Schakel het apparaat uit of koppel
het los van het elekiriciteitsnet
alvorens reinigings- of onderhouds-
werkzaamheden uit te voeren.
De filters reinigen en/vervangen
na de aangegeven tijdsperiode
(brandgevaar).
- H Dit filter mag niet gewassen worden en
gaat om de twee maanden vervangen.

- Geurfilter W Defilters kunnen niet gewas-
senennietgeregenereerd worden endie-
nen bijgebruik van de kap tenminste eens
in de 4 maanden of, bij bijzonder intensief
gebruik, vaker te worden vervangen.

- Veffilters Z De filters moeten eens in de 2
maanden of, bijbijzonderintensiefgebruik,
vaker gereinigd worden, en kunnen ookin
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de vaatwasmachine worden gewassen.

» Om de opperviakken van de kap schoon te
maken is het voldoende een vochtige doek

en een neutraal reinigingsmiddel te gebruiken.

Bedieningselementen

v
O 0]

QD 0123

—

Lichten

Hiermee schakelt u de verlichting aan en uit

V |Snelheid

Instelling van de werkingssnelheid:

0. Moteur Off.

1. Minimumsnelheid, geschikt voor een continue
en zeer stille luchtverversing,als er weinig
kookdampen zijn.

2. Gemiddelde snelheid, geschikt voor de meeste
gebruiksomstandigheden, gezien de uitstekende
verhouding tussen de hoeveelheid behandelde
lucht en het geluidsniveau.

3. Maximumsnelheid, geschikt om de grootste
kookdampen tegen te gaan, ook voor langere
tid.

Verlichting

Lamp

Stroomopname (W) | Aansluiting Voltage (V)

Afmeting (mm)

ILCOS-code

;

4 E14 220 -240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@ Consejos y sugerencias

* Las instrucciones de uso se aplican
a varios modelos de este aparato.
Por lo tanto, usted puede encontrar
descripciones de caracteristicas
individuales que no pertenecen a
Su aparato en concreto.

El fabricante no se hace responsable
de los dafios provocados por una
instalacion o uso indebido.

La distancia minima de seguridad
entre el plano de coccion y la
campana extractora es de 650
mm (algunos modelos pueden ser
instalados a una altura inferior; véase
el parrafo relativo a las dimensiones
de trabajo y la instalacion).
Compruebe que la tension de
alimentacion corresponda a la
indicada en la placa de datos
colocada en el interior de la
campana.

Para los aparatos de Clase |,
compruebe que la red eléctrica
doméstica tenga una conexion
a tierra adecuada. Conecte la
campana extractora al conducto
de humo a través de un tubo con
un didmetro minimo de 120 mm.
La trayectoria del humo debe ser
lo méas corta posible.

No conecte la campana extractora
a los conductos de humo que
transportan humo de combustion
(gj. calderas, chimeneas, etc.).

Si la campana extractora se utiliza
en combinacion con aparatos no
eléctricos (por ejemplo, aparatos
de gas), debe garantizarse un
grado suficiente de ventilacion en
el recinto para evitar el retorno del
flujo de los gases de escape. La
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cocina debe tener una abertura
comunicante directamente con el
exterior para asegurar la entrada
de aire fresco. Cuando se utiliza
la campana para cocina en
combinacion con aparatos no
alimentados por corriente eléctrica,
la presion negativa en el recinto no
debe superar los 0,04 mbar para
evitar que el humo sea reaspirado
en el recinto por la campana.

En caso de dafios en el cable
de alimentacion, éste debe ser
sustituido por el fabricante o el
departamento de servicio para evitar
cualquier riesgo.

Si las instrucciones de instalacion
del plano de coccion de gas
especifican una distancia mayor
de la indicada anteriormente, es
necesario tenerlo en cuenta. Se
tienen que respetar todas las
normativas con respecto a la
descarga del aire.

Utilizar solo los tornillos y accesorios
metalicos de un tipo adecuado para
la campana.

» Advertencia: No instalar tornillos

0 sujetadores de acuerdo con
estas instrucciones puede provocar
descargas eléctricas.

Conectar la campana a la
alimentacion de red interponiendo
un interruptor bipolar con distancia
entre los contactos de por lo menos
3 mm.

Uso
 Lacampana extractora esta disefiada

exclusivamente para uso domestico,
para eliminar los olores de la cocina.
Nunca utilice la campana para fines

distintos de aquellos para los que
www.zanussi.com



fue disefiada. negativas para el medio ambiente y
* No deje nunca llamas altas bajo la = para la salud, que pudieran derivarse
campana cuando esta en funciona- | de una eliminacion inadecuada del
miento. producto. Para obtener informaciones
* Ajuste la intensidad de la llama para = mas detalladas sobre el reciclaje de
dirigila s6lo a la parte inferior del | este producto, ponerse en contacto
recipiente de coccion, asegurandose | con el ayuntamiento, el servicio local
de que no llegue a los lados. de eliminacién de desechos o la
* Las freidoras deben ser controladas | tienda donde se comprd el producto.
continuamente durante su uso: el | « Apague o desconecte el aparato de la
aceite recalentado puede incendiarse. | red eléctrica antes de cualquier ope-
* No realice flambeados bajo la cam- | racion de limpieza o mantenimiento.
pana: se podria producir un incendio. | ¢ Limpie y/o reemplace los filtros des-
* Este aparato puede ser usado por = pués del periodo de tiempo especi-
nifios de edad no inferior a 8 afiosy |  ficado (peligro de incendio).

por personas conreducidas capacida- | - HNose puedenlavar niregenerary porlo
des psicoldgicas, fisicas y sensoriales tanto se deben cambiar cada dos meses
0 con experiencia 0 conocimiento 0 con mayor frecuencia si el uso del grupo
inadecuados, siempre que estén es particularmente frecuente.

cuidadosamente supervisados e ins-
truidos sobre cémo utilizar de forma
segura el equipo y los peligros que
esto implica. Asegurese de que los
nifios no jueguen con el aparato. La
limpieza y mantenimiento por parte
del usuario no deben ser realizados
por los nifios, a menos que sean
supervisados.

» ATENCION: las partes accesibles
pueden calentarse mucho durante el
uso de aparatos de coccion.

Mantenimiento - Filtros antiolor W No se pueden lavar ni
¢ El simbolo £ en el producto 0 en regenerar, sedebencambiarcada4meses
el embalaje indica que el producto 0mas amenudo Si su uso es muy intenso.

no se debe considerar un desecho
domeéstico normal. El producto a eli-
minar se debe llevar a un centro de
recogida apropiado para el reciclado
de equipos eléctricos y electronicos.
Mediante la eliminacion de este
producto de manera apropiada, se

contribuye a evitar consecuencias
www.zanussi.com 15




- Filtros antigrasa Z Se pueden lavar en el
lavavajillas y requieren un lavado cada 2
mesesaproximadamenteomasamenudo
Si SU USO es muy intenso.

* Paralimpiar las superficies de la campana es
suficiente utilizaruntrapomojadoy detergente
liquido neutro.

Mandos
L v
& 0 1 D 0123
L |Luces Enciende y apaga la instalacion de iluminacion.

V | Velocidad

Determina las velocidades de ejercicio:
0. Motor Off.
1

. Velocidad media, indicada para la mayor

. Velocidad méxima, indicada para hacer frente

Velocidad minima, indicada para un recambio
de aire continuo muy silencioso, en presencia
de pocos vapores de coccion.

parte de las condiciones de uso, gracias a la
Optima relacion entre caudal de aire tratado
y nivel de ruido.

a grandes cantidades de vapor de coccion,
incluso para tiempos prolongados.

lluminacién

Lampara

Consumo de energia

W) Casquillo Voltaje (V)

Dimension (mm)

Cédigo ILCOS

;

4 E14 220 -240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@ Conselhos e sugestdes

* As instrucdes para uso aplicam-se a
varios modelos deste aparelho. Por
isso, é possivel que estejam aqui
descritas algumas caracteristicas do
equipamento que ndo digam respeito
ao seu aparelho especifico.

O fabricante declina toda e qualquer
responsabilidade por eventuais danos
decorrentes de instalacéo ou utiliza-
¢éo incorreta ou impropria.
Adistancia minima de seguranca en-
tre a placa de cozedura e o exaustor
€ de 650 mm (alguns modelos podem
serinstalados a altura inferior; consul-
te 0 paragrafo sobre as dimensoes
de trabalho e a instalagéo).
Verifique se a tenséo da rede elétrica
corresponde a indicada na chapa
de caracteristicas fixada no interior
do exaustor.

Para os aparelhos da Classe I,
certifique-se de que a rede elétrica
da habitacéo dispbe de um sistema
eficaz de ligagdo a terra. Ligue o
exaustor a conduta de fumos utili-
zando um tubo com diémetro minimo
de 120 mm. O percurso do tubo de
exaustdo de fumo deve ser o mais
curto possivel.

N&o ligue o exaustor a condutas de
exaustao que transportem fumos de
combustéo (caldeiras, lareiras, etc.).
Se 0 exaustor for utilizado em conjun-
to com aparelhos nédo elétricos (por
ex. aparelhos alimentados a gas),
€ necessario que haja no aposento
ventilacdo suficiente para impedir o
retorno dos gases de escape. Deve
haver uma abertura na cozinha que
comunique diretamente com o ex-
terior, para garantir a entrada de ar
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limpo. Quando o exaustor € utilizado
em conjunto com outros aparelhos
ndo alimentados eletricamente, a
presséo negativa no aposento ndo
deve ultrapassar 0,04 mbar, para
evitar que os fumos voltem a entrar
no aposento através do exaustor.
No caso de danos no cabo elétrico, &
necessario que seja substituido pelo
servico de assisténcia técnica, a fim
de evitar quaisquer riscos.

Se as instrucbes de instalacdo da
placa de cozinha a gas indicarem
uma distancia acima desta superior
a indicada, € necessario respeita-
-las. Devem ser respeitados todos
0s regulamentos em matéria de
evacuagao de ar.

Utilize apenas parafusos e pecgas pe-
quenas apropriadas para o exaustor.
Adverténcia: a ndo utilizacéo de pa-
rafusos ou elementos de fixagdo em
conformidade com estas instruces
pode causar riscos elétricos.

Ligue o exaustor a fonte de energia
através de um interruptor bipolar com,
pelos menos, 3 mm de distancia
entre 0s contactos.

Uso
* O exaustor foi concebido exclusi-

vamente para uso doméstico, para
eliminar os cheiros da cozinha.

» Nunca utilize o exaustor sendo para

o fim para que foi concebido.

* Nunca deixe chamas altas des

protegidas sob o exaustor, quando
estiver em funcionamento.

 Ajuste a intensidade da chama de

maneira a ndo ultrapassar o dia-
metro do fundo da panela utilizada,
certificando-se de que ndo incide
dos lados.
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» As fritadeiras devem ser vigiadas
constantemente durante o funciona-
mento, porque as gorduras e 0leos
excessivamente aquecidos séo facil-
mente inflamaveis.

Néo cozinhe flamejados debaixo
do exaustor, porque ha risco que
incéndio.

Este aparelho pode ser utilizado por
criancas com idade igual ou supe-
rior a 8 anos e por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais diminuidas ou com expe-
riéncia e conhecimento insuficientes,
desde que sejam vigiados e tenham
recebido instrucéo sobre a utilizacio
do aparelho de forma segura e com-
preendam 0s perigos gque 0 Seu uso
comporta. As criangas ndo devem
brincar com o aparelho. A limpeza e
manutencdo do aparelho ndo devem
ser realizadas por criangcas, a nao
ser que sejam vigiadas.
“CUIDADO: As partes acessiveis
podem aquecer muito durante a uti-
lizacdo dos aparelhos de cozedura.”

Manutencao

« O simbolo £ colocado no produto
ou na sua embalagem indica que o
produto néo pode ser eliminado como
lixo doméstico. Devera ser entregue
num centro de recolha seletiva pro-
prio para reciclagem de residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos.
A eliminagédo correta deste produto
contribui para evitar os possiveis efei-
tos negativos para 0 meio ambiente
e a saude que seriam criados pela
manipulacdo impropria dos seus
residuos. Para mais informacdes
sobre onde entregar o produto para
reciclagem, contacte a delegacéo
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local, os servicos municipais ou a
loja onde comprou o produto.

* Desligue o interruptor de alimentacéo

do aparelho ou retire a ficha da to-
mada de corrente, antes de realizar
qualquer servico de manutencgao.
Limpe efou substitua os filtros, res-
peitando os intervalos especificados
pelo fabricante (perigo de incéndio).
- H N&o pode ser lavado e, em média,
dever& ser substituido de dois em dois
meses.

- Filtro anti-odor W N&o pode ser lavado
e ndo é regeneravel, devendo ser sub-
stituido de 4 em 4 meses de utilizac&o ou
com maior frequéncia, se o aparelho for
utilizado com muita intensidade.

- Filtros antigordura Z Podem ser lavados
em maquinas de lavar louca. A operagéo
de lavagem deve ser feita de 2 em 2
meses de utilizagdo, aproximadamente;
com maior frequéncia se o aparelho for

WWwWw.zanussi.com



utilizado com muita intensidade.

+ Para limpar as superficies do exaustor, € su-
ficiente utilizar um pano himido e detergente

lluminacéo

liquido neutro.
Comandos
& 01 D 0123
L |Luzes Liga e desliga a lluminagéo
V' |Velocidade  |Determina a velocidade de funcionamento:
0. Motor Off.
1. Velocidade minima, indicada para uma
troca continua do ar muito silenciosa, se
0s vapores de cozedura forem poucos.
2. Velocidade média, indicada para a maior
parte das condicbes de uso vista a
excelente relagdo entre o débito do ar
tratado e o nivel de ruido.
3. Velocidade maxima, indicada para enfrentar
as maximas emissdes de vapores de
cozedura, mesmo durante periodos
prolongados.
Lampada Absorcao (W) Ligacdo Tenséo (V) Dimensao (mm) Cadigo ILCOS
4 El4 220 - 240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100

;
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@D Avvertenze e Suggerimenti

* Le Istruzioni per l'uso si riferiscono
ai diversi modelli di questo apparec-
chio. Pertanto, si potrebbero trovare
descrizioni di singole caratteristiche
che non appartengono al proprio
apparecchio specifico.

II fabbricante non potra ritenersi
responsabile per eventuali danni
risultanti da un’installazione o utiliz-
zazione impropria.

La distanza minima di sicurezza tra
il piano cottura e la cappa aspirante
€ di 650 mm (alcuni modelli possono
essere installati a un‘altezza inferiore;
vedere il paragrafo relativo alle di-
mensioni di lavoro e allinstallazione).
Controllare che la tensione di rete
corrisponda a quella indicata sulla
targa dati applicata allinterno della
cappa.

Per gli apparecchi di Classe I, con-
trollare che la rete di alimentazione
domestica disponga di un adeguato
collegamento a massa. Collegare
l'aspiratore al condotto dei fumi me-
diante un tubo con diametro minimo
di 120 mm. Il percorso dei fumi deve
essere il piu corto possibile.

Non collegare la cappa aspirante
ai condotti fumari che trasportano
fumi di combustione (per es. caldaie,
camini ecc.).

Se l'aspiratore & utilizzato in combi-
nazione con apparecchi non elettrici
(per es. apparecchi a gas), deve
essere garantito un sufficiente grado
di aerazione nel locale per impedire
il ritomo di flusso dei gas di scarico.
La cucina deve avere unmapertura
comunicante direttamente con le-
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sterno per garantire l'afflusso di aria
pulita. Quando la cappa per cucina
é utilizzata in combinazione con
apparecchi non alimentati dalla cor-
rente elettrica, la pressione negativa
nel locale non deve superare 0,04
mbar per evitare che i fumi vengano
riaspirati nel locale dalla cappa.

In caso di danneggiamento del
cavo di alimentazione, occorre farlo
sostituire dal produttore o dal reparto
di assistenza tecnica per evitare
qualsiasi rischio.

Se le istruzioni di installazione del
piano cottura a gas specificano una
distanza maggiore di quella sopra
indicata, & necessario teneme con-
to. Devono essere rispettate tutte
le normative riguardanti lo scarico
dellaria.

Usare solo viti e minuteria di tipo
idoneo per la cappa.

Avvertenza: lamancata installazione
delle viti o dei dispositivi di fissaggio
in conformita alle presenti istruzioni
pud comportare rischi di scosse
elettriche.

Collegare la cappa allalimentazione
di rete mediante un interruttore bi-
polare con distanza tra i contatti di
almeno 3 mm.

Uso
» La cappa aspirante e progettata

esclusivamente per I'uso domestico
allo scopo di eliminare gli odori dalla
cucina.

» Non usare mai la cappa per scopi

diversi da quell per cui & stata
progettata.

» Non lasciare mai fiamme alte sotto

la cappa quando € in funzione.

 Regolare lintensita della fiamma in
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modo da dirigerla esclusivamente | inadeguato. Per informazioni piu
verso il fondo del recipiente di = dettagliate sul riciclaggio di questo
cottura, assicurandosi che non ne | prodotto, contattare i Comune, il
awolga i lati. servizio locale di smaltimento rifiuti
* Le friggitrici devono essere costante- . oppure il negozio dove é stato ac-
mente controllate durante l'uso: l'olio | quistato il prodotto.
surriscaldato potrebbe incendiarsi. | ¢ Spegnere o scollegare 'apparecchio
* Non cuocere al flambé sotto la = dalla rete di aimentazione prima di
cappa: si potrebbe sviluppare un | qualunque operazione di pulizia o
incendio. manutenzione.
¢ Questo apparecchio puo essere uti- | * Pulire e/o sostituire i filtri dopo il pe-
lizzato da bambini di eta noninferiore | riodo di tempo specificato (pericolo
a 8 anni e da persone con ridotte | di incendio).

capacita psico-fisico-sensorialiocon | - HNon & lavabile e non ¢ rigenerabile, va
esperienza e conoscenze insufficien- sostituito ogni 2 mesi circa di utilizzo o
ti, purché attentamente sorvegliati e piti frequentemente, per un uso partico-
istruiti su come utilizzare in modo larmente intenso.

sicuro l'apparecchio e sui pericoli
che cid comporta. Assicurarsi che
I bambini non giochino con l'appa-
recchio. Pulizia e manutenzione da
parte dellutente non devono essere
effettuate da bambini, a meno che
non siano sorvegliati.

* “ATTENZIONE: le parti accessibil
possono diventare molto calde
durante luso degli apparecchi di
cottura”.

Manutenzione

e |l simbolo £ sul prodotto o sullasua | - W Il Filtro antiodore al Carbone attivo non
confezione indica che il prodotto non elavabile enonérigenerabile, vasostituito
puod essere smaltito come un nor- ogni4mesicircadiutilizzo o pitifrequente-

male rifiuto domestico. Il prodotto da mente, perunuso particolarmente intenso.

smaltire deve essere conferito presso
un apposito centro di raccolta per il
riciclaggio dei componenti elettrici ed
elettronici. Assicurandosi che questo
prodotto sia smaltito correttamente,
si contribuira a prevenire potenziali
conseguenze negative per lambiente
e per la salute che potrebbero altri-

menti derivare dal suo smaltimento - Filtri antigrasso Z Sono lavabili anche in
www.zanussi.com 21




lavastoviglie, e necessitanodiessere lavati
ogni2mesicircadiutilizzo o pitifrequente-
mente, perunuso particolarmente intenso.

* Perla pulizia delle superfici della Cappa & suf-
ficiente utilizzare un panno umido e detersivo

[lluminazione

liquido neutro.
Comandi
L v
& 0 1 D 0123
L [Luci Accende e spegne Impianto di llluminazione.
V |Velocita |Determina la velocita di esercizio:
0. Motore Off.
1. Velocita minima, adatta ad un ricambio
d'aria continuo particolarmente silenzioso,in
presenza di pochi vapori di cottura.
2. Velocita media, adatta alla maggior parte
delle condizioni d'uso, dato l'ottimo rapporto
tra portata d'aria trattata e livello sonoro.
3. Velocita massima, adatta a fronteggiare le
massime emissioni di vapore di cottura,anche
per tempi prolungati.
Lampada Assorbimento (W) Attacco Voltaggio (V) Dimensione (mm) Codice ILCOS
@ 4 E14 220 - 240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100

22
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@Y Rekommendationer och tips

* Bruksanvisningen refererar till
olika modeller av denna apparat.
Med anledning av detta kan det
finnas beskrivningar av enskilda
egenskaper som inte géller den
specifika apparaten.

Tillverkaren ansvarar inte for even-
tuella skador som orsakas av fel-
aktig installation eller anvandning.
Min. sékerhetsavstand mellan spis-
hallen och koksflakten ar 650 mm
(vissa modeller kan installeras pa
en lagre hojd; se avsnittet gallande
drift- och installationsmatt).
Kontrollera att natspanningen
motsvarar den som anges pa
markplaten inuti koksflakten.

FOr apparater i klass |, sakerstall att
bostadens elsystem har en lamplig
jordanslutning. Anslut koksflakten
til en rokgaskanal med en min.
rordiameter pa 120 mm. Strackan
dar matos avleds ska vara sa kort
som mojligt.

Anslut inte flakten till rokgaskanaler
for forbranningsrok fran varmepan-
nor, Oppna spisar 0.S.V.

Om koksflakten anvands i kombi-
nation med andra apparater som
inte &r eldrivna (t.ex. gasdrivha
apparater), ska du sorja for en
tillrécklig ventilation av lokalen for
att forhindra returfléde av forbran-
ningsgas. | koket ska det finnas en
Oppning i direkt forbindelse med
utsidan for att garantera tillflodet av
ren luft. Nar koksflakten anvands i
kombination med andra apparater
som inte ar eldrivna, far inte loka-
lens negativa lufttryck Overskrida
0,04 mbar for att forhindra att
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rok sugs tillbaka in i lokalen via
koksflakten.

Om elkabeln skadas, ska den
bytas av tillverkaren eller av servi-
cecentret for att undvika varje risk.
Om installationsanvisningarna for
gasspishallen anger ett storre
avstand an det ovan angivna,
maste det beaktas. Folj gallande
lagstiftning angaende utsugning
av luft.

» Anvand endast skruvar och beslag

som ar lampliga for koksflakten.

Obs! Om det inte installeras
skruvar och fastanordningar som
Overensstammer med dessa an-
visningar kan det leda till risk for
elektrisk stot.

e Anslut koksflakten till elnatet

genom att anvanda en tvapolig
brytare som har min. 3 mm kon-
taktavstand.

Anvandning
o Koksflakten har uteslutande kon-

struerats for hushallsbruk, for att
avlagsna matos i koket.

* Anvand aldrig koksflakten for

andra andamal an vad den &r
konstruerad for.

* Se till att det aldrig uppkommer

hoga lagor under koksflakten nar
den ar igang.

« Justera lagans styrka sa att den

endast beror kokkéarlets botten
och inte slickar utmed dess sidor.

* Fritdserna ska kontrolleras hela

tiden under anvandningen. Den
Overhettade oljan kan ta eld.

* Flambera inte under koksflakten.

Det finns risk for eldsvada.

« Denna apparat far anvandas av

barn (6ver 8 ar), personer med
23



nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental funktionsformaga eller
personer som saknar erfarenhet
eller kunskap om hur den anvands,
under forutséattning att de dverva-
kas av nagon som kan ansvara
for deras sakerhet eller som har
lart dem hur apparaten anvands
pa ett sakert satt och gjort dem
medvetna om riskerna. Barn far
inte leka med apparaten. Rengo-
ring och underhall far inte utforas
av barn utan tillsyn av en vuxen.
VARNING! De atkomliga delarna
kan bli mycket varma under
anvandningen av spisar, matlag-
ningsapparater o.dyl.

Underhall

« Symbolen £ p& apparaten eller
emballaget anger att apparaten
inte far hanteras som hushalls-
avfall. Den ska i stallet lamnas
in pa en uppsamlingsplats for
atervinning av el- och elektronik-
komponenter. Genom att saker-
stilla att apparaten hanteras pa
ratt sétt bidrar du till att forebygga
eventuella negativa miljo- och
halsoeffekter som kan uppsta om
apparaten kasseras som vanligt
avfall. For ytterligare upplysningar
om atervinning av apparaten bor
du kontakta lokala myndigheter,
sophamtningstjansten eller affaren
dar du kopte apparaten.

Stang av eller frankoppla appa-
raten fran elnatet fore rengoring
eller underhall.

Rengdr och/eller byt ut filtren
efter den angivna tidsperioden
(brandrisk).
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- H Inte tvattbara och inte regenereras,
maste den bytas var 2 manaders an-
vandning, eller oftare, for att anvanda en
sarskilt intensiv.

- W Lukffiltret med aktivt kol kan inte diskas
eller regenereras, det ska bytas efter 4
manaders anvandning cirka eller oftare
vid speciellt intensiv anvandning.

- Fettfiltren Z kan &ven diskas i diskmaskin,
deskadiskasvarannanmanadeller oftare
vid speciellt intensiv anvandning.

» Rengorkoksflakten med en fuktig trasa och

neutralt flytande diskmedel.
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Kommandon

L v
B0 1 QD 0123
L [Belysning |Tander och slécker belysningen.
V |Hastighet |Bestdmmer driftshastigheten:

0. Motor Off.

1. Minimum hastighet, speciellt tystgaende,
lamplig for ett kontinuerligt luftbyte, vid mindre
mangder matos.

2. Medelhastighet, lamplig for de flesta
anvandningsvillkoren, beroende pa
det utmarkta forhallandet emellan den
behandlade luftkapaciteten och fjudnivan.

3. Maximal hastighet, lamplig for stora méngder
matos, aven for langre tidsperioder.

Belysning

Lampa

Forbrukning (W)

Sockel

Spanning (V)

Matt (mm)

ILCOS art.nr

g

El4

220 - 240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100

WWW.zanussi.com
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@® Anbefalinger og forslag

* Bruksveiledningen refererer til
ulike apparatmodeller. Du kan
derfor finne beskrivelser av
enkelte egenskaper som ikke
gjelder ditt apparat.
Produsenten er ikke ansvarlig
for eventuelle skader som skyl-
des feil installasjon eller bruk.
Minste sikkerhetsavstand mel-
lom platetopp og kjgkkenvifte
er 650 mm (noen modeller kan
monteres ved lavere hgyde.
Se avsnittet om arbeidsmal og
installasjon).

Kontroller at nettspenningen
stemmer med spenningen opp-
gitt pa merkeplaten pa innsiden
av kjgkkenviften.

For apparater i klasse | ma du
kontrollere at hjemmets strgm-
nett er jordet. Koble kjgkken-
viften til rgkkanalen med et rar
med en diameter pa min. 120
mm. Raret ma veere sa kort
som mulig.

Ikke koble kjgkkenviften til
rekkanaler for utslipp av for-
brenningsregk (f.eks. fra kjeler,
peiser, OsV.).

Hvis kjgkkenviften brukes
sammen med apparater som
ikke bruker strgm (f.eks. gass-
apparater), ma det garanteres
en god ventilasjon i rommet for
a unnga retur av forbrennings-
gassen. Kjgkkenet ma ha en
apning direkte til utsiden for &
sikre inntak av frisk luft. Nar
kjgkkenviften brukes sammen
med apparater som ikke bruker
stram, ma ikke det negative
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trykket i rommet overstige 0,04
mbar for & unnga en retur av
rokene.

Hvis nettkabelen @delegges, ma
den byttes ut av produsenten
eller servicesenteret for & unnga
enhver risiko.

Hvis installasjonsinstruksjonene
for gassplatetoppen spesifiserer
en stgrre avstand enn angitt
ovenfor, ma du overholde dette.
Folg alle bestemmelsene for
luftutlap.

Bruk kun skruer og beslag som
passer til kjgkkenviften.
Advarsel: Manglende instal-
lasjon av skruer eller festean-
ordninger i samsvar med disse
instruksjonene kan medfagre
risiko for elsjokk.

* Koble kjgkkenviften til stramnet-

tet med en topolet bryter med en
kontaktapning pa minst 3 mm.

Bruk
* Kjgkkenviften er kun utviklet til

husholdningsbruk for a fierne
matos fra kjgkkenet.

* Bruk aldri kjgkkenviften til annet

formal enn tiltenkt bruk.

» G4& aldri fra en tent brenner uten

at det star en gryte oppa mens
kjgkkenviften er i funksjon.

* Reguler flammestyrken slik

at flammen kun dekker gryte-
bunnen og ikke stikker utover
kantene.

» Veer alltid veldig oppmerksom

ved frityrsteking, fordi den varme
oljen kan ta fyr.

* Ikke flambér under kjokkenvif-

ten, fordi det kan utvikles brann.

« Barn (over 8 ar) eller personer

WWwWw.zanussi.com



med nedsatte fysiske, sensoris-
ke eller psykiske evner, eller per-
soner uten erfaring og kunnskap
ma kun bruke apparatet dersom
de far tilsyn eller oppleering i
en sikker bruk av apparatet og
farene knyttet til bruken. lkke
la barn leke med apparatet.
Rengjering og vedlikehold ma
ikke utfgres av barn med mindre
de er under tilsyn.

ADVARSEL: De tilgjengelige
delene kan bli veldige varme
nar platetopper, komfyrer og
andre kokeapparater er i bruk.

Vedlikehold

Symbolet & p& apparatet eller
emballasjen angir at apparatet
ikke skal kastes sammen med
vanlig husholdningsavfall. Appa-
ratet ma leveres til et innsam-
lingssenter for resirkulering av
elektrisk og elektronisk materi-
ale. Ved a kassere dette appa-
ratet pa riktig mate, bidrar du til
a forhindre de negative virknin-
gene pa miljget og menneske-
helsen som kan forarsakes av
en feilaktig avfallshandtering
av dette apparatet. For mer
informasjon om gjenvinning av
dette apparatet, kontakt kom-
munen, renovasjonsselskapet
eller forhandleren hvor apparatet
ble kjapt.
Sla av apparatet eller koble det
fra stramnettet for rengjering
eller vedlikehold.
Rengjar og/eller skift ut filtrene
etter oppgitt intervall (brannfare).
- HDettefilteretkan ikke vaskeseller
regenereres. Det skal byttes ut ca.

WWW.zanussi.com

hver 2. maned eller oftere avhengig
av bruksforholdene.

{au]
3

oogon
17

- Det aktive kullfiltre W kan verken
vaskes eller gjenbrukes, og ma
derfor skiftes ut ca. hver 4. maned
eller oftere hvis apparatet brukes
sveert mye.

- Fettfiltre Z kan ogsa vaskes i op-
pvaskmaskin, og ma rengjeres
ca. hver 2. maned eller oftere hvis
apparatet brukes sveert mye.

* Rengjegr hetten med en fuktig klut

og et ngytralt, flytende rensemiddel.
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Kontroller

L v
& 0 1 D 0123
L |lys Tenner og slukker belysningen.
V' |Hastighet |Bestemmer driftshastigheten:
0. Motor Off.
1 Min. hastighet, egnet til en spesiell lydlas
kontinuerlig luftutskifting nér det finnes lite os.
2 Middels hastighet, egnet til de fleste
bruksforhold, fordi forholdet mellom
gjennomstrgmning av behandlet luft og
lydniva er bra.
3 Maks. hastighet, egnet til & fieme mye os,
ogsa over lengre tid.
Belysning

Lampa

Forbrukning (W)

Sockel

Spéanning (V)

Matt (mm)

ILCOS art.nr

El4

220 - 240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@D Ohjeet ja suositukset

» Kayttbohjeet koskevat useampia
laitemalleja. On siis mahdollista,
etta niissé on sellaisten yksittaisten
ominaisuuksien kuvauksia, joita ei
sinun laitteessasi ole.

Valmistaja ei vastaa vaarasta asen-
nuksesta tai kaytosta aiheutuneista
vahingoista.

Pienin turvallinen etaisyys keittota-
son ja liesituulettimen vélilla on 650
mm (jotkut mallit voidaan asentaa
alemmas, katso tyo- ja asennus-
mittoja koskevaa kappaletta).
Tarkista, etta sdhkoverkon jannite
vastaa liesituulettimen sisalla ole-
van arvokilven tietoja.

Luokan | laitteita varten on tar-
kistettava, ettd kodin sahkover-
kossa on sopiva maadoitus. Liita
liesituuletin savuhormiin putkella,
jonka lapimitta on vahintdan 120
mm. Savun poistoreitin on oltava
mahdollisimman lyhyt.

Ala liitd liesituuletinta savuka-
naviin, joiden kautta poistetaan
palamishoyryja (esimerkiksi 1am-
mityskattilat, takat jne.).

Jos liesituuletinta kaytetaan yh-
dessd muiden kuin sahkolaittei-
den (esimerkiksi kaasulaitteiden)
kanssa, on pystyttava takaa-
maan riittdvd huoneen tuuletus
poistokaasujen paluuvirtauksen
estamiseksi. Keittiossa taytyy olla
aukko suoraan ulos puhtaan ilman
virtauksen takaamiseksi. Kun liesi-
tuuletinta kaytetaan yhdessa mui-
den kuin sahkolaitteiden kanssa,
huoneen negatiivinen paine ei saa
ylittdé 0,04 mbar, jotta liesituuletin
ei palauta hoyryja huoneeseen.
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Mikali virtajohto on vahingoittunut,
vaarojen valttdmiseksi sen vaihta-
minen taytyy antaa valmistajan tai
huoltopalvelun tehtavaksi.

Jos kaasukayttbisen keittotason
asennusohjeet maardavat, etta
etaisyyden on oltava ylla mainittua
suurempi, ohjeita on noudatettava.
Kaikkia ilman poistoa koskevia
maarayksia on noudatettava.
K&yté vain liesituulettimelle sopivia
ruuveja ja kiinnitysosia.

Varoitus: Jos ruuveja ja kiinnitys-
osia ei asenneta nadiden ohjeiden
mukaisesti, voi aiheutua sahkois-
kuvaara.

Liitd liesituuletin sé&hkdverkkoon
asentamalla kaksinapainen kytkin,
jonka koskettimien vali on vahin-
tdan 3 mm.

Kaytto

Liesituuletin on suunniteltu ainoas-
taan kotitalouskayttéon, keittion
hajujen poistamiseen.
Ala koskaan kayta liesituuletinta
muuhun tarkoitukseen kuin siihen,
mita varten se on suunniteltu.
Ala koskaan pida korkeita liekkeja
toiminnassa olevan liesituulettimen
alla.
Saada liekkien koko silla tavoin,
ettd ne kohdistuvat vain kypsen-
nysastian pohjaan. Varmista, ettei-
vat liekit tule astian reunojen alta.
Rasvakeittimid on valvottava jatku-
vasti kayton aikana: ylikuumentu-
nut Oljy voi syttya palamaan.
Ala liekita liesituulettimen alla: se
voi aiheuttaa tulipalon.
Alle 8-vuotiaat lapset ja psyykki-
sesti, fyysisesti tai sensorisesti ra-
joitteiset henkiltt tai kokemattomat
29



ja taitamattomat henkil6t saavat
kayttaa tata laitetta vain, jos heita
valvotaan ja heille on annettu tiedot
laitteen turvallisesta kaytosta ja
siihen liittyvista vaaroista. Varmista,
etteivat lapset padse leikkimaan
laitteella. Lapset eivat saa tehda
kayttdjan puhdistus- ja huoltotoi-
menpiteita ilman valvontaa.

* “HUOMIO: Kosketettavissa olevat
osat voivat tulla hyvin kuumiksi
keittolaitteiden kayton aikana”.

Huolto

» Merkki £ tuotteessa tai sen
pakkauksessa osoittaa, etta tuo-
tetta ei saa havittaa tavallisen
kotitalousjatteen mukana. Tuote
taytyy toimittaa asianmukaiseen
sahkaisten ja elektronisten osien
kerdyskeskukseen. Varmistamal-
la, ettéa tuote havitetdan oikealla
tavalla, on mahdollista auttaa valt-
tdmaan ymparistoa ja henkildiden
terveyttd uhkaavia haittavaikutuk-
sia, joita voi syntya vaaranlaisesta
héavittamisesta. Lisatietoja tuotteen
kierrattmisesta saat paikallisilta
viranomaisilta, paikallisesta jate-
huollosta tai likkeesta, josta tuote
on ostettu.

* Liesituuletin on suunniteltu ainoas-
taan kotitalouskayttéon, keittion
hajujen poistamiseen.

» Ala koskaan kayta liesituuletinta
muuhun tarkoitukseen kuin siihen,
mita varten se on suunniteltu.

* Puhdista ja/tai vaihda suodattimet
annetun ajan kuluttua (Tulipal-
ovaara).

- HEivoidapestaeikauudistaa, vaihde-
taan noin 2 kayttokuukaudenvaleintai
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useammin, josliesituuletintakaytetaan
hyvin paljon.

- Aktiivihiilisuodattimet W Aktiivihii-
lihajusuodattimia ei voi pesta eika
uudistaa, netaytyy vaihtaanoin 4 kayt-
tokuukauden valein taiuseammin, jos
liesituuletinta kaytetaan hyvin paljon.

- Rasvasuodattimet Z Voidaan pesta
myds astianpesukoneessa ja ne on
pestava noin 2 kayttokuukauden
valein tai useammin, jos liesituuletinta
kaytetaan hyvin paljon.

* Puhdistaliesituuletin kosteallakankaalla
jamiedolla, nestemaisellé pesuaineella.
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Ohjaimet

L v
& 01 Q 012 3
L |Valot  |Sytyttdd ja sammuttaa valaistuksen.
V [Nopeus |Maaraa kayttonopeuden:

0. Moottori Off.

1 Alin nopeus, soveltuu hiljaisesti toimivaan
jatkuvaan ilmanvaihtoon silloin kun kérya on
vahan.

2 Keskitason nopeus, soveltuu kasitellyn iiman
madran ja melutason erinomaisen suhteen
ansiosta useimpiin kdyttdolosuhteisiin.

3 Korkein nopeus, sopii suuren ruoanlaitosta
syntyvan karyn maaran poistamiseen, myos
pitempiaikaiseen kéyttoon.

Valaistus

Lamppu

Ottoteho (W)

Kanta

Jannite (V)

Koko (mm)

ILCOS-koodi

E14

220 - 240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100

WWW.zanussi.com
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@Y Rad og anvisninger

* Brugsanvisningerne refererer til for-
skellige modeller af dette apparat.
De vil derfor indeholde beskrivelser
af visse karakteristika, som ikke
vedragrer det konkrete apparat.
Producenten kan ikke ggres
ansvarlig for eventuelle skader,
som skyldes forkert installation
eller brug.

Der skal mindst veere en afstand
pa 650 mm mellem komfuret og
emheetten (enkelte modeller kan
installeres i en lavere hgjde; se
afsnittet vedrgrende arbejdsmal
og installation).

Kontrollér, at netspaendingen sva-
rer til angivelserne pa skiltet inden
I emhaetten.

For apparater i klasse I: Kontrollér,
at husstandens strgmforsyning
har en passende jordforbindelse.
Slut emheetten til regaftreekket ved
hjeelp af et rar med en diameter
pa min. 120 mm. Rerforbindelsens
gennemgang skal veere sa kort
som mulig.

Emheetten ma ikke forbindes
med rggaftraekket til udledning af
raggas fra forbreendingsprocessen
(eksempelvis kedler, pejse osv.).
Hvis emhaetten benyttes sam-
men med apparater, som ikke er
elektriske (eksempelvis gasdrevne
apparater), skal der sikres en til-
streekkelig udluftning i lokalet for
at hindre tilbagestremning af den
udledte gas. Kakkenet skal have
en abning med direkte forbindelse
til de udendgrs omgivelser for at
sikre tilfgrsel af ren luft. Nar em-
heetten benyttes sammen med
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apparater, som ikke er elekiriske,
ma det negative tryk i lokalet ikke
overskride 0,04 mbar for at undga,
at emheetten suger raggen tilbage
til lokalet.

Hvis forsyningskablet til apparatet
er beskadiget, skal det udskiftes
af producenten eller det tekniske
servicecenter for at undga fare.
Hvis der i gaskomfurets installati-
onsvejledning er angivet en starre
afstand end den ovenstaende, skal
der tages hgjde for dette. Overhold
alle lovbestemmelser vedragrende
luftudledning.

Brug kun skruer og beslag, som
er egnede til emhaetten.
Bemeerk: Manglende installati-
on af skruerne eller beslagene
i overensstemmelse med disse
instruktioner kan medfgre risiko
for elektrisk stad.

Forbind emhaetten til elforsynings-
nettet ved hjeelp af en topolet
afbryder med en afstand mellem
kontakterne pa mindst 3 mm.

Anvendelse
* Emheetten er udelukkende pro-

jekteret til husholdningsbrug for
at fierne mados.

e Brug aldrig emheetten til andre

formal end de, hvortil den er
projekteret.

» Sgrg for, at der aldrig er hgje

flammer under emhaetten, nar
den er teendt.

* Regulér flammens intensitet, sa

den udelukkende rettes mod gry-
dens/pandens bund. Sgrg for, at
den ikke kommer omkring siderne.

* Hold hele tiden gje med friture-

stegerne, mens de er i brug. Der
www.zanussi.com



er fare for, at der gar ild i den
hede olie.

Flambér ikke under emhaetten.
Der er risiko for brand.

Dette apparat ma ikke anvendes af
barn under 8 ar, af personer med
psykiske, fysiske og sansemees-
sige handicaps eller af personer
med manglende erfaring eller
kendskab, medmindre de over-
vages og instrueres vedrgrende
sikker brug af apparatet og de
farer, der er forbundet hermed.
Sarg for, at bgrn ikke har mulighed
for at lege med apparatet. Den
reng@ring og vedligeholdelse, som
skal udfgres af brugeren, ma ikke
udfgres af barn, medmindre de er
under opsyn.

» ADVARSEL.: De tilgaengelige dele
kan blive meget varme i forbindelse
med brug af kogeplader, komfurer
og andre madlavningsapparater.

Vedligeholdelse

« Symbolet & p& apparatet eller pa
pakningen betyder, at apparatet
ikke skal betragtes som almin-
deligt husholdningsaffald. Det
skal derimod indleveres pa et
opsamlingscenter, der tager sig
af genanvendelse af elektrisk og
elektronisk udstyr. Ved at sgrge
for, at dette apparat bortskaffes
korrekt, bidrager du til at forebyg-
ge alvorlige falger for miljget og
menneskers helbred; disse kan
derimod opsta, hvis dette apparat
bortskaffes forkert. Ret venligst
henvendelse til kommunen, den
lokale affaldsbortskaffelsesordning
eller den forretning, hvor du har
kabt apparatet, for udferlige op-
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lysninger om genanvendelse af
dette apparat.

* Sluk apparatet eller kobl det fra el-

forsyningsnettet inden enhver form
for rengaring eller vedligeholdelse.

» Renggr og/eller udskift filtrene efter

den angivne periode (brandfare).

- H Det kan hverken vaskes eller gen-
dannes, og det skal udskiftes cirka hver
2. maned eller oftere ved seerlig intensiv
anvendelse.

- Lugffiltretmedaktivtkul W kanikke vaskes
ellergendannes, detskal udskiftes ca. hver
4. maned, dog oftere ved szerlig intensiv
anvendelse.

- Fedffiltrene Z kan ogsa vaskesiopvaske-
maskine, de skal renses ca. hver anden
maned, dog oftere ved seerlig intensiv
anvendelse.
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» Renggremheetten ved hjeelp af en fugtig klud
og et neutralt flydende rengeringsmiddel.

Betjening
L v
0 O I

&0 1 Q 0123

L |Lys Teender og slukker for belysningen.

V [Hastighed |Bestemmer driftshastigheden

0. Motor Off.

1 Laveste hastighed, velegnet for en kontinuerlig
og seerlig lydlgs udskiftning af luften, nar der
kun forefindes lidt stegeos.

2 Mellemste hastighed, som er velegnet under
de fleste arbejdsforhold, da forholdet mellem
luftudskiftning og stejniveau er optimalt.

3 Hgjeste hastighed, som kan klare meget
kraftig os og damp, ogsa over laengere tid.

Belysning

Pezere Forbrug (W) Fatning Speending (V)

Mal (mm)

ILCOS art. nr.

@ 4 El4 220 - 240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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G CoBeTbI 1 pekomeHAALMM

* B VHCTpyKumMax no akcnnyataumm
OMNCaHbl PasnuyHble Modenu npu-
Bopa. [MoaTomy Bbl MOXETE BCTPETUTL
OMMCaHNE HEKOTOPbIX XapPaKTEPUCTHK,
HE OTHOCALLMXCS K MpUoBpeTeHHOMY
BaMu npubopy.

M3roToBuTENb HE HECET OTBETCTBEH-
HOCTb 3a YObITKM, BO3HMKaOLLME B
pesyrbrate HenpaBWbHON YCTaHOBKY
UM 3KCnnyaraumn npubopa.
besonacHoe paccTosHue mexay Ba-
POYHOW MNaHenbl ¥ BCacbiBatoLLEn
BbITSDKKOM [OMKHO ObITb HE MeHee
650 MM (HekoTopble MOLEMMN MOXHO
yCTaHaBMMBaTb HWKE; CM. pasgen,
MOCBSALLEHHBIN Paboqnm pasmepam u
ornepauysM Mo ycTaHoBKke npubopa).
[poBepLTE COOTBETCTBIE HAMPSHKEHNS
CEeTU yKasaHHOMY Ha Tabrudke, 3a-
KpENmeHHON BHYTPU BbITSHKKA.

[Ans npubopos knacca | nposeperte,
4TOBbI B AMEKTPUYECKOW CETW BaLLETO
Aoma Oblna npegycMoTpeHa CooT-
BETCTBYKOLL@SA CUCTEMa 3a3eMSIEHMS.
CoeauHuTte BbITSKKY C AbIMOXO4OM
C MOMOLUBI0 TPYObl MUHUMAMNBHOTO
anametpa 120 mm. Tpyba gns or-
BeeHns AbiMa JormkHa OblTb Kak
MOXHO KOpOue.

He coeouHamte BcacbiBatoLLyO Bbl-
TSDKKY C ObIMOXOO4AaMU, MO KOTOPbIM
BbIBOAWTCA [OblM, 0Opasytomincs B
npouecce ropeHust (Hanpumep, OTo-
MUTENbHbIE KOTMbl, KAMUHBI U MPOY.).
Ecnn BbITSXHOM annapat mcrnornb-
3yeTcs B COYETaHUMM C npubopamu,
paboTalOLLMMM HE OT ANEKTPUYECKOrO
TOKa (HanpuMmep, rasoBble MpUBOPbLI),
roMeLLieHre JOIMKHO XOpOLLO NpoBe-
TpMBaTLCA BO U3bEXaHWe 0BpaTHOro
MOTOKa OTXOOALLMX rasos. [ns npuToka
B MowmellieHie CBEXero Bogyxa Ha
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KyXHe [OMKHO ObITb NpedycMOTPEHO
BbIxogsllee Ha ynuuy OkHo. [pu
MOSb30BaHUM KyXOHHON BbITSHKKOW B
coyeTaHuM ¢ npubopamu, paborato-
LLIMMM He OT JMEKTPUYECKOrO TOKa, OT-
pyLiaTeNbHOE AaBMeHNe B MOMELLEHNN
He AomkHO npesbiwatb 0,04 mbap ¢
TEM, YTOObI AblM HE BCACbIBasCs Bbl-
TSDKKOW 0OpatHO B MOMELLIEHVE.

Bo usbexaHne onacHocTv B crydae
MoBpeXaeHns kabensi nuTaHus, OH
LOmKeH ObITb 3aMEHEH U3TOTOBUTENEM
UV crieLmanmcTamMm otaena TexHuye-
CKOro 0BCNY>KMBaHUS.

Ecnm B WMHCTPYKUMSX MO yCTaHOBKe
rasoBoN MAWUTbl CKasaHO, YTO pac-
CTOSIHWE [0 BbITSIKKM AOMKHO ObITb
Gorblue ykazaHHOMO BblLLe, criedyeT
NPUAEPXKNBATLCA MPEeanMCaHHbIX
pasmepoB. Cobntogaiite Bce Hopma-
TMBHble TPebGOBaHUS MO OTBEOEHMIO
oTpaboTaHHOro BO3ayXa.
VcnonbayiTe TONbKO BUHTBI M MET3bI,
MPUroaHbIE AN YCTAHOBKW BbITSHKKM.
MpepynpexaeHue: 1CnonbL30BaHe
BWMHTOB U 32KMMHbIX YCTPOWUCTB, HE
COOTBETCTBYHOLLX YKa3aHWAM JaHHbIX
VHCTPYKLMIA, MOXET MPMBECTU K BO3-
HVKHOBEHWMIO OMacHbIX CATyaUun U K
ANEKTPUYECKM yaapaMm.

CoeaunHuTe BbITSDKKY C CETHIO MUTaHUS
C NOMOLLIbHO ABYXMOSFOCHOTO BIKIHOYa-
TEN C MUHUMArbHBLIM PasBeaeHNem
KOHTAKTOB 3 MM.

Jkcnnyaraums
+ BcacbiBaoLLas BbITSHKKa NpeaHasHa-

YeHa TOInbKO AJ14 NPUMEHEHUA B 6bITy
OnAa yaaneHna M3 KyxHu 3anaxoB OT
FTOTOBKW.

* Hukorga He Monb3ymTeCh BbITSHKKOM

B MHbIX LIENAX, OTNIMYHBIX OT TEX, A
KOTOPbIX OHa MpeaHasHaueHa.
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e Hukorga He OCTaBMANTE BbICOKOE
nrnams nop, BbITSHKKOW, HaxoasLLencs
B pabore.

* Perynupyite cuny nnameHn Takum
06pa3om, 4ToObI OHO OCTaBarnoCh Nog,
JHOM E€MKOCTW N1 FOTOBKU W HE Bbl-
pbIBaNoCh 3a ero npeaensi.

* [Npn rotoBKe BO (OPUTIOPHULE MO-
CTOSIHHO crieguTe 3a ee paboTou:
CUINbHO HarpeToe Macro MOXET BOC-
MNaMEHUTBLCS.

¢ He rotosbre Gntoga cnambe noa Bbl-
TSDKKOW: OMaCHOCTb BO3HUKHOBEHWS
noxapa.

¢ [Npnbopom MOryT nomnb30BaTLCA AETH
cTapwe 8 net u nuua ¢ orpaHu4eH-
HBIMW MCUXUYECKUMU, PU3NHECKUMM 1
CEHCOPHbBIMI CNIOCOBHOCTSIMU, a TakKe
HEe VMetoLLMe AOCTaTOYHOrO OnbiTa U
3HaHWI, HO TOMbKO NOA, NPUCMOTPOM
OTBETCTBEHHbIX NWL WM Npu ycno-
BUW, YTO OHM OBy4eHbl BesonacHom
aKcnnyatauum npubopa M 3HalT O
CBSI3aHHbIX C €ro HenpaBWrbHbIM UC-
nornb30BaHNeM onacHocTax. Crneaute,
4ToObl AETV HE urpanu ¢ Nprubopom.
OuncTky 1 yxon 3a NprbopoM JOmKeH
obecrieyvBaTb MONb30BaTENb, Takue
JENCTBMSI MOTYT BbINOMHATb U OETH,
HO TONMbKO NoA, HaA30POM B3POCHIbIX.

* “BHUMAHME: focTtynHble YacTu Bbl-
TSDKKA MOMYT CUSbHO HarpeBaTbesl BO
Bpems paboTbl rasoBbIX NPUOOPOB.”

Yxon

* Cumeon & Ha v3genum unm Ha yna-
KOBKE YKa3bIBa€eT, YTO Nprbop Herb3s
BblOpacbiBaTh, Kak OObIYHbIA ObITO-
Bov Mycop. [Npnbop, noanexaimin
YHAYTOXKEHUIO, HeobXoaMMO caath B
crieumarnbHbIn  COOPHBLIA MYHKT Ans
MOBTOPHOTO MCMONb30BaHNS AMEKTPU-
YECKUX W NEKTPOHHBIX KOMIMOHEHTOB.
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[Nonb3oBatenb, NpaBuibHO CAAOLLMIA
npubop Ha nepepaboTky, nomoraer
MpenoTBpaTUTL MOTEHUMArbHbIE He-
raTviBHble NOCNEACTBUS AN OKpYy-
Xarowen cpegbl M 4na  340poBbs
nofen, BO3HUKatOLWMeE B Cryvae He-
MPaBUIbHOTO €r0 YHUYTOXeHUs. 3a
Bonee nogpobHOM MHOpMaLmen o
BTOPUYHOM WMCMOSb30BaHUM npubopa
obpalLaiTecb B FOPOACKOW COBET, B
MECTHyI0 cnyx0y no nepepabotke
OTXOMOB WY B MarasvH, rae npubop
ObIn NprobpeTEH.

[Nepen, BbiNonHeHWEM nobol onepa-

LM MO OYMCTKE W YXOdy BbIKMHOYNUTE

WM otcoeauHuTe npubop OT arnek-

TPU4ECKOW CETU.

OunwanTe Wmnum sameHsnTe unsTpbl

MO MCTEYEHWM YKa3aHHOro nepuoda

BPEMeHM (ONacHOCTb BO3HWUKHOBEHWIS

rnoxapa).

- H He moxe ga ce nepe HUTU pereHepuLLe
na Mopa [ia Ce Merba OTNPUIUKe Ha ceaka 2
MeceLapaaa,aycryyajy BeoMaHTEH3VBHE
ynotpebe u veluhe.

- Ountep ca aktmBHuUM yribem W. OBu
chmnTepu He MOry a ce Nepy W pereHepyLLYy
rnamopajy ace 3amMmeHe OTNPUIMKE HA CBAKVX
4 mecela paga, a 'y cnyvajy ydecranvje
ynotpebe u veluhe.

WWwWw.zanussi.com



- GunTepu 3a mact Z. duntepu Mopajy fa
Ce y1cTe CBaka 2 Mecella paga unn velwhe
y Crnydajy Beoma UHTEH3vBHe ynotpebe, a
MOry Ce MpaTiy MaLLIMHK 3a npaxse nocyha.

OpraHbl ynpaeneHus
: v

i o I

S 0123
L BknioyaeT v BbIKMIOYAET OCBETUTENbHOE
OcaelleHre
obopyaoBaHme.

Perynupyer pabodyto ckopocTs:

0. Morop Off.

1 MWHUMarbHast CKOPOCTb - MPUTOIHA A71s Herpe-
PbIBHOM CMeHbI BO3AYXa MPW HaNM4MY Maroro
KonW4ecTBa napa Ot TOTOBKM; OTMi4aeTcs bec-
LUYMHOCTBI0 PaboTb!.

2 CpepHss CKOpOCTb - MpuroaHa Ans Haubomb-
LUeft YacTi YerioBuiA akcnnyataLm Griarofiaps
OTTIMYHOMY COOTHOLLIEHVIO [IBYX MOKasaTeneit:
MPONyCKkHast CrocobHOCTb 0BpaboTaHHOro Bo3-
[lyXa 1 YpoBeHb LLyMa.

3 MakcumarHasi ckopocTb - mpuroaHa Anst 06-
paboTkvt HauBOMbLLVX MCMapeHuii OT TOTOBKM
[2Xe B TeyeHve ANUTENbHOMD BpEeMEHM.

V| CkopocTb

OcBelLeHne

o Ans yGopkM NOBEPXHOCTEN BbITAKKM
MOrb30BaTLCS BRaXKHOW TPSIMKON W KOKUM
HeltTparbHbIM MbITIOM.

EAVHCTBEHHBIAMMMOPTEP, YNIONHOMOYEHHBIV M3roTOBUTENEM
HaTeppuTopum Poccuiickor Geaepalim: OO0 «OneKTporitoke
Pycy; haktndeckuiiniopupmnyeckuinagpec: 115114, 1. Mocksa,
KoxeBHWYeckuin npoean, 4. 1;

Ten.: 8-800-200-3589

Namna MoTpe6nerue (BT) MatpoH

HanpsxeHve (B)

Paamvep (MM) Kop ILCOS

@ 4 E14

220 - 240

107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100

WWW.zanussi.com
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@@ Soovitused jaettepanekud

Kasutusjuhised kehtivad selle
seadme mitmele versioonile.
Seetdttu voite siit leida indivi-
duaalsete funktsioonide kirjeldu-
si, mis ei kehti teie spetsiifilisele
seadmele.

Tootja ei vastuta mingite kah-
justuste eest, mille pdhjuseks
on ebadige paigaldamine.
Minimaalne ohutu vahemaa
pliidi pinna ja pliidikummi vahel
on 650 mm (mdned mudelid
on paigaldatavad madalamale,
palun vaadake t60mddtmete ja
paigaldamise 6ike).
Veenduge, et vooluvdrgu pinge
vastaks pliidikummi sisse kinni-
tatud andmeplaadil toodule.

| klassi seadmete puhul veendu-
ge, et majapidamistoide garan-
teeriks adekvaatse maanduse.
Uhendage pliidikumm tédmbe-
|66riga vdhemalt 120 mm |abi-
modduga toru abil. Tee [606rini
peab olema voimalikult Ithike.
Arge uhendage pliidikummi po-
lemisaurusid (boilerid, kaminad
jne) kandvate tdmbelddridega.
Kui pliidikummi kasutatakse
koos mitte-elektriliste sead-
metega (nt gaasipliidid), tuleb
heitgaaside tagasivoolamise
valtimiseks tagada ruumis pii-
sav Ohuvahetus. Kodgil peab
olema puhta Ohu sisenemise
garanteerimiseks otsene Uhen-
dus vaba o©huga. Pliidikummi
kasutamisel koos seadmetega,
mille energiaallikaks ei ole elek-
ter, ei tohi ruumi negatiivne rohk
uletada 0,04 mbar, et véltida
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aurude tagasi tdmbamist ruumi
pliidikummi poolt.

Toitekaabli kahjustuste Kkorral
tuleb ohtude valtimiseks lasta
see tootja vOi tehnilise hoolduse
osakonna poolt asendada.

Kui gaasipliidi paigaldusjuhised
maaravad suurema Uulaltoodud
vahemaa, tuleb arvestada selle-
ga. Taidetud peavad olema 6hu
valjutamisega seotud maarused.
Kasutage pliidikummi toetami-
seks ainult kruvisid ja vaikesi osi.
Hoiatus: Kruvide vdi kinnitus-
seadme mitte vastavalt nendele
juhistele paigaldamine voib
pohjustada elektriohtusid.
Uhendage pliidikumm vdrgutoi-
tega vahemalt 3 mm kontakti-
vahega kahepooluselise lUlitiga.

Kasutamine

Pliidikumm on loodud eksklu-
siivselt koduseks kasutamiseks
koogilohnade eemaldamiseks.
Arge kasutage seda kunagi
eesmarkidel, mille jaoks see
mdeldud pole.

Arge jatke tootava pliidikummi
alla kunagi kdrgeid avatud leeke.
Reguleerige leekide tugevust nii,
et need oleks suunatud ainult
panni pbhjale ega ei haaraks
selle kulgesid.

Rasvas kuumutamisel tuleb
seda pidevalt jalgida: Ulekuu-
mutatud &li vGib pblema suittida.
Arge pliidikummi all flambeerige
— tuleoht.

8-aastased ja vanemad lapsed
ning isikud, kellel on piiratud
fuusilised, sensoorsed voi vaim-

sed voimed vai kellel puuduvad
www.zanussi.com



kogemused ja teadmised sead-
me kasutamise kohta, voivad
seda seadet kasutada, kui neid
jalgitakse vdi juhendatakse
seadme ohutul kasutamisel ning
nad moistavad sellega seotud
ohtusid. Lapsed ei tohi sead-
mega mangida. Puhastamist ja
kasutajapoolset hooldust ei tohi
teostada jarelevalveta lapsed.
“ETTEVAATUST: Ligipaaseta-
vad osad voivad koos toiduval-
mistusseadmetega kasutamisel
kuumaks minna.”

Hooldus

Z Simbol toote vdi selle pa-
kendi peal tdhendab seda, et
antud toodet ei saa kasitleda
olmeprigina. Selle asemel tuleb
see anda ule elektrilise ja elekt-
roonilise varustuse jadtmete
umbertbotlemisega tegelevale
asutusele. Toote dige korvalda-
mise tagamisega aitate te ara
hoida vdimalikke negatiivseid
tagajargi keskkonnale ja inimes-
te tervisele, mis vOib vastasel
juhul tekkida selle toote vale
kasitlemise kaigus. Tapsemat
teavet selle toote Umbertoot-
lemise kohta saate te oma
linnakantseleist, olmejaatmete
kdrvaldamise teenistusest vOi
poest, kust te selle toote ostsite.
Enne hooldustbtde teostamist
lilitage seade valja voi Uhen-
dage see vorgutoitest lahti.
Maaratud perioodi méddumisel
puhastage voi vahetage filtrid
(tuleoht).
- H See ei ole pestav ega regenereer-
itav ning tuleb vahetada ligikaudu

WWW.zanussi.com

iga 2 kasutuskuu jarel voi eriti suurel
kasutuskoormusel sagedamini.

- Aktiivsoefilter W. Need filtrid ei ole
pestavad ega regenereeritavad ning
tuleb vahetada ligikaudu iga 4 kasu-
tuskuu jarel voi suurel kasutuskoor-
musel sagedamini.

- Rasvafiltrid Z. Filtrid tuleb puhastada
iga 2 kasutuskuu jarel, eriti suurel
kasutuskoormusel sagedamini, ning
pesta ndudepesumasinas.

e Puhastage pliidikummi niiske lapi ja

neutraalse vedela puhastusvahendiga.

39



Juhikud

L v
& 01 D 0123
L |Valgustus |Valgustussiisteemi sisse- ja véljaliilitamine.
V' |Kiirus Mé&érab pliidikummi téokiiruse:

0. Mootor Off.

1. Madal kiirus, kasutatakse pideva ja
vaikse Shuvahetuse pakkumiseks kergete
keetmisaurude puhul.

2. Keskmine Kkiirus, sobib enamikule
tootingimustele optimaalse t66deldud
Shuvoolu ja mirataseme suhtega.

3. Maksimaalne Kiirus, kasutatakse suurimate
keetmisaurude emissioonide eemaldamiseks,
ka pikema aja jooksul.

Valgustus

Pirn

Voimsus (W) Pesa

Pinge (V)

Médtmed (mm)

ILCOS kood

220 - 240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@) leteikumi un priekSlikumi

* LietoSanas noradijumi attiecas
uz vairakam Sis ierices versijam.
Tadejadi iespéjams, ka atradisit
atseviSkas funkcijas, kas nepie-
mit konkrétajai iericei.
Izgatavotajs neuznemas atbil-
dibu par bojajumiem, kas radu-
Sies nepareizas uzstadiSanas
rezultata.

Minimalais droSais attalums starp
plits virsmu un tvaiku nostcéju
ir 650 mm (dazus modelus var
uzstadit zemak, skatiet sadalu
par darba izmériem un uzsta-
disanu).

Parbaudiet vai strava majas
elektrotikla atbilst tehnisko datu
plaksnité noraditaja, kas piestip-
rinata nosdcéja iekSpuseé.

1. klases ierices gadijuma par-
baudiet, vai majas elektrotikls
nodroSina pareizu zemeéjumu.
Pievienojiet nosucéju izvades
plismai ar cauruli 120 mm dia-
metra. Plismas celam jabut péc
iespéjas 1sakam.
Nepievienojiet nosucéju izpli-
des caurulvadiem, kas izvada
sadegSanas atlikuma produktus
(boileri, kamini utt.).

Ja nosticéjs tiek izmantots kopa
ar neelektriskam iericém (piem.,
gazes plitim), telpa janodrosina
pietickama ventilacija, lai ne-
pielautu izvadami gazu plasSanu
atpakal. Virtuvei jabut aprikotai
ar atveri, pa kuru var ieplist
ara gaiss. Ja tvaika noslceéjs
uzstadits savienojuma ar neelek-
triska iericém, telpas negativais
spiediens nedrikst parsniegt 0,04

WWW.zanussi.com

mbar, lai nepielautu garainu ie-
pliSanu atpaka] telpa.
Gadijuma, ja bojats stravas
padeves kabelis, to janomaina
izgatavotaja vai tehniskas ap-
kalpoSanas dienesta parstavim,
lai nepielautu nekadus riskus.
Ja gazes plits uzstadiSanas
instrukcijas noradits lielaks at-
talums, neka noteikts ieprieks,
tad tas ir janem véra. Jaizpilda
noteikumi, kas saistiti ar gaisa
atbrivoSanu.

Tvaika nosucéja atbalstam iz-
mantot tikai skrives un mazas
sastavdalas.

Bridinajums: Ja skrovju vai
stiprinajuma ierices uzstadiSana
nav ievéerotas $is instrukcijas, tad
var rasties elektriskas stravas
trieciena riski.

Pievienojiet elektrotiklam ar divu
polu slédza palidzibu, kam sa-
skares atstarpe ir vismaz 3 mm.

lzmantoSana

Tvaika nosucegjs ir izstradats eks-
kluzivi lietoSanai majsaimnieciba,
lai novérstu virtuves smakas.
Nekad nelietot tvaika nostcéeju
tadiem mérkiem, kadiem to nav
paredzéts lietot.
Nekad zem funkcionéjoSa tvaika
nosUcéja neatstat lielas atklatas
liesmas.
Noregulét liesmas intensitati tikai
tieSi zem pannas, parliecinoties,
ka liesma atrodas ari arpus
pannas malam.
Dzilas tauku cepS$anas ierices
lietoSanas laika ir nepartraukti
janoveéro: parkarséta ella var
liesmas sadegt.
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Neuzstadit zem tvaika nosuceéja
gabaritiem; aizdegSanas risks.
So ierici lietot drikst 8 gadus veci
un vecaki bérni, ka arT personas
ar ierobezotam fiziskam, senso
riskam vai garigam spé&jam, vai
personas, kam nav pieredzes un
zinasanu, ja tam ir nodroSinata
uzraudziba vai instrukcijas, kas
saistitas ar drosu ierices lietoSa-
nu un ietverto bistamibas risku
izpratni. Bérni nedrikst spéléties
ar ierici. TiriSanu un ierices kop-
Sanu nedrikst veikt bérni, ja tie
netiek uzraudziti.

“UZMANIBU: Atklatas detalas
gatavoSanas iekartu izmantoSa-
nas laika var k|ut karstas.”

Apkope

Simbols & uz izstradajuma un
tam pievienotajos dokumentos
nozimé, ka So ierici nedrikst
izmest kopa ar parastiem sa-
dzives atkritumiem. Ta janodod
elektrisko vai elektronisko precu
savakSanas punkta, kur tos pie-
nem parstradei. NodroSinot $1
izstradajuma pareizu utilizaciju,
Jus palidziet noverst potenciali
negativu ietekmi uz vidi un cil-
véku veselibu, kas tomér var
notikt, ja neievérosiet Si izstra-
dajuma utilizacijas noteikumus.
Lai iegutu papildinformaciju par
8T produkta parstradi, sazinie-
ties ar savu pasvaldibu, vietéjo
atkritumu savakSanas dienestu
vai veikalu, kura iegadajaties
S0 produktu.

Pirms jebkadu apkopes darbu
veikSanas atslédziet ierici no
elektrotikla.
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e Tiriet un/vai mainiet filtrus péc

noteikta laika perioda (aizdeg-

Sanas briesmas).

- H To nevar mazgat vai atjaunot, tas
jamaina apméram reizi 2 ménesos
vai biezak, ja tiek izmantot intensivak.

- Aktivas ogles filtrs W. Sie filtri nav
mazgajami un atjaunojami, tos jamai-
naapméramik péc4 darbibas ménesi-
em vai biezak, ja izmanto Tpasi biezi.

- Tauku filtri Z. Sie filtri jatira ik péc 2
darbibas ménesiem vai biezak, ja tiek
izmantoti Tpasi biezi, tos var mazgat
trauku mazgataja.

« Atstcgjufirietarmitrulupatinu un neitralu
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Skidru mazgasanas Iidzekli.
Vadibas elementi

0. Motor Off.

1. Low speed, used for a continuous and silent
air change in the presence of light cooking

vapour,

2. Medium speed, suitable for most operating
conditions given the optimum treated air flow/

noise level ratio.

3. Maximum speed, used for eliminating the
highest cooking vapour emission, including

long periods.

L v
B0 1 QD 0123
L [Light  [Switches the lighting system on and off
V Speed |Sets the operating speed of the extractor:

Apgaismojums

Lampa

Jauda (W)

Ligzda

Spriegums (V)

Gabariti (mm)

ILCOS kods

;

E14

220 - 240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100

WWW.zanussi.com
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@D Patarimai ir nuorodos

» Naudojimo instrukcijos taikomos
keliems Sio prietaiso variantams.
Taigi galite rasti apraSytas tokias
savybes, kurios nebudingos
konkre€iam jlsy prietaisui.

» Gamintojas nebus atsakingas
uz jokig zalg, atsiradusig ne-
taisyklingai arba netinkamai
sumontavus prietaisg.
Maziausiasis saugus atstumas
tarp viryklés virSaus ir rinktuvo
gaubto yra 650 mm (kai kurie
modeliai gali bati montuojami
Zemiau, Zr. paragrafus apie
atstumus ir montavima).
Patikrinkite, ar tinklo jtampa
atitinka jtampa, nurodytg ant
techniniy duomeny lentelés,
esancios gaubto viduje.
Patikrinkite, ar | klasés prietaisai
yra tinkamai jzeminti. Rinktuvag
prijunkite prie ventiliacijos kana-
lo, naudokite ne mazesnio kaip
120 mm skersmens vamzd;.
Atstumas nuo gary rinktuvo iki
ventiliacijos kanalo turéty bati
kuo trumpesnis.

Gary rinktuvo nejunkite prie
dimtakiy, per kuriuos Salinami
degimo metu susidare dimai
(boileriy, zidiniy ir t. t.).

Jei rinktuvas yra naudojamas
ne su elektros jrenginiais (pvz.,
dujy degikliais), kambaryje turi
bati jrengta tinkama ventilia-
cija, kad iSmetamosios dujos
nepatekty atgal j patalpg. Tarp
virtuvés ir lauko turi bati tie-
sioginé orlaidé, kad | patalpag
galéty patekti gryno oro. Kai
gartraukis yra naudojamas su
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jrenginiais, kuriems reikalinga
kitokia energijos rasis (ne elek-
tra), neigiamas slégis patalpoje
neturi virSyti 0,04 mbar — taip
bus uztikrinta, kad gartraukis
nestums gary | patalpa.

Jei pazeidZiamas elektros ka-
belis, ji turi pakeisti gaminto-
jas arba techninés priezitros
skyrius, kad baty iSvengta bet
kokiy pavojy.

Jei pagal dujy degiklio jrengimo
instrukcijas nurodomas didesnis
atstumas, | tai turi bati atsi-
zvelgta. Tai pat reikia laikytis
nurodymy, kurie reguliuoja oro
iSmetimag.

Gartraukiui tvirtinti naudokite tik
sraigtus ir mazas dalis.
Ispéjimas! Jei sraigtai ar tvirti-
nimo priemonés nebus montuo-
jami pagal Sias instrukcijas, tai
gali sukelti elektros saugumo
pavojy.

Prijunkite gaubtg j elektros tin-
klg, naudodami dvipolj jungiklj,
tarpas tarp kontakty turi bati ne
mazesnis nei 3 mm.

Naudojimas

Gary rinktuvas buvo sukurtas
naudoti tik namuose virtuves
kvapams Salinti.
Rinktuvo niekada nenaudokite
kitiems tikslams, kurie nenuma-
tyti instrukcijoje.
Gary rinktuvui veikiant, po juo
niekada nepalikite didelés atvi-
ros ugnies.
Sureguliuokite liepsnos inten-
syvumg taip, kad liepsna buty
nukreipta | keptuvés apacia, ji
negali apimti Sony.
WWwWWw.zanussi.com



Naudodami gilig keptuve, turite
bati atidUs: perkaites aliejus gali
uzsiliepsnoti.

Po gary surinktuvu negaminkite
patiekaly, kuriuos pries$ patieki-
mag ant stalo uzpila spiritu arba
konjaku ir uzdega; yra gaisro
pavojus.

Sj prietaisg gali naudoti 8 mety
ir vyresni vaikai bei asmenys,
turintys fiziniy, jutiminiy ar proti-
niy gebéjimy sutrikimy, taip pat
asmenys, nemokéje ir nezinoje,
kaip elgtis su prietaisu, jei tokie
apmokyti, kaip saugiai su juo
elgtis, ir supranta esamg pa-
vojy. Vaikams negalima Zzaisti
su prietaisu. Vaikams valymo
ir priezidros darby atlikti be
priezidros negalima.
ATSARGIAI! Jei viryklés nau-
dojamos, rankomis palieCiamos
dalys gali bati karstos.

Priezilra

Ant gaminio arba jo pakuotés
esantis simbolis £ nurodo, kad
Sis prietaisas nepriskiriamas prie
jprasty buities atlieky. Prietaisas
turi bati perduotas j reikiamg su-
rinkimo punktg, uzsiimant;j elek-
tros ir elektroninés jrangos per-
dirbimu. Tinkamai sunaikindami
§j gaminj, aplinkg ir zmogaus
sveikatg apsaugosite nuo ga-
limy neigiamy pasekmiy, kuriy
gali atsirasti dél netinkamo Sio
gaminio utilizavimo. Norédami
gauti daugiau informacijos apie
Sio gaminio utilizavimag, kreipki-
tés j vietines miesto institucijas,
savo buitiniy atlieky tvarkymo

WWW.zanussi.com

tarnybg arba parduotuve, kurioje
prietaisg nusipirkote.

* Prie$ atlikdami bet kokius prie-

Zilros darbus, prietaisg iSjunkite
arba iStraukite kiStuka i$ elektros
tinklo.

* Po nurodyto laiko iSvalykite

ir (arba) pakeiskite filtrus (dél

gaisro pavojaus).

- HFiltro negalima plauti arba atnaujinti,
jis turi bati kei¢iamas apytiksliai kas 2
ménesiai arba dazniau, jei gartraukis
labai daZznai naudojamas.

- Aktyvuotos anglies filtras W. Sie filtrai
yra neplaunami ir antrg kartg nenau-
dojami, turi bati pakeisti apytiksliai kas
4 darbo ménesius arba dazniau, jei
viryklé ir gary surinktuvas naudojami
intensyviai.

- Riebalyfiltrai Z. Filtrai turi bati valomi
kas 2 darbo ménesius arba dazZniau,
jei viryklé ir surinktuvas naudojami
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labai intensyviai; filtrus galima plauti
indaplove.

* Rinktuvg valykite drégnu skuduréliu,
naudodami neutraly skystg ploviklj.

ApSvietimas

Valdymas
L v
& 0 1 D 0123
L | Apdvietimas  |Jjungia ir i§jungia ap3vietima
V| Greitis Nustato gartraukio darbinj greij:
0. Variklis Off.
1. Mazas greitis, naudojamas nuolatiniam
ir tyliam oro pakeitimui esant nedideliam
gary kiekiui.
2. Vidutinis greitis, tinkamas daugumai darbo
salygy, uztikrina tinkama ventiliuojamo oro
srauto / triukSmo santykj.
3. Maksimalus greitis, naudojamas garams,
susikaupusiems per ilgesnj laiko tarpa,
Salinti.
Lemputé Galingumas (W) Lizdas Jtampa (V) Matmenys (mm) ILCOS kodas
@ 4 El4 220 - 240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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(@ PekoMeHpaLjii Ta nopagu

* Lla iHcTpyKuia 3 ekcnnyaraujl 3a-
CTOCOBYETLCA [0 AEKINbKOX Mofe-
nen NpUCTPOI0. Y 3B'53KY 3 LM Y
Hil MOXXHa 3HaMTW OMNUCU OKPEMMX
dyHKUIW, SKi He HanexaTtb [0
BALLOMO KOHKPETHOMO MPUCTPOIO.
BupobHMK He HecTume BiOnoOBI-
JAanbHOCTI 3a »OOHI MOLUKOOKEH-
HS, WO BWHUKNW B pesynsrarti
HeNpaBMIbHOMO abo HEHANEXHOTO
BCTAHOBIIEHHS.
MiHivanbHa 6e3nedyHa BiaCTaHb
MDK MOBEPXHE NnAuTKM Ta BU-
TSKKOKO CTaHOBUTL 650 MM (aesiki
Mozeni MoXyTb OyT BCTAHOBIEHI
HXXYe, OMBITLCS PO3AiNy Npo po-
Goui rabaput Ta MOHTax).
NepekoHanTecs, WO Harnpyra B
Mepexi Bignosigae Hanpysi, yka-
3aHih Ha NacropTHIN Tabnm4i,
LLO pO3TalloBaHa 3 BHYTPILLHLOI
CTOPOHU BUTSIKKU.
Y pasi BMKOPUCTaHHS MPUCTPOIB
knacy | nepekoHamTecs B TOMY,
LLIO BHYTPILLHE JKEPESo XXUBMEHHS
Mae BignosigHe 3a3emnenHs. [ia-
KrroYanTe BUTSHKKY OO0 AumMoxony
3a JOrnomorow Tpyou giamerpom
woHanmeHwe 120 mm. Wnax go
AMMOX0Y NOBMHEH ByTn sikomora
KOPOTLUMM.
He nigkntoyante BUTSXKKY 00 BU-
TSHKHUX KaHanis, Yyepes siki BUBO-
AATbCS ra3n ropiHHa (3 6onnepis,
KaMiHiB TOLLIO).
AKWO BUTSKKA BUKOPUCTOBYETb-
Csl pasoM i3 HeeneKTpUYHUMU
npucTposiMn (Hanpuknag, npu-
CTPOSAMM N1 CriantoBaHHSA rasis),
y MPUMILLEHHI HeobBXxigHO 3abes-
NeYnNTU [OCTaTHIO BEHTUNALILO,
00 HYKHYTY 3BOPOTHOI TAMN

WwWw.zanussl.co

BigNpauboBaHNX rasie. Ha KyxHi
NMoBMHEH OyTW OTBIP, 3B’A3aHWN
B6esnocepeqHbO 3 AKEPEriom
CBIXOro noBiTps, wWob 3abes-
NEYNTN HAOXOMXKEHHSI YMCTOrO
MOBITPSA. AKLIO KyXOHHa BUTSDKKa
BMKOPUCTOBYETHLCS B MNOEAHAHHI 3
NPUCTPOSIMK, SIKi MPAaLOTb Bif
HeeneKTPUYHNX HKepert eHepril,
BiJEMHMM TUCK Y MNPUMILLEHHI
He noBuHeH nepesuysatn 0,04
M6ap, WO YHUKHYTN NOBEPHEHHS
BUTSDKKOKO rasiB Hasag y npu-
MiLLEHHS.

Y pasi NowKomKeHHs1 kabernto
XMBMEHHS NOro 3amiHy MOBUHEH
30iNCHATU NpeacTaBHUK BUPOG-
Huka abo Bigainy TexHiYHOoro
obcnyroByBaHHS, LWOG YHUKHYTU
3arposu Gesneku.

AKWO B IHCTPYKUii 3 MOHTaxy
ra3oBoi NMNUTU BKasaHO OinbLuy
BiACTaHb, HDK BuULLE, Cnig B3ATU
ue go yearn. HeobxigHo potpu-
MyBaTUCsl HOPM LLOAO BWIMYCKY
MNoBITPS.

BukopuctoBynte TiNbKU BUHTU
Ta Mani getani gna nigTpUMKK
BUTSDKKM.

MNMonepemxeHHs: AKWO ycTaHo-
BUTM MBUHTU ab0 KPINUbHWIA Npu-
CTpi i3 NOPYLLUEHHAM HaBedEeHNX
IHCTPYKLUiM, Ue MOXe Mnpu3BecTu
00 Hebesnekn yparkeHHs erek-
TPUYHUM CTPYMOM.

MigKoYiTe BUTSXKY OO0 PO3ETKM
3a [JOMNOMOrol ABOMOSIOCHOIO
BMMMKa4a 3 KOHTaKTHUM 3a30pOM
LLOHAaNMEHLLEe 3 MM.

BukopucraHHsa
* Butspkky 6Gyno pospobrneHo Bu-

HATKOBO AJ14 OOMALUHbOro BWU-
a7



KOPUCTaHHA 3 METOK YCYHEHHS
3anaxiB Ha KyxHi.

* Hikorim He BWKOpPUCTOBYWNTE BU-
TSOKKY B LNAX, ANs SKUX BOHA He
npu3HaveHa.

* Hikonn He 3anuwante BMCOKe
BiIKpUTE MONYM’ Mif BUTSHKKOIO,
KON BOHAa MpaLtoe.

* PeryntoiiTe iIHTEHCMBHICTb BOTHIO,
LLo6 BiH OyB HaNpaBnNeHU TifbKn
Ha [OHO KacTpyni, He Aonycka-
toun, WoO BOroHb OXOonstoBaB i
CTOPOHW.

* Mig Yac kKopUCTYBaHHS IMMBOKUMMN
OpUTIOPHULIIMUM CAif, MOCTINHO 3a
HMMM cnigKyBaTw, Wob neperpite
Macro He NoTpanurio Ha Nornym'si.

* He rotyite 3a gonomoroto donam-
ByBaHHSA (BiOKPUTOrO BOTHIO B
camMomy nocyai) Mg BUTSXKKOK
yepes PU3NK BUHUKHEHHST MOXKEXI.

* Llen npuctpin MOXyTb BUKOPUC-
TOByBaTK AITU BIKOM Big 8 pOKiB,
0cobu 3 0dMEXEHUMU dIBUHHUMM,
CEHCOpPHMMU abo pO3yMOBUMM 3[j-
OHOCTAMMU, a TakoX ocobu, ski He
MatoTb AOCBIAY YM 3HaHb, SKLLO 3a
TakMMm ocobamun HarmsagaTUMyTb
abo SKLIO BOHWM OTPUMAlOTb BKa-
3iBKM LLOAO 6e3rneqHoro KopucTy-
BaHHSA NPUCTPOEM i 3PO3YMIitOTb,
SIKi MOXKYTb BUHMKHYTU HEGE3MEKN.
[itam 3abopoHseTbCA rpaTnca 3
npucTpoeM. Llitam 3a60pOoHAETLCA
4nCTUTM Ta obBCnyroByBaT Mpu-
CTpinn 6e3 Harnaay.

 «MOMNEPEOXEHHA: nocsxHi
YaCTVHN MOXYTb Ay>Xe HarpiTuca
Mif Yac BUKOPUCTAHHA 3 eNeKTpo-
MINTOO».

O6cnyroByBaHHA

* MosHayeHHs £ Ha BMpobi abo
48

NOro nakyBaHHi BKa3ye Ha Te, WO
uen BUPIO He MOXHa BUKMOATU
Ak nobyToBi Bigxogu. 3amicTb
LpOro Moro noTpibHo nepenatun y
BiAnoBigHe micue 36opy ans no-
BTOPHOI NepepobKn ENEKTPUYHOIo
Ta eNeKTPOHHOro 0brnagHaHHS. 3a-
6e3neunBLLM HaNEXHyY yTunisaLio
BMPOBY, MOXHa [OMOMOITU B 3a-
nobiraHHi HeraTMBHMM Hacriakam
ANst HABKOSMLLHBOIO CepeaoBuLLa
Ta NKOACLKOrO 300POB’SA, siKi MO-
XyTb OyTW BUKNMKaHI HENpPaBWIb-
HOIO yTuni3auieto Lboro BMpOoOy.
[Onsa oTpumaHHA JoknagHiwol
iHCbopMaUT LWoao yTunisauil Lboro
BMPODBY 3BepTaniTecs 40 MiCLEeBMX
opraHiB Bnagu, B cnyx0y ytuni-
3auii nobyTtoBux Bigxoais abo B
marasuH, ae 6yno npuadaHo Bupib.

* Bumukante npuctpin abo

Bi’eOHyMTE MOro Bif eneKkTpome-
pexi, NepLU HdX BUKOHyBaTK Oyab-
SKi poboTN 3 0BCNYyroByBaHHS.

* Ynctete Ta/abo 3amiHonte ginb-

TPU Yepes 3as3HavyeHUn nepioq,

(HeBesneka BUHUKHEHHST NOXEXI).

- HLlen ginkrp He MOXXHa MUTW, Moro chig,
MIHATW Yepes KOXHI ABa MicsiLyi.

- ®inbTp 3 aKTUBOBAHUM BYriNnNaM
WWWw.zanussi.com



W. Ui cinstpy He mMoxHa Mutn abo
BigHOBMNOBaTU. |X MOTPIGHO MIHATK

EenemeHTn KkepyBaHHs

NpubnmMsHo 4epe3 KOXHi 4 micsaui L V

BMKOpPUCTaHHA abo 4vacTiwe B pasi [D] O mj

iHTEHCMBHOTO BUKOPUCTAHHA. 2 0 1 ® 0123
L |OcaitnenHsi |BMUKaHHS Ta BIUMUKAHHS CYCTEMM OCBITTIEHHS
V |Wewakicte  |BcraHoBNeHHs poboyoi LUBMAKOCTI BUTSHKKY:

- ®inbTpY, WO YMOBMKTL XUpK Z.
PiNbTPUHEOBXIOHO YNCTUTUHEPES KOXKHI
2 micsui poboTr abo YacTile y BUnagky
0COBMMBO IHTEHCYBHOTO BUKOPUCTaHHS.
X MOXXHa MITW Y NOCYAOMUIAHIN MALLIMHI.

0. iBAryH BUMKHEHO.

1. Husbka LWBMAKICTb — BMKOPUCTOBYETLCA ANS
0eanepepsHoro Ta GeslyMHoro obMiHy MOBITPs
3i 36epexeRHsM NPUCYTHOCTI HEBEMMKOI KiNbKOCTi
napu, LU0 YTBOPHETLCA Mif, 4aC rOTyBaHHS ixi.

2. CepenHsi LWBMAKICTb — MifXoauTb ANS BinbLUOCTi
pobounx pexumis, Hadalun OnTUManbHe
CNIBBIAHOLLEHHST 0BCAry O4MLLEHOrO MOBITPS A0
PIBHSI LLYyMY.

3. MakcumarnbHa LWBWAKICT — BUKOPUCTOBYETBLCS
ANS Bu#aneHHs Benukoro obeary napw, Lo
YTBOPHOETLCA M} Yac roTyBaHHS i, a Takox Ans
BIKOPUCTaHHS NPOTAIOM TPUBAOro Yacy.

OcBiTnoBanbHUM Nnpunag,

* YUnCTiTb BUTSXKY 3a [ONOMOroK
3BOOXEHOI TKaHMHM abo HeNTpanbHOro
piaKoro MmntoHoro 3acody.

TNamna MoTyxHicTb (BT) Posetka

Hanpyra (B)

Poawmip (MM) Kop ILCOS

220 - 240

107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@ Tanacsok és javaslatok

» Ahasznalati utmutato a készuléek
kUlonboz6 tipusaira vonatkozik.
Ezért az egyes jellemzdk bemu-
tatasanal el6fordulhatnak benne
olyan leirasok, amelyek az On
altal valasztott tipusra nem vo-
natkoznak.

A gyartét nem terheli felelésség a
nem megfelel Gzembe helyezés
vagy hasznalat miatt bekovetkez6
esetleges karokért.

A fézéfelllet és a kivezetéses
paraelszivd kozotti biztonsagi
tdvolsdg minimum 650 mm
(egyes tipusok alacsonyabban
is felszerelhetdk; lasd az Uzemi
méretekre és az lUzembe helye-
zésre vonatkozo fejezetet).
Ellenbrizze, hogy a halézati fe-
szultség megfelel-e a készilék
belsejében levé adattablan fel-
tintetett értéknek.

Az |. kategorigju készilékeknél
ellendrizni kell, hogy az otthoni
elektromos halézat megfeleld
foldelést biztosit-e. Egy lega-
labb 120 mm &atméréji csbével
csatlakoztassa a készuléket a
fUstelvezetéhdz. A fust Utjanak a
lehetd legrovidebbnek kell lennie.
Tilos a készuleket az égésbdl
szarmazo (kazan, kandallé stb.)
fustok elvezetésére szolgald ve-
zetékbe bekotni.

A flstgdzok visszadramlasanak
megakadalyozasa érdekében
megfelel6 szell6zésrél kell gon-
doskodni abban a helyiségben,
ahol a keészuléek mellett nem
elektromos Uzem( (példaul gaz-
uzemu) berendezések is vannak.
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Atiszta leveg6aramlas biztositasa
erdekében fontos, hogy a konyha
egy nyilason keresztil kozvetlendl
legyen 6sszekotve a kulvilag-
gal. Ha a konyhai elszivot nem
villamos készulékekkel egyutt
hasznalja, a kdrnyezeti negativ
nyomas nem haladhatja meg a
0,04 mbar értéket, mert csak igy
kerlUlhet6 el az, hogy a készllék
visszaszivja a flstgazokat a he-
lyiségbe.

A kockazatok elkertlése érdeke-
ben a megsérilt halézati zsinér
cseréjét kizarélag a gyarté vagy a
miszaki veviszolgalat vegezheti.
Amennyiben a gazfézélap tzem-
be helyezési utmutatdja a fentinél
nagyobb tavolsagot ir eld, ugy azt
kell betartani. A levegd elvezeté-
sére vonatkozo Osszes elbirast
be kell tartani.

Csak a készulékhez megfeleld
tipusu csavarokat és apro alkat-
részeket hasznaljon.

Figyelem: aramutés kockazata-
val jarhat az, ha nem szereli fel a
jelen utasitasban foglaltak szerint
a rogzitést szolgaldé csavarokat
vagy eszkozoket.

A készlléket olyan kétpdlusu
megszakitd kozbeiktatasaval kell
csatlakoztatni az elektromos hé-
|6zathoz, amelyen az érintkez6k
tavolsaga minimum 3 mm.

Hasznalat

A készulék kizarélag otthoni
hasznalatra, a konyhai szagok
eltavolitasara szolgal.

Tilos a késziléket a rendelte-
tésszerl céloktdl eltéré célokra

hasznalni.
WWwWw.zanussi.com



* Tilos a mikodésben levs készu- |  artalmatlanitasarol, akkor ezzel
lek alatt magas langot hagyni. hozzajarul ahhoz, hogy elkerUl-
» Alang er6ssegeét ugy kell beallita- | hetdk legyenek a hulladékka valt
ni, hogy az kizarolag a f6z6edény = termék nem szabalyos artalmat-
aljara iranyuljon, és ne vegye | lanitdsa miatt a kornyezetre és
korbe a f6z6edény oldalat. egészségre nézve potencialisan

» Az olajsitét hasznalat kdzben | kéaros kovetkezmények. Atermék
végig figyelni kell: a felforrésodott |  Ujrahasznositasaval kapcsolatban
olaj kdnnyen meggyulladhat. a helyi 6nkorményzat, a haztartasi

* Ne készitsen flambirozott ételt | hulladékgyijtd szolgalat vagy a
az elszivd alatt: ez tlzveszélyes | terméket értékesité bolt tud rész-
lehet. letes tajékoztatassal szolgalni.

* A készUlléket 8 évnél nem fiata- | » Miel6tt barmilyen tisztitasi vagy
labb gyermekek, illetve csokkent | karbantartasi miveletre sor kerUl-
fizikai, érzékel6 vagy szellemiké- | ne, fontos a készllék kikapcso-
pességgel rendelkezd, megfelel | lasa vagy aramtalanitasa.
tapasztalatok és ismeretek nélkili | « Az el8irt id6étartam lejarata utan
személyek is hasznalhatjdk szi- = tisztitsa meg és/vagy cserélje ki
goru feligyelet mellett, illetve ha | a szlréket (tlzveszély).

ismerik a készulék biztonsagos = - HNemmoshat6ésnemregenerélhato,
hasznalati modjat és a kapcso- hanem kb. 2 havonta vagy — nagyon
l6d6 veszélyeket. Ugyeljen arra, intenziv hasznalat esetén — ennél
hogy ne jatszhassanak gyerme- gyakrabban cserélendd.

kek a készulékkel. A készulék
tisztitasat és karbantartasat nem
végezhetik gyermekek, amennyi-
ben nincsenek fellgyelve.

* FIGYELEM: A f6z6berendezés
hasznalata kdzben az elérhetd
alkatrészek nagyon felmeleged-
hetnek.

Karbantartas

* A terméken, illetve a csoma-
golason lathatd & szimbdlum
arra utal, hogy a termék nem

kezelheté normal haztartasi hul- - Aktiv szenes szagszQr6k W Az aktiv
ladékként. Az artalmatlanitando szenes szagszdr6 nem moshato
terméket megfelel gytijtéhelyen és nem regeneralhatdé, hanem kb.

4 havonta vagy — nagyon intenziv
hasznalat esetén — ennél gyakrabban
cserélendé.

kell leadni, ahol elvégzik az
elektromos és elektronikus alkat-
részek Ujrahasznositasat. Ha On

gondoskodik a termék megfelel6
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- ZsirszOrok Z Mosogatogépben is
tisztithatok, és kb. 2 havonta vagy
— nagyon intenziv hasznalat esetén —
ennél gyakrabban kell a tisztitasukat
elvégezni.

Kezel6szervek

L N
O
L |Vilagitas  |Be- és kikapcsolja a vilégitasi rendszert.
V/ |Sebesség | Szabdlyozza az iizemi sebességet:

0. Motor Off.

1. Legkisebb sebesség a killdndsen csendes
és folyamatos légcseréhez, kevés f6zési
g6z esetén.

2. Kézepes sebesség, ami az izemi
korulmények tobbségéhez ajanlott,
tekintettel a kezelt levegé mennyisége és
a zajszint kozotti kedvezd aranyra.

3. Legnagyobb sebesség, ami akar hosszabb
idétartamon keresztll is alkalmas a
nagymennyiséqli f6zési g6z kezelésére.

Vilagitas

A szagelszivo fellletének tisztitAsahoz
elegend6 egy semleges kémhatasu
mososzerrel benedvesitettruhathasznél-
ni.

B

iy

. Elszivasi teljesitmény Csatla- L . .
1zz6 W) [ Feszilltség (V) Méret (mm) ILCOS kéd
@ 4 E14 220 - 240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@D Rady a doporuceni

Tento Navod k pouziti se tyka
riznych modell tohoto pfistroje.
Z tohoto dlvodu je mozné, ze
se setkate s popisem riznych
charakteristik, které se netykaji
Vaseho pfistroje.

Vyrobce neni odpovédny za
pfipadné Skody zplUsobené ne-
spravné provedenou instalaci Ci
nespravnym pouzivanim pfistro-
je.a.

Minimalni bezpecnostni vzda-
lenost mezi varnou plochou a
odsavaci digestofi je 650 mm
(nékteré modely mohou byt na-
instalovany do nizsi vysky; viz
odstavec tykajici se provoznich
rozméru a instalace).
Zkontrolujte, zda sitove napéti
odpovida hodnotam uvedenym
na Stitku uvnitf digestore.

U pristroju Tfidy | zkontrolujte, zda
je sit domaciho napajeni vhodné
uzemnéna. Pripojte odsavaC k
dymniku pomoci trubice o mini-
malnim praméru 120 mm. Trasa
vypard musi byt co nejkratsi.
Nepfipojujte odsavaci digestor ke
komintm, které odvadéji zplodiny
ze spalovani (napf. kotle, kominy
apod.).

Pokud je odsavaC pouzivan v
kombinaci s neelektrickymi pfistroji
(napf. plynovymi), musi byt v mist-
nosti zaru€eno dostatecné vétrani,
aby nemohlo dojit k navratu ply-
novych zplodin. Kuchyr musi byt
vybavena otvorem, ktery je pfimo
propojen s vnéjSim prostorem, aby
bylo zaru€eno proudéni Cistého
vzduchu. Jestlize je kuchyriska

WWW.zanussi.com

digestof pouzivana v kombinaci
s pfistroji, které nejsou napajeny
elektrickym proudem, zaporny tlak
v mistnosti nesmi byt vysSSi nez
0,04 mbar, aby nemohlo dojit ke
zpétnému nasavani vyparl do
mistnosti, kde se nachazi digestor.
Vyménu napajeciho kabelu v
pfipadé jeho poskozeni musi
provést vyrobce nebo oddéleni
technického servisu, aby bylo
vylouc€eno jakékoliv riziko.
Jestlize je v navodu k instalaci
plynového sporaku uvedena vetsi
vzdalenost nez vySe uvedena, je
tfeba to vzit v dvahu. Musi byt
dodrzeny vSechny normy tykajici
se odvodu vzduchu.

Pouzijte pouze Srouby a spojo-
vaci material vhodného typu pro
digestofr.

Upozornéni: nebude-li provedena
instalace Sroubl nebo upevnova-
cich zafizeni podle tohoto navodu,
mohlo by vzniknout nebezpeci
zasazeni elektrickym proudem.
Pfipojte digestor k napajeci siti za
pouZziti dvoupdloveho vypinace s
nejméné 3 mm vzdalenosti mezi
kontakty.

Pouziti
» Odsavaci digestor je projektova-

na vyluéné pro domaci pouziti, k
odstrafiovani pachd z kuchyné.

» Nikdy nepouzivejte digestor k ji-

nym uceldm nez k tém, pro které
je urcena.

 Nikdy nenechavejte pod digestofi

pfi chodu vysoky plamen.

« Sefidte intenzitu plamene tak, aby

byl nasmérovan pouze na dno
varné nadoby a ujistéte se, aby
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neslehal po jejich stranach.
Kontrolujte fritovaci hrnce béhem
pouzivani: pfili§ zahraty olej by se
mohl vznitit.

Pod kuchynskou digestofi nepfi-
pravujte flambované pokrmy, je
zde nebezpedi pozaru.

Tento spotiebi€ muze byt pouzi-
van détmi ve véku nad 8 let a
osobami se shizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo bez patfi¢nych
zkuSenosti a znalosti, pokud jsou
pod peclivym dohledem nebo byly
seznameny s pokyny Kk pouziti
pfistroje bezpeCnym zplsobem a
rozumi jeho rizikim. Zkontroluijte,
zda si deti nehraji s pristrojem.
Cisténi a udrzba, které maji byt
vykonavany uzivatelem, nesmi byt
provadény détmi, pokud nejsou
pod dozorem.

“POZOR: pfistupné ¢asti mohou
pfi pouzivani varnych pristrojl
dosahovat vysokych teplot.”

Udrzba

Symbol £ na vyrobku nebo na
jeho obalu oznacuje, ze vyrobek
nemuze byt zlikvidovan jako nor-
malni domaci odpad. Vyrobek,
ktery ma byt likvidovan, musi byt
odevzdan do specializovanych
sbéren pro recyklaci elektrickych
a elektronickych komponentu.
Tim, Ze se ujistite o fadném pro-
vedeni likvidace tohoto vyrobku,
pfispéjete k zabranéni pfipadného
negativniho dopadu na Zivotni pro-
stfedi a na zdravi osob, ktery by
mohla mit nespravné provedena

v
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recyklaci tohoto vyrobku ziskate na
obecnim ufadé, v mistnim podniku
pro sbér domaciho odpadu nebo
v obchodé, kde jste spotrebiC
zakoupili.

* Pfed Cisténim Ci jakoukoliv operaci

udrzby pristroj vypnéte nebo jej
odpojte od napajeci sité.

» V/yCistéte a/nebo vyménte filtry

po uvedené dobé (nebezpedi

vzniceni).

- FiltrHse ménipokazdych 2 mésicich.
Neni mozné ho umyvat ani pouzivat
opakované.

- Filtr s aktivnim uhlim W neni mozné
umyvatanipouzivatopakované. Méni
se po kazdych 4 mésicich provozu,
resp.

- Tukovy filtr Z je nutné Cistit kazdé 2
mésice nebo i Castéji, v zavislosti na
intenzité pouzivani odsavace. Filtr

WWwWw.zanussi.com



je mozné umyvat bud ru¢né ve vodé
se saponatovym pfipravkem nebo
v mycce.

» Doporucujeme pouzivatk ¢isténi ploch
digestore vihky hadfik a neutralni tekuty
Cistici prostfedek.

Osvétleni

Prikazy
L v
20 1 D 0123
L |Osvétleni  |Zapin a vypin osvétleni.
V' [Rychlost Ur€uje provozni rychlost:
0. Motor Off.
1. Minimalni rychlost, vhodna k obzviast tiché
nepretrZité vyméné vzduchu, v pfipadé
malého mnoZstvi vypard.
2. Prostfedni rychlost, urena pro vétSinu
pouZziti, idealni pomér mezi pritokem
¢isténého vzduchu a hluénosti.
3. Maximalni rychlost, ur€end pro zpracovani
maximalniho mnozstvi vyparti i béhem
dlouhého ¢asového useku.
Zarovka Prikon (W) Patice Napéti (V) Rozméry (mm) Kaéd ILCOS
4 El4 220 - 240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100

;
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@D Rady a odporucania

Navod na pouzitie sa vztahuje na
rozne modely tohto spotrebica.
Preto by ste v iom mohli ngjst
opisy niektorych charakteristik,
ktoré sa netykaju niektorého
konkrétneho spotrebica.
Vyrobca neprebera ziadnu zod-
povednost za pripadné skody vy-
plyvajuce z nespravnej instalacie
alebo nespravneho pouzivania.
Minimalna bezpecna vzdialenost
medzi varnou doskou a odsa-
vacom par musi byt 650 mm
(niektoré modely sa mbzu nain-
Stalovat' v mensej vyske; pozrite
si prislusny odsek o pracovnych
rozmeroch a o instalacii).
Skontrolujte, ¢i napatie v elektric-
kej sieti v domacnosti zodpoveda
napatiu uvedenému na Stitku sa
vnutri odsavaca par.

Pri spotrebicoch Triedy | skon-
trolujte, Ci je elektricka siet’ v do-
macnosti vybavené primeranym
uzemnenim. Odsavac par zapojte
ku kominu rarou s minimalny
priemerom 120 mm. DlZka rury
musi byt ¢o najkratsia.
Nezapajajte odsavac par ku ko-
minom, ktoré odvadzaju dymy
spalovania (napr. kotle, kozuby
a pod.).

Ak sa odsavacC par pouziva
v kombinacii s neelektrickymi
spotrebi€mi (napr. plynovymi
spotrebimi), v miestnosti sa musi
zaruCit' dostatocny stupen vetra-
nia, aby sa zabranilo spatnému
toku spalin. V kuchyni musi byt
otvor prepojeny priamo s vonkaj-
Sim prostredim, aby sa zarucil
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privod Cerstvého vzduchu. Ked' sa
odsavac par v kuchyni pouziva v
kombinacii so spotrebimi, ktoré
nie su napajané elektrickym pru-
dom, negativny tlak v miestnosti
nesmie prekroCit' 0,04 mbar, aby
sa zabranilo tomu, Ze dym bude
z odsavaca par naspat’ prudit do
miestnosti.

V pripade poskodenia napajacie-
ho elektrického kabla ho budete
musiet dat vymenit vyrobcovi
alebo v autorizovanom servise,
aby sa predislo vSetkym rizikam.

Ak je v navode na pouzitie plyno-

vej varnej dosky uvedené, Ze sa
vyzaduje vacsi odstup nez je uve-
deny, dodrzte pokyny z navodu.
Musia sa dodrzat’ vSetky normy
spojené s odvodom vzduchu.
Pouzivajte iba skrutky a uchytky
vhodné pre odsavac par.
Upozornenie: ak skrutky alebo
upevnovacie prvky nenamontujete
podla tychto pokynov, mohlo by
to spdsobit zasahy elektrickym
pradom.

» Zapojte odsavac par ku elektric-

kej sieti zaradenim dvojpdlového
vypinaCa so vzdialenostou kon-
taktov aspor 3 mm.

Pouzitie
» OdsavaC par je navrhnuty iba

na pouzivanie v domacnosti, na
odstrafiovanie pachov v kuchyni.

» Odsavac par nikdy nepouzivajte

na iné ako navrhnuté ucely.

* Pod zapnutym odsavacom par

nenechavajte zapaleny vysoky
plamen.

* Intenzitu plamena nastavte tak,

aby smeroval iba na dno nadoby
www.zanussi.com



na varenie, pricom sa uistite, ze
nedosahuje az na jej okraje.
Fritézu musite poCas pouzivania
nepretrzite kontrolovat prehriaty
olej by sa mohol zapalit.

Pod odsavacom par neflambujte
jedla: mohlo by déjst’ k poziaru.
Tento spotrebi€ smu pouzivat
deti vo veku od 8 rokov a 0so-
by s obmedzenymi psychicky-
mi, zmyslovymi a rozumovymi
schopnostami, ako aj osoby, ktoré
nemaju skusenosti a dostatok
poznatkov o obsluhe spotrebica,
pokial su pod dohfadom a boli
poucené o obsluhe spotrebica a
0 nebezpecenstve, ktoré mbze
predstavovat. Davajte pozor na
deti, aby sa so spotrebicom ne-
hrali. Cistenie a udrzbu spotrebica
nesmu vykonavat deti, pokial
nebudu pod dohlfadom.
“POZOR: pristupné Casti sa poCas
pouzivania spotrebi¢ov na varenie
mo&zu velmi zohriat.

Udrzba

Symbol & na spotrebici alebo na
jeho obale indikuje, ze spotrebi¢
sa nesmie likvidovat ako bezny
komunalny odpad. Spotrebic urce-
ny na likvidaciu sa musi odovzdat’
v prisluSnom stredisku na zber a
recyklaciu odpadu z elektrickych
a elektronickych zariadeni. Za-
bezpecenim spravnej likvidacie
spotrebica prispejete k predcha-
dzaniu negativnych dopadov na
zivotné prostredie a zdravie ludi,
ktoré by sa ina¢ mohli prejavit
pri nevhodnom spésobe jeho lik-
vidacie. PodrobnejSie informacie
o recyklacii tohto spotrebia si

WWW.zanussi.com

vyziadajte na svojom miestnom

urade, v zbernych surovinach

alebo v obchode, kde ste spot-
rebiC kupili.

Pred akymkolvek ukonom Cistenia

alebo udrzby spotrebi¢ vypnite

alebo ho odpojte od elektrického
napéjania.

Po ur€enom Case vycistite a/alebo

vymente filtre (nebezpecenstvo

poZiaru).

- H Neda sa umyvat ani regenerovat,
treba ho vymenit’ vzdy po priblizne 2
mesiacoch alebo aj CastejSie, ak sa
odsavac pouziva ¢asto a mimoriadne
intenzivnym spdsobom.

- W Protipachovy filter s aktivnym
uhlikom sa neda umyvat ani regen-
erovat, treba ho vymenit priblizne
kazdé 4 mesiace pouzivania alebo aj
CastejSie, ak saodsavac pouziva asto
amimoriadne intenzivnym spésobom.
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- Tukové filtre Z Daju sa umyvat v
umyvacke riadu a treba ich umyvat
priblizne kazdé 2 mesiace pouziva-
nia alebo aj CastejSie, ak sa odsavacé
pouziva €asto a mimoriadne intenziv-
nym spbésobom.

* Na Cistenie vonkajSieho povrchu
odsavaca par pouzivajte vihku handru
aneutralny kvapalny Cistiaci prostriedok.

Osvetlenie

Ovladace
20 1 D 0123
L |Osvetlenie | Zapina a vypina zariadenie osvetlenia.
V [Rychlost | Uréuje pracovn rychlost:
0. Motor Off
1. Minimélna rychlost, vhodna na nepretrZiti vymenu
vzduchu, chod je mimoriadne tichy, vhodna, ak sa
pri vareni tvori mélo par.
2. Stredna rychlost, vhodna pre vacsinu pracovnych
podmienok vzhladom na optimainy pomer prietoku
oSetrovaného vzduchu a hladinu hluénosti.
3. Maximalna rychlost, vhodna pri podmienkach
maximélnej tvorby pér pri vareni, & dihodobo.
Ziarovka Prikon (W) Pripojka Napatie (V) Rozmer (mm) Kaéd ILCOS
4 E14 220 - 240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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G® Recomandari si sugestii

* Instructjunile de utilizare se refera
la diverse modele ale acestui apa-
rat. Prin urmare, ar putea exista
descrieri ale unor elemente indi-
viduale care nu apartin aparatului
dumneavoastra specific.
Producatorul nu este responsabil
pentru eventualele daune cauzate
de instalarea si utilizarea incorecta.
Distanta minima de siguranta in-
tre plita si hota este de 650 mm
(unele modele pot fi montate la
o inaltime mai mica; a se vedea
paragraful referitor la dimensiunile
de lucru si la instalare).
Controlatj ca tensiunea de retea
sa corespunda celei indicate pe
placuta cu date tehnice aplicata
pe partea interioara a hotei.
Pentru aparatele din Clasa |,
controlati ca reteaua casnica de
alimentare sa dispuna de o im-
pamantare adecvata. Conectati
ventilatorul extractor la conducta
de evacuare a fumului cu ajutorul
unei conducte cu diametrul minim
de 120 mm. Traseul fumului trebuie
sa fie cat mai scurt posibil.

Nu conectati hota aspiranta la
conducte de evacuare care trans-
porta fumuri de ardere (de ex. de
la boilere, semineuri etc.).

Daca ventilatorul extractor este
utilizat in combinatie cu aparate
neelectrice (de ex. aparate pe
gaz), trebuie sa se asigure un
nivel suficient de aerisire n inca-
pere pentru a impiedica returul
gazelor de evacuare. Bucataria
trebuie sa prezinte o deschidere
care comunica direct cu exteriorul,

WWW.zanussi.com

pentru a asigura intrarea aerului
curat. Daca hota de bucatarie este
utilizata in combinatie cu aparate
nealimentate cu curent electric,
presiunea negativa din incapere
nu trebuie sa depaseasca 0,04
mbari, pentru a evita ca hota sa
aspire fumurile inapoi in incapere.
Daca este deteriorat, cablul de
alimentare trebuie inlocuit de catre
producator sau de serviciul de
asistenta tehnica, pentru a evita
orice risc.

Daca in instructiunile de instalare
pentru plita pe gaz se precizeaza
o distanta mai mare decét cea
indicata mai sus, aceasta trebuie
respectata. Trebuie sa se respecte
toate normele referitoare la eva-
cuarea aerului.

Utilizasi numai suruburi si elemente
de prindere de tip corespunzator
pentru hota.

Avertizare: lipsa instalarii suruburi-
lor sau a dispozitivelor de fixare in
conformitate cu aceste instructiuni
poate cauza riscuri de soc electric.
Conectati hota la alimentarea de la
retea cu ajutorul unui intrerupator
bipolar cu deschiderea intre con-
tacte de cel putin 3 mm.

Utilizarea
» Hota aspiranta a fost proiectata

exclusiv pentru uz casnic, avand
scopul de a elimina mirosurile din
bucatarie.

* Nu utilizatj niciodata hota Tn scopuri

diferite de cel pentru care a fost
proiectata.

* Nu lasati niciodata flacari Tnalte

sub hota atunci cand aceasta este
in functiune.
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* Reglati intensitatea flacarii astfel | din aruncarea necorespunzatoare
incat sa o dirijati exclusivsub fundul |  a acestui produs. Pentru informatii
vasului de gatit, asigurandu-va ca | suplimentare detaliate despre re-
nu cuprinde si laturile acestuia. ciclarea acestui produs, contactati

* Friteuzele trebuie sa fie permanent |  primaria, serviciul local pentru eli-
controlate in timpul utilizarii: uleiul |  minarea degeurilor sau magazinul
supraincalzit ar putea lua foc. de unde l-ati achizitionat. Oprit]

* Nu pregatiti preparate flambate sub | sau deconectati aparatul de la
hota: ar putea surveni unincendiu. | reteaua de alimentare inainte de a

* Acest aparat poate fifolosit de copii = efectua orice operatie de curatare
cu varsta de cel putin 8 ani si de | i intretinere.
catre persoane cu capacitat fizice, | « Curatati si/sau inlocuitj filtrele dupa
senzoriale si mentale reduse sau | perioada de timp specificata (pe-
lipsite de experienta si cunostinte, | ricol de incendiu).
cu conditia sa fie supravegheate | - Filtrul H nu poate fi spalat si trebuie
atent si instruite in privinta mo- innocui la fiecare 2 luni.
dului de utilizare in siguranta a
aparatului si in privinta pericolelor
pe care acesta le prezinta. Copiii
trebuie supravegheati pentru a
nu se juca cu aparatul. Curatarea
si intrefinerea nu trebuie sa fie
efectuate de copii, daca acestia
nu sunt supravegheati.

» ATENTIE: componentele accesi-
bile pot deveni fierbinti in timpul
utilizarii aparatelor de gatit.

intretinerea

e Simbolul E de pe produs sau de - Filtrul din carbune W Aceste filtre nu
pe ambalaj indica faptul ca pro- pot fi spalate si nu pot fi regenerate;
dusul nu trebuie s3 fie aruncat eletrebuieinlocuite lafiecare 4 lunide
impreuna cu gunoiul menajer. functionar_e_sag_c_hiar s_i mai frecv_ent
Produsul trebuie sa fie predat la in cazul utilizarii intensive a hotei.

punctul de colectare corespun-
zator pentru reciclarea compo-
nentelor electrice si electronice.
Asigurandu-va ca ati eliminat in
mod corect produsul, ajutati la
evitarea potentialelor consecinte
negative pentru mediul inconjurator
si pentru sanatatea persoanelor,

consecinte care ar putea deriva - Filtrul / filtrele antigrasime Z trebuie
60 WWWw.zanussi.com




curatate la fiecare 2 luni de utilizare,
chiar si mai frecvent in cazul utilizarii
intensive a hotei. Filtrele metalice pot
fi spalate siin masina de spalat vase.

» Curatati hota cu ajutorul unui material
textil umed si detergent lichid neutru.

Comenzi

i v

Il o M

20 1 @ 0123

—

Lumini |Aprinde si stinge instalatia de iluminare.

V |Viteza  |Determina viteza de functionare:
0. Motor Off

putini aburi de la gétit.

nivelul sonor.

1. Viteza minimd, adecvata pentru schimbarea continua
a aerului deosebit de silentjoasa, in cazul in care sunt

2. Viteza medie, adecvata majoritatii conditilor de utiizare,
avand in vedere raportul optim dintre aerul tratat si

3. Viteza maxima, adecvata a face fata emisiunilor
maxime de vapori de la gatit, si pe perioade

[luminat

indelungate.
Bec Putere absorbita (W) Dulie Tensiune (V) Dimensiune (mm) Cod ILCOS
4 E14 220 - 240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@D Uwagi i sugestie

* Instrukcja obstugi dotyczy réznych
modeli niniejszego urzadzenia. Dla-
tego tez w niektorych jej miejscach
mozna znalez¢ opisy, ktore nie do-
tycza tego konkretnego urzgdzenia.
Producent nie ponosi odpowiedzial-
nosci przez ewentualne szkody
spowodowane przez nieprawidiowg
instalacje lub uzytkowanie.
Minimalna bezpieczna odlegtosc
od powierzchni gotowania do kra-
wedzi okapu powinna wynosic¢, co
najmniej 650 mm (niektore modele
mogg zostac zainstalowane nizej;
patrz odpowiedni rozdziat zawieraja-
cy wymiary dla pracy oraz instalacji).
Sprawdzi¢, czy napiecie w sieci
elektrycznej odpowiada danym
umieszczonym na tabliczce zna-
mionowej znajdujgcej sie wewnatrz
okapu.

Dla urzadzen Klasy | nalezy
sprawdziC, czy sieC elektryczna
wyposazona jest w odpowiednie
uziemienie. Podigczy¢ wycigg do
komina dymnego przy pomocy rury
o Srednicy minimalnej 120 mm.
Trasa rury powinna by¢ mozliwie
najkrétsza.

Nie podfgczac¢ okapu do przewodow
odprowadzajgcych spaliny (np. z
kottdw, kominkéw itp.).

Jezeli okap uzywany jest w potgcze-
niu z kuchenkami nieelektrycznymi
(np. gazowymi), nalezy zagwaranto-
wac odpowiedni poziom wentylacji
lokalu tak, aby zapobiec powrotowi
spalin z komina. Kuchnia musi mie¢
otwér wentylacyjny bezposrednio
na zewnagtrz tak, aby zapewni¢
doptyw Swiezego powietrza. Jezeli
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okap uzywany jest w pofgczeniu
z kuchenkami nieelektrycznymi,
podcisnienie w pomieszczeniu nie
moze przekracza¢ 0,04 mbar tak,
aby zapobiec powrotowi spalin.
Jezeli kabel zasilajgcy zostanie
uszkodzony, powinien zosta¢ wy-
mieniony przez producenta lub
wykwalifikowanych pracownikdéw
serwisul.

Jesli instrukcja instalacji kuchenki
gazowej wskazuje na potrzebe za-
stosowana wiekszej odlegtosci, niz
podana powyzej, nalezy to wzigc
pod uwage. Nalezy przestrzegac
wszystkich norm dotyczacych od-
prowadzania powietrza.

Uzywaé wytgcznie Srub oraz
osprzetu typu odpowiedniego dla
danego okapu.

Ostrzezenie: brak srub lub elemen-
tu osprzetu zgodnych z instrukcjg
moze by¢é przyczyng porazenia
pradem.

Przytaczy¢ okap do sieci zasilajgcej,
montujgc wytgcznik dwubiegunowy
0 otwarciu stykdw co najmniej 3 mm.

Uzytkowanie

Okap zostat zaprojektowany wy-
tacznie do uzytku domowego, do
eliminacji zapachéw kuchennych.
Nie wolno nigdy uzywaC okapu
do celéw innych niz te, do ktorych
zostat zaprojektowany.

Nie wolno nigdy pozostawiaC wol-
nego ognia o duzej intensywnosci
pod dziatajgcym okapem.

Nalezy dokona¢ regulacji inten-
sywnosci ptomienia w taki sposab,
aby znajdowat sie wytgcznie pod
naczyniem do gotowania i nie wy-

dostawat sie z jego bokdw.
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* Nie zostawia¢ naczyn do smaze-
nia bez nadzoru podczas uzycia:
przegrzany olej moze sie zapaliC.
Nie zapalaC potraw pod okapem:
moze to by¢ przyczyng pozaru.
Niniejsze urzgdzenie moze byc¢ uzy-
wane przez dzieci w wieku ponizej
8 lat oraz osoby niepetnosprawne
fizycznie lub umyslowo oraz bez
doswiadczenia lub wiedzy na temat
jego dziatania, powinni oni zosta¢
jednak poinstruowani i skontrolo-
wani w kwestii obstugi urzadzenia
przez osoby odpowiedzialne za ich
bezpieczenstwo. Nalezy pilnowac,
aby dzieci nie bawity sie urzgdze-
niem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinny by¢ wyko-
nywane przez dzieci, chyba ze sg
one nadzorowane.

UWAGA: czesci zewnetrzne mogag
stac sie bardzo gorgce, jezeli uzy-
wane sg razem z urzadzeniami
przeznaczonymi do gotowania.

Konserwacja

« Symbol & znajdujgcy sie na urza-
dzeniu lub na jego opakowaniu
oznacza, ze nie wolno danego
urzadzenia wyrzucaC razem ze
zwyktymi odpadami domowymi.
Niepotrzebne urzgdzenie nalezy
odda¢ do odpowiedniego punktu
zbidrki urzgdzen elektrycznych oraz
elektronicznych. Likwidujgc produkt
w sposob wiasciwy, przyczyniasz
sie do zapobiegania ewentualnym
ujemnym wptywom na srodowisko
naturalne oraz na zdrowie ludzi,
ktére mogtyby powstac w wyniku
niewlasciwej likwidacji. Szczegdto-
we informacje na temat utylizacji

tego produktu mozna uzyska¢ w
www.zanussi.com

urzedzie miasta/ gminy, lokalnych
instytucjach zajmujgcych sie likwi-
dacjg odpaddw lub w sklepie, w
ktérym produkt zostat zakupiony.

» Wytgczy¢ urzgdzenie lub odigczyc
je od zrodta zasilania elektrycznego
przed przystgpieniem do wszelkich
prac zwigzanych z czyszczeniem i
konserwacja.

* Umyc ilub wymieni¢ filtry po okre-
Slonym okresie czasu (zagrozenie
pozarowe).

- H Nie nadaje sie do mycia lub regen-
eracji, nalezy go wymienia¢ co okoto
2 miesigce, lub czesciejw przypadku
intensywnego uzytkowania.

- Weglowe filtry antyzapachowe W nie
nadajg sie do mycia lub regeneraciji,
nalezy je wymienia¢ co 4 miesigce lub
czesciej w przypadku intensywnego
uzytkowania.

- Filtry przeciwtluszczowe Z mozna
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myc¢ takze w zmywarce, nalezy je
my¢ co 2 miesigce uzytkowania lub
czesciej, jesli uzywane sg bardzo
intensywnie.

» Powierzchnie okapu wystarczy czysci¢
wilgotng szmatka i neutralnym ptynem

Swietlenie

do mycia.
Sterowanie
& 0 1 ® 0123
L | Oswietlenie Wigcza i wylacza oéwietlenie.
V |Predkosc¢ Pozwala na wybranie predkosci pracy wentylatora:
0. Silnik Off
1. Predko$¢ niska, przewidziana do statej i cichej
wentylacji kuchni przy niewielkiej ilosci oparéw.
2. Predkos¢ $rednia, wiasciwa dla wigkszosci
panujacych podczas gotowania warunkow,
zapewniajgca optymalny stosunek poziomu
wentylacji w stosunku do gtosnosci pracy.
3. Predko$¢ maksymalna, zalecana do usuwania
znacznych ilosci oparéw, réwniez przez diuzsze
okresy czasu.
Typ 5 et .
STt Moc (W) Mocowanie Napiecie (V) Wymiary (mm) Kod ILCOS
4 E14 220 - 240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@D Savjeti i preporuke

» Upute za uporabu odnose se na
razliCite modele ovog uredaja.
Zbog toga se mogu naci opisi
pojedinih karakteristika, koji se ne
odnose na va$ ureda.
Proizvoda¢ se ne moze smatrati
odgovornim za eventualne Stete
koje proizlaze iz neprikladne insta-
lacije ili uporabe proizvoda.
Minimalna sigurnosna udaljenost
izmedu povrsine za kuhanje i usi-
sne nape je 650 mm (neki modeli
mogu se instalirati na manju visinu;
pogledajte dio koji se odnosi na
radne dimenzije i instalaciju).
Provjerite odgovara li napon mreze
onom nazna¢enom na plocici s
podacima koja se nalazi unutar
nape.

Za uredaje klase |, provjerite da
ku¢na mreZa napajanja raspolaze
adekvatnim uzemljenjem. Spoijite
aspirator na odvod dima putem
cijevi minimalnog promjera od 120
mm. Cijev za prolazak dima mora
biti Sto je krac¢a moguca.

Ne spajajte usisnu napu na cijevi
za odvod dima koje odvode dimo-
ve od izgaranja (npr. od kotlova,
kamina itd.).

dajima koje ne napaja elektricna
energija, negativni tlak u prostoru
ne smije prelaziti 0,04 mbara, kako
bi se izbjeglo da napa ponovno
usisa dim u prostor.

U slu€aju ostecenja kabela napaja-
nja, treba ga zamijeniti proizvodac
ili serviser, kako bi se izbjegla bilo
kakva opasnost.

Ako upute za instalaciju povrsine
za kuhanje na plin specificiraju
udaljenost ve¢u od gore nazna-
Cene, potrebno je uvaziti. Moraju
se poStovati svi propisi koji se
odnose na ispust zraka.

Koristite samo vijke i sitni materijal,
koji odgovaraju napi.
Upozorenje: manjkava instalacija
vijaka ili sredstava za ucvrScivanje
u skladu s ovim uputama moze
uzrokovati opasnost od elektric¢nih
udara.

» Spojite napu na mrezno napa-

janje preko dvopolne sklopke s
udaljenoS¢u medu kontaktima od
najmanje 3 mm.

Uporaba
* Usisna napa osmisliena je isklju-

Civo za kuénu uporabu s ciliem
uklanjanja mirisa od kuhanja.

* Nikad ne koristite napu za svr-
he drugacije od onih za koje je
osmisljena.

* Nikad ne ostavljajte otvoreni
plamen ispod nape kad je ona
u funkciji.

* Regulirajte intenzitet plamena na
nacin da ga usmierite iskljucivo
prema dnu posude za kuhanje,
pazeci da ne izlazi sa strana.

* Ako se aspirator koristi u kombina-
ciji s uredajima koji nisu elektricni
(npr. plinskim uredajima), mora se
osigurati dovoljan stupanj proz-
raCenosti u prostoru kako bi se
sprijeCilo vracanje toka ispusnih
plinova. Kuhinja mora imati otvor
koji izravno komunicira s vanjskim
dijelom kako bi se osigurao dotok

Cistog zraka. Kad se kuhinjska | « Friteze se moraju konstantno

napa koristi u kombinaciji s ure- | nadzirati tjekom uporabe: vruée
www.zanussi.com 65



ulie se moze zapaliti. od pozara).

* Ne flambirajte ispod nape: moze = - H Ne moze se prati i nije obnovljiv,
doci do pozara. potrebno ga je zamijeniti otprilike

» Ovaj uredaj mogu koristiti djeca svaka 2 mjeseca koristenja ili cesce,
iznad 8 godina i osobe sa sma- kod posebno intenzivne uporabe.

njenim psihofizicko-senzoriCkim
sposobnostima ili s nedovoljnim
iskustvom ili znanjem u slucaju
da ih netko pazljivo nadzire i uputi
u koriStenje uredaja na siguran
nacin, kao i o opasnostima koje
to podrazumijeva. Pobrinite se da
se djeca ne igraju s uredajem.
CiS¢enje i odrzavanje od strane
korisnika ne smiju obavljati djeca,
osim u slu€aju da ih se nadzire.
* POZOR: dostupni dijelovi mogu
se jako zagrijati tijekom koriStenja

Stednjaka. - Filtri protiv mirisa s aktivnim ugljen-
. . om W Filtar protiv mirisa s aktivnim
Odrzavanje uglienom ne moze se prati i nije ob-
e Simbol £ na proizvodu ili na am- novljiv, zamjenjuje se otprilike svaka

4 mjeseca koristenja ili ¢eS¢e, kod

balazi oznaCava da se proizvod ) )
posebno intenzivne uporabe.

ne moze odlagati kao uobicajeni
kucéanski otpad. Proizvod koji je za
otpad mora se predati odgovaraju-
¢em centru za reciklazu elektri¢nih
i elektronic¢kih komponenti. Brigom
o pravilnom odlaganju proizvoda, awl o
pridonosi se sprjeCavanju poten- (

cijalnih negativnih posljedica za % W =
okolis i zdravlje, koje biinace mogle — ] -
proizi¢i iz njegova neprikladnog - Filtri prqtlvmasnocezmogu-se-pratl!
odlaganja. Za detaljnije informa- u perilici posuda, a potrebnoih je prati
cile o reciklazi ovog proizvoda,
kontaktirajte gradski ured, lokalnu
komunalnu sluzbu cistoce ili trgo-
vinu u kojoj ste kupili proizvod.

* Iskljucite i odvojite uredaj s mreze
napajanja prije bilo kakve radnje
CiS¢enja ili odrzavanja.

- Ocistite i/ili zamijenite filtre nakon

naznacenog razdoblja (opasnost | « za ¢iséenje povrsina Nape dovoljno je
66 WWW.Zanussi.com




koristiti vlaznu krpu i neutralno tekuce
sredstvo za pranje.

Naredbi
L v

il o I

20 1 @ 0123

—

Svjetla  |Pali i gasi rasvjetni uredaj.

V [Brzina  |Odreduje brzinu rada:

0. Motor Off

1. Najmanja brzina, prikladna za stalnu izmjenu zraka,
posebno tiha, kod male prisutnosti isparavanja od
kuhanja.

2. Srednja brzina, prikladna za jnajveci dio uvjeta
koriStenja, buduéi da ima izvrstan odnos izmedu
dometa obradenog zraka i zvucne razine.

3. Najveca brzina, prikladna za suogavanje s maksimalnim
emisijama para od kuhanja, takoder na dulje vrieme.

Rasvjeta

2

Zarulja Apsorpcija (W) Grlo Zarulje Voltaza (V)

Dimenzije (mm)

Sustav oznacavanja ILCOS

4 E14 220 -240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@D Priporocila in nasveti

* Ta navodila za uporabo so name-
njena ve€C modelom te naprave.
Zato so v navodilih morda navedeni
opisi posameznih lastnosti, ki ne
pripadajo vasi specifi€ni napravi.
Proizvajalec ne prevzema odgo-
vornosti za morebitno Skodo zaradi
nepravilne namestitve ali uporabe.
NajmanjSa varnostna razdalja
med kuhalno povrsino in napo za
izsesavanje zraka mora biti 650
milimetrov (nekatere modele je
mogoCe namestiti na nizji visini;
glejte poglavje, ki se nanasa na
velikosti in mere namestitve).
PrepriCajte se, da napetost v va-
Sem elektricnem omrezju ustreza
vrednosti, ki je navedena na tablici
s podatki v notranjosti nape.

Pri napravah razreda | preverite,
ali ima napajalno omrezje v hisi
ustrezno ozemljitev. Napo prikljucite
na cev za odvajanje dima premera
najmanj 120 mm. Cev naj bo ¢im
krajsa.

Nape ne prikljuCujte na dimniske
vode za odvod dima, ki nastane
pri izgorevanju (npr. v kotlu, ka-
minu itd.).

Ce napo uporabljate skupaj z
neelektriCnimi napravami (npr. plin-
skimi napravami), morate zagotoviti
zadostno stopnjo prezraCevanja
prostora, da bi preprecili povratni
tok izpusnih plinov. Kuhinja mora
biti opremljena z zraCnikom, da
omogocite pritok svezega zraka.
Kadar se kuhinjska napa uporablja
skupaj z napravami, ki jin ne napaja
elektricni tok, negativni tlak v pro-
storu na sme presegati vrednosti

68

0,04 mbar, da napi prepre¢imo
vsesavanje dima v prostor.

Ce je napajalni kabel poskodovan,
ga mora proizvajalec ali serviser
takoj zamenjati, da se preprecijo
morebitna tveganja.

Ce je v navodilih za namestitev
naprave za kuhanje na plin do-
lo¢eno, da je potrebna vecja raz-
dalja od zgoraj navedene, je treba
upoStevati navodila. UpoStevati
morate vse predpise, ki zadevajo
izpuste zraka.

Uporabite samo najbolj ustrezne
vijake in dele za napo.
Opozorilo: e vijakov ali pritrdilnih
elementov ne namestite v skladu
s temi navodili, lahko pride do
elektricnega udara.

Napo prikljuCite na napajalno
omrezje z bipolamim stikalom z
najmanyj trimilimetrsko razdaljo med
kontakti.

Uporaba

Napa je namenjena izklju¢no upo-
rabi v gospodinjstvu za odstranje-
vanje kuhinjskih vonjav.
Nape nikoli ne uporabljajte v na-
mene, za katere ni bila nacrtovana.
Med delovanjem nape pod njo ne
sme biti visokega plamena.
Intenzivnost plamena nastavite
tako, da je usmerjen samo v dno
posode in se ne dviga ob njenih
straneh.
Friteze je treba med uporabo
skrbno nadzirati: pregreto olje
lahko zagori.
Pod napo ne pripravijajte flambira-
nih jedi, saj lahko pride do pozara.
Otroci, mlajSi od 8 let, in osebe z
zmanjSanimi psihi¢nimi, fiziCnimi
WWwWWw.zanussi.com



ali Cutilnimi  sposobnostmi ali z
nezadostnimi izkuSnjami in zna-
njem, smejo uporabljati napravo le,
Ce so pod nadzorom odgovornih
oseb in e so bili pouceni glede
varne uporabe naprave in z njo
povezanih tveganj. Zagotovite, da
se otroci ne bodo igrali z napravo.
Otroci ne smejo izvajati CiS€enja
in vzdrzevanja, razen ¢e so pod
nadzorom odgovornih oseb.

* “POZOR: dostopni deli se lahko
med uporabo kuhalnih naprav

mocno segrejejo. - Filtrov proti vonjavam z aktivnim
v . ogliem W ne smete prati, pa¢ pa jih
VZdrzevanje je treba nadomestiti z novimi vsake
« Simbol & na izdelku ali embalaZi Stiri mesece pri normalni uporabi,
oznacuje, da se izdelek ne sme pogqsteje pa pri zelo intenzivni up-
odlagati med obi¢ajne gospodinj- orabi nape.

ske odpadke. Izdelek, ki ga Zelite
odstraniti, oddajte v ustrezen zbirni
center za recikliranje elektricnih in
elektronskin komponent. Z zago-
tovitvijo pravilne odstranitve tega
izdelka pripomorete k preprece-
vanju moznih nezelenih posledic,
ki bi jih neprimerno odlaganje

imelo za okolje in zdravje ljudi. Za | - Protimascobne filtre Z lahko perete
podrobnejSe informacije o recikli- tudi v pomivalnem stroju vsaka dva
ranju tega izdelka se obrnite na meseca pri normalni uporabi ali
lokalno skupnost, lokalno sluzbo pogosteje pri zelo intenzivni uporabi
za odstranjevanje odpadkov ali nape.

trgovino, kjer ste kupili izdelek.

* Pred CiSCenjem ali vzdrzevanjem
napravo vedno ugasnite ali izklju-
Cite iz napajalnega omrezja.

* Po navedenem ¢asovnem obdobju
oCistite in/ali zamenjajte filtre (tve-
ganje pozara).

- H Ni pralen in ni obnovljiv, pri normal-
ni uporabi pa ga je treba zamenjati
vsaka 2 meseca ali Se pogosteje pri
zelo intenzivni uporabi.

www.zanussi.com 69

« Ocistite zunanjo stran z vlazno krpo in
nevtralnim teko¢im detergentom.



Upravljalni gumbi
- v

il o M7

20 1 @ 0123

—

Osuvetlitev | Prizge in ugasne napravo za osvetlitev.

V [Hitrost  [Dologi hitrost delovanja:

0. Motor izkfjucen.

1. Minimalna hitrost, ki je primerna za neprestano
izmenjavanje zraka pri prisotnosti manjsih koli¢in
kuhinjske pare; tiho delovanje.

2. Srednja hitrost, ki je zaradi odlitnega razmerja med
pretokom zraka in stopnjo glasnosti primema za ve¢ino
nacinov delovanja.

3. Maksimalna hitrost, ki je primema za obvladovanje
najvecjih emisij kuhinjske pare; primerna tudi za daljSe
delovanje.

Osvetljava

@Mﬁ

Svetilka Absorpcija (W) Vti€nica Napetost (V)

Mere (mm)

Koda ILCOS

4 E14 220 -240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@D >upBouleo ka1 cucTaCEID

+ O10dnyieg xpriong avagépovTal o€ dio-
(POPETIKA JOVTEAQ QUTIG TNG OUCKEUNG.
ETrouévig, UTTOPEl VO OUVOVTHOETE
TTEPIVPAPES KATTOIWV XOPOKTNPIOTIKWY
TT0U OV OVAKOUV 0T SIKA OO CUOKEUN.
O kaTOOKEUOOTAG dev JTTopEl var B¢-
wpnBei UTTEUBUVOG VIO EVOEXOMEVES
(NUIEG TTOU OPEiNOVTal O€ OKOTAAMNAN
€yKaTAOTOON 1 XPrON.

H eAdyiotn amdotaon oo@aAeiog
METOEU NG EMQAVEING TWV ECTIWV
Kal Tou amropponmpa ival 650 mm
(Opiopéva ovTéEAa ITTopoUV Va EYKOTO-
oT1aBouv o€ JIKPOTEPO UWOG. AvaTpéETe
otV TIOPAYPaPo e TIG OIAOTACEIS
AEITOUpYIaS Kal EYKATAOTOONG).
BeBawBeite 6m n 180N TOU BIKTUOU
QVTIOTOIXEl OTNV TIUKA TTOU avayPAQETal
OTNV TIVOKIOA  XOPOKTNPIOTIKWY  OTO
E0WTEPIKO TOU OTTOPPOYPNTAPO.

la g ouokeue KAGong |, BeBaiwBeite
0T TO OIKIOKO OIKTUO TPOPOBOTIaG Eival
KOTOAMNAQ YEIwpEVO. ZUVOEDTE TOV
OTTOPPOPNTAPA OTNV  KOTTVOROXO |E
éva owArva pe eNayiom didetpo 120
mm. H diadpour} Twv aTuwv TTPETTEl
va €ival 600 T0 SUVATOV CUVTOUOTEN.
Mn ouvdéete Tov aTToppopnTipa o€
QYwyoUG aTTayWwYAG KATTVAEPIWY TTOU
TropdyovTal ommd Kauon (Tr.X. AEPnTeg,
TCAKIO KATT.).

Av XPnOIUOTTOIETE TOV ATTOPPOPNTI P
O€ OUVOUOOWO HE AMNES N NAEKTPIKES
OUOKEUEG (TT.X. OUOKEUEG Uypagpiou),
Ba TpETTel VO ECA0PANIOETE TOV ETTOPKI)
OEPIOIO TOU XWPOU WOTE VO EUTTODIOETE
TNV ETIOTEOPI TWV KATTVAEPIWV. H Kou-
(ivatrpérel va SIoBETEl Eva Avolya TTOU
Va ETTIKOIVWVET OTTEUBEING E TO CWTE-
PIKO WOTE VO EA0PONCETaI N €i0000G
kaBapou aépa. Otav 0 amroppoPnTAPAS

WWW.zanussi.com

NG KOUivaG XPNOIUOTTOIEAI OE OUV-
OUOOUO ME UN NAEKTPIKEG OUOKEUEG, N
OPVNTIKA TTIEON TOU XWPEOU OeV TTPETTEN
va utrepBaivel Ta 0,04 mbar €101 woTe
Va ATTOPEVYETAI N ETTIOTPOYPI TWV KO-
TIVOEQIWV OTO XWPO Kal N avappoenon
TOUG OTT TOV OTTOPPOPNTIPC.

2€ TIEPITTTWON NUIAG TOU NAEKTPIKOU
KOAWwdIoOU, aUTO TTPETTEI VO QVTIKOTO-
oToBei OTTO TOV KATOOKEUQOTH 1) OTTo
10 O¢pPIg, WOoTe va TTPOAN@OEi KABe
KivOUVOG.

* Av o1 0dnyieg eykardoTaong TG HOVO-

O0G EOTILUV PE UYPAEPIO UTTODEIKVUOUV
OTl OTTAITEITN OTTOOTOON  MEYOAUTEPN
OO EKEVN TTOU OVOPEPETAI TTIOPATTAVW,
eival ommapaitnTo va TG AABETE UTTown.
[NpétTer va TnpoUvTal GAOI O KOVOVIOHOI
QVOAQOPIKA [E TNV EKKEVWOT) TOU OEPQ.
Xpnoiporoieite pévo Bideg kai €&ap-
TAUATA KOTGANAoU TUTTOU yia ToV
QTTOPPOPNTHPA.

Mpogidotroinon: n n ToTT08£TNoT TWV
BISWV KAl TwV CUCTNUATWY OTEPEWONS
OUPQWVA JE TIG TTOPOUCES 0dNVieg,
UTTOPET VO TTPOKAAETEI NAEKTPOTTANEAL.
2 UVOEDTE TOV OTTOPPOPNTHPA OTO DIKTUO
Tpopodoaiag TrapeuBaMovTag éva O
TIONKO QIOKOTTTN WE QVOIYUA ETTAQWVY
TOUAGYIOTOV 3 mm.

Xpnon
* O amoppo@nT)PaS EXEl HEAETNBEI aTTo-

KAEIOTIKA IO OIKIOKH XPrion Kal yia TV
OTTaYWYA TWV OOUWV NG KOUdivag,

* [Toté un XPNOIUOTTOIEITE TOV OTTOPPO-

eNTMEa yia OKOTTO JIAPOPETIKG  OTTO
EKEIVOV VIO TOV OTT0I0 £XEI OXEDIAOTEI.

o Moté unv agrvere GAOYEG PEYOANG

€VTOONG KATW OTTO TOV ATTOpPOPNTI A
OTOV AEITOUPYEI.

* Pubpiote v éviaon g QASGyag £1ol

WOTE VO KOTEUBUVETAI OTTOKASIOTIKG
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TTPOG TOV TIATO TOU OKEUOUG OYEIPENQ-
T0G, £600QaN(OVTaG O BeV TTPOECEXE
OTTo TIG TTAEUPEG TOU.

O1 @pIméCeC TTPETTEN VO EAEYXOVTOI OUVE-
WG O1av XPnOIKOTToIoUVTAL: TO KAUTO
AGdI pTTopEi va TIApEl QuTIA.

Mnv payeIpEUETE QOYNTA GAAUTTE KATW
OO TOV OTTOPPOPNTHPC: UTTOPE VO
TTPOKANBEi TTUPKAYIA.

AuTr N CUOKEUN UTTOPEI VO XPNOIOTTO-
NOei ard TTaIdIG NAIKIOG Aviw Twv 8 TV
Kal 71O GTOMO E EIWUEVEG WUXIKESG
A SIOVONTIKEG IKAVOTNTEG, 1) aTTO dTopa
XWPIG TTEIPO KQIl ETTAPKNA YVWOT), OPKE
va emBAETTOVTAN KOl EKTTAIOEUOVTAl TNV
QOO XPrjoN TNG CUOKEUNG KOl TTOUG
KIVOUVOUG TTOU OTTOPPEOUV OTTO OUTH.
BeBaiwbeite on ta raidia dev Traidouv
pe TN ouokeur;. O kaBapioudg kal n
ouvTpnon dev TTPETTEl VA EKTEAOUVTA
ottd TTaIdId, EKTOG €AV ETIBAETTOVTON.
NPOZOXH: Ta TTpooaciya pépn UTTo-
pei va €xouv uywnAr) Bepuokpaacia Kamd
TN XProN TwV CUOKEUWV UAYEIPEUTTOC.

Zuvnenon

To oUpporo £ Tmévw oTo TIPOIdV N
TIOVW OTrN GUOKEUAOTO TOU UTTOOEIKVUE
oM T0 TTPOIOV Oev TTPETTEN Vo dlamiBeTl
oav £va GUVNBIOUEVO OIKIOKO OTTOPPI-
pa. To Trpoidv TTpog SitBeon TTPETTEN va
TTaPOIOETAI OE éva KATAAMNAO KEVTPO
OUMOVIG IO TNV QVAKUKAWOT TWV NAE-
KTPIKWV KOl NAEKTPOVIKWY OUCKEUWV.
®povrifovtag yia T owoTr| dIGBeon
QuTOU TOU TTPOIOVTOG, OUMBAAAETE
otV armoguyy TMeavwy apvnTIKWY
ETTITITWOEWV VIO TO TIEPIBAMOV KaI ThV
UYEia, TToU JTTOpEi va ogeilovTal aTnV
OKaTOANAN SiGBeoT Tou. lMa AeTTTopE-
PEOTEPES TTANPOPOPIEG OXETIKA UE TNV
OVOKUKAWON QuTOU TOU TTPOIOVTOG,
oTreuBuvBeite oto Arjuo, otV TOTTIKA
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UTTNPEEDIa GUMOYAG OTTOPPIMKATWY )

OTO KATOOTNC OTTO TO OTT0I0 AyopAoaTE

TO TTPOIOV.

> BAVETE 1] ATTOCUVOEETE T GUOKEUN

a1TO TO NAEKTPIKO DIKTUO TTPIV OTTO

otrolodnTToTE ETTEURAOT KaBaPIoUOoU

f UVTPNONG.

Kabapilete rykai avTikaBIoTATe Ta QiATpa

META TNV KOBOPIOHEVN XPOVIKT) TTEQIOSO

(KivOUVOG TTUPKAYIAG).

- H &ev pmmopolv va 1TAuBouv, aAAa
Ba Tpémel va avmikaBioTaTal KG6e
oUo pAveg.

Em
7

g0

- ®iATpo evepyou avBpaka W
Aev ptropolv va TAuBoUv Kal
va avayevvnBoUv Kal TTPETTEl va
avTikadioTavTtal TOUAGYIoToV KABe

4 unRveg xpnong i ouxvoTepa o€

TTEPITITWON I8IAITEPA TUXVAG XProNG.

- @iATpa yia Aittn Z MTropouv va
TTAUBOUV OTO TTAUVTAPIO TTIATWY KOl
amaiTouv Kabapioud TOUAAXIOTOV
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KGBE 2 uAVES Xprong i ouxvoTepa o€
TTEPITTITWON ISIAITEPQ CUXVIS XPHONG.

e [l TOV KABapIopd Twv ETMPAVEIWV
TOU QTOPPOPNTAPO aApPKEI va
XPNOIUOTIOINCETE €va uypd TTavi Kal
OUBETEPO UYPO ATTOPPUTTAVTIKO.

Quwriopoo

Xeipiotnpia
L v
01 @D 0123
L |dwropds  |Avéer kai oBrvel T0 ug.
V [Taxomra  [EmAéyel mv Tayumra Aeimoupyia:
0. Kivnmpag.
1 EAdyiom Taximra, kamGAAnAn yia ilaitepa
abpupn Kai ouver evoAayr Tou aépa, pE
Niyoug aTuoUg aTmo To payeipepa.
2 Méon ToxutnTa, katdAAnAn yia v
TAgloyngia Twv ouvBnkwv XpAong, e
Gpion oxéon Tapoxig emeCepyaouévou
agpa kol 01dBung Bopupou.
3 Méyiomn Tayimra, KatGAAnAn yiao peyain
TIOPAYWYN aTHWY aTTd T HayEipENa, aKOWN
ka1 yia pey@Ao xpovikd didatnua.
Aapmtpag KaravéAwon (W) KdAukag Taon (V) Aiaotdoeig (mm) Kwdikég ILCOS
@ 4 E14 220 - 240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@ Tavsiyeler ve dneriler

 Kullanim talimatlari, bu ev aletinin
cesitli modelleri igin gecerlidir.
Ayni sekilde, bu drunle ilgisi ol-
mayan ozelliklerin tanimlarini da
gorebilirsiniz.

Yanlis veya hatali montajdan
dogan yaralanma ve hasarlar igin
imalatgl yukumlU olmayacaktir.
Pigiricinin Ust kismi ve davlumbaz
arasindaki minimum guvenlik me-
safesi 650 mm’dir. (Bazi modeller
daha algcak mesafeye monte edi-
lebilir, Iutfen calisma boyutlari ve
montaj paragraflarina bakiniz.).
Ana voltajin davlumbazin i¢ ta-
rafina sabitlenmis olan derece-
lendirme plakasindaki ile uyumlu
oldugunu kontrol edin.

I. sinif ev aletleri igin, ev gug kay-
naginin yeterli topraklama sagla-
digindan emin olun. Aspiratoru
€gzoz bacasina minimum ¢apl
120 mm olan bir boru vasitasiyla
baglayin. Baca hattt mumkdn
oldugu kadar kisa olmalidir.
Davlumbazi tutusabilir gazlar
tasiyan egzoz kanallarina bagla-
mayin (kazanlar, somineler, vs.).
Eger davlumbaz elektrikli olma-
yan ev aletleri ile birlikte kulla-
nilacaksa (6r. gazli ev aletleri),
€gzoz gazinin geri tepmesini
engellemek adina odada yeterli
derecede bir havalandirma olmasi
garanti edilmelidir. Temiz havanin
girisini garanti etmek adina mut-
fakta temiz hava girigini saglayan
bir aciklik olmalidir. Davlumbazin
elektrik diginda enerji veren ev
aletleri ile birlikte kullanilmasi
durumunda, davlumbazin gazlari
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geri yollamasini engellemek adi-
na odadaki negatif basing 0,04
bari agsmamalidir.

Guc¢ kablosuna zarar gelmesi
durumunda, herhangi bir riski
engellemek adina imalatgl veya
teknik servis birimince degistiril-
melidir.

Gaz ocaginin montaj talimatla-
rinda yukarida belirtilenden daha
fazla bir mesafe belirtiimisse,
buna dikkat edilmesi gerekir.
Hava desarji ile ilgili yonetme-
liklere uyulmasi gerekir.
Davlumbazi desteklemek igin
sadece vida ve kucuk parcalar
kullanin.

Uyarn: Isbu talimatlar uyarinca
vidalari veya sabitleme aletlerini
kullanmamak elektrik tehlikelerine
yol acabilir.

Davlumbazi, arasinda en az 3mm
irtibat mesafesi olan iki kutuplu
bir anahtar vasitasiyla cereyana
baglayin.

Kullanim
e Davlumbaz mutfak kokularini

gidermek adina ev kullanimi igin
tasarlanmigtir.

* Davlumbazi asla tasarlandigi

amagclar haricinde kullanmayin.

* Davlumbaz calisirken altinda

bosuna yanan yuksek ates asla
birakmayin.

* Ates yogunlugunu sadece tence-

re altinda kalacak ve yanlardan
tasmadigindan emin olacak se-
kilde ayarlayin.

¢ Fritozler kullanim esnasinda su-

rekli izlenmelidir: fazla i1sinmis
yag, ates alabilir.

» Davlumbaz altinda flambe yap-
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mayiniz; yangin riski. (Yangin tehlikesi).

* Bu ev aleti, 8 yas ustu gocuklar | - HBufiltre ylkanmaz, ortalama iki ayda
ve fiziksel, duyusal veya akli bir degistirilir.
yetersizligi olan veya tecrube ve
bilgi eksikligi olan kisilerce bu ki-
silerin guvenliginden sorumlu olan
kigilerin gozetimi altinda veya ev
aletinin kullanimu ile ilgili talimatlar
kendilerine verildigi durumlarda
kullanilabilir. Cocuklar, ev aleti
ile oynamamalidir. Temizleme ve
bakim gbzetimde olmadiklarinda
cocuklarca yapilmayacaktir.

* “DIKKAT: Pisirme aletleri ile
kullanildiklarinda temas edilebilir
parcalar isinabilir.”

- Aktif karbonlu koku giderici filtreler W

Bakim Aktif karbonlu koku giderici filtre yik-
« Uriin Ustiindeki veya paketindeki anmaz ve rejenere edilmez, normal
£ semboli, bu Grintin evsel atik | kullanimda yaklagik 4 ayda bir, yogun
olarak degerlendirimeyeceginin kullanimda daha sik¢a degistiriimesi

gostergesidir. Elektrikli ve elektro- gerekir.

nik ekipmanin geri dontsumu igin
uygun toplama noktasina teslim
edilmelidir. Bu drunun dogru se-
kilde bertaraf edildiginden emin
olarak, bu atik Grinindn uygun
olmayan sekilde igslenmesinden
dogacak cevre ve insan saghgi
icin potansiyel olumsuz sonuglarin

engellenmesine yardimci olacak- - Yag tutucu filtreler Z Bu filtreler bulagik
siniz. Bu rindn geri donlsimi makinasinda da y!kgnabilir ve normal
ile ilgili daha detayh bilgi igin kuIIan|Id|kIar_|nda .|k| ayda bir, yogun
liitfen yerel yetkili ofisiniz, evsel kullanim halinde ise daha sikca yik-
atik bertaraf hizmeti veya Griinii anmalarn gereklid.

satin aldiginiz magaza ile irtibata

geciniz.

» Herhangi bir bakim islemine bas-
lamadan evvel ev aletini kapatin
veya ana gu¢ kaynagindan figini
cekin.

« Belirlenmis zaman sonundafiltre- | . Ginaz nemlibirbezve nétrbirsivideterjan

leri temizleyin ve/veya degistirin | yylianarak temizleyin.
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Kontroller
L v
B0 1 QD 0123
L |Lambalar |Aydinlatmay agar - kapatrr.
V |Hz Davlumbazin galisma hizini belirler:

0. Motor Off.

1 Minimum hiz, az duman mevcut oldugunda
gayet sessiz sekilde hava dolasimi saglar.

2 Orta hiz, genel kullanimin biyik kismini
kapsar, ses duzeyi ile hava dolagimi orani
mikemmeldir.

3 Maksimum hiz, Hem ¢ok yodun duman,
hem de uzun slreli pisirmelerde kullanima
uygundur.

Siklandirma

00000000000000

gognnannnna™

“EEE YOnetmeligine Uygundur”

Uretici / ihracatgi :

ELECTROLUX HOME PRODUCTS
CORPORATION NV.

RAKETSTRAAT 40 / RUE DE LA FUSEE 40
B-1130 BRUSSEL / BRUXELLES

BELGIUM

TEL: +32 2 716 26 00

FAX: +32 2716 26 01

www.electrolux.com

Kullanim Omrii Bilgisi :

Kullanim émriikiictik ev aletlerinde 7 yil, diger beyaz
esya Urlnlerindeise 10 yildir. Kullanim émr, tretici
velveya ithalatgl firmanin cihazinizla ilgili yedek
parga temini ve bakim siresini ifade eder.

Ampul

Ampul Guci (W) Duy/Soket Ampul Voltaji (V) Boyut (mm) ILCOS Kodu

4 E14 220 -240

107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@O CuBetn 1 TpukoBe

* YNbTBaHETO 3a NOJ3BaHe Ce OTHa-
CS 32 HSKOMKO BapuaHTa Ha To3u
ypen. [Mopaay ToBa Tyk MOXeTe fa
HaMepuTe OMUCaHWS Ha OTAESNHU
yHKLMM, KOUTO He ca NPUNOXUMU
3a Bawwwus ypen.

Npon3BOANTENST HE HOCK OTTOBOP-
HOCT 3a noBpeau, Npeau3BuKaHK
OT HEeNpaBWMEH MM HEMOAXOOALL,
MOHTaX.

MuHumanHoto 6Ge3onacHo pas-
CTOSIHME Mexay ropHaTta 4acT Ha
rotTBapckara nmevka U acnuparopa
e 650 MM (HsKoM Mogenu moxe
Ja MoraT Ja Ce MOHTUpaT U Ha
rno-marka BUCOYMHa, BX. pasaenuTe
3a paboTHU pa3Mepyn U MOHTax).
MNpoBepeTe fanu 3axpaHBaLloTo
HanpexeHWe CbOTBETCTBA Ha Mo-
COYEeHOTO Ha Tabenkarta C AaHHW,
3aKkpeneHa OT BbTpeLlHaTa cTpaHa
Ha acnuparopa.

MNpw ypeaute ot Knac | nposepeTte
[anv enekTposaxpaHBaHeTo B JoMa
rapaHTpa AOCTaTb4HO 3a3emsi-
BaHe. CBbpXeTe acnupartopa KbM
oTBeXOalmMsi KOMUH 4Ype3 Tpbba
C MyHUManeH guametbp 120 mwm.
MbTaT HA KOMUHa TpsbBa aa 6bae
Bb3MOXHO Hal-KbC.

He cBbpsBanTe acnupatopa KbM
oTBeXgawy Tpbvbu, N0 KOUTO npe-
MWHaBaT JIeCHO 3ananuMmu napu
(6ovinepun, kamuHK 1 ap.).

Ako acnupatopbT Ce u13nonsea
CbBMECTHO C HEEenekTpUYecku
ypeon (Hanpvmep rasoBu ypeam),
e HeobxogumMo Ja ocurypute Joc-
TaTbyHa Bb3dylUHA LMpKynaums B
NnoMeLLeHneTo, 3a Aa npenotspa-
TUTE BPBLLAHETO HA M3MycKaHUTe

WWW.zanussi.com

rasoBe. KyxHsta TpsibBa ga uma
HENoCPeaCTBEH M3Ma3 HaBbH, 3a
[a ce rapaHTupa npuUTOK Ha YnCT
Bb3ayx. Korato acnupaTtopbT Ha
rotBapckata nevka ce M3nonsea
CbBMECTHO C ypeaw, KOuTo ce
3axpaHBaT C €Heprusl, pasnuyHa
OT €eneKkTpU4ecTBO, OTpULATENTHO-
TO HansgraHe B MNOMELLEHVETO He
TpsibBa ga npesuwasa 0,04 mbar,
3a ga ce npegoTeBpatu 0BpaTHO
BCMYKBaHe Ha M B NMOMELLEHNETO
OT acnupartopa.

B cnyyan Ha nospena Ha 3axpaH-
Balmsi kaben, Ton Tpsbea Oa ce
3aMeHu OT MPOM3BOAMTENSI UM OT
OTAena 3a TEXHNYECKO 06CnyKBaHe,
3a Oa ce m3berHat KakBuMTO M Aa
6uno puckose.

AKO VHCTPYKUMUTE 32 MOHTaX Ha
ra3oBUs1 KOTIIOH NOCOYBAT MO-FONSIMO
pa3CTosHME OT yKa3aHOTO Mo-rope,
TO TpsAbBa Aa 6bae B3eTO Npeasua.
CnasBaMnTe UsnckBaHvsTa Ha pasno-
penbuTe 3a OTAensHe Ha Bb3dyX B
atmocdepara.

N3nonssante camo BWHTOBE U
ApebHu aeTannm 3a 3akpensaHe Ha
acnuparopa.

MpeaynpexaeHue: HecnassaHeTo
Ha Te3W MHCTPYKLMM MpU NoCTaBsHe-
TO Ha BUHTOBETE WM 3aKpenBeaLLoTo
npucnocobneHne Moxe Aa Aosede
[0 OMacHOCT OT enekTpuyecky yaap.
CebpxeTe acnupartopa KbM MpPexo-
BOTO 3axpaHBaHe Ype3 ABYNONoCeH
NPEeKbCBaY C PasCTosiHUE Mexay
KOHTaKTUTE Han-mMarnko 3 MM.

Ynotpeba
* AcnnpaTtopbT € Cb3dafeH W3KIto-

YATENMHO 3a [OOMAaKMHCKN HYXOU
3a MnpemMaxBaHe Ha KyXHEHCKUTE
7



MUPU3MU.

* Hukora He ro usnonssaunTe 3a apyru
Llenn, OCBEH MO NpeaHasHadeHue.

* MNpn paboTta Ha acnupaTopa nop
HEro Hukora He TpsibBa ga uma
OTKPUT MIaMbK.

* Perynupante cunata Ha nnambka
Taka, Ye Tor aa 6bae Haco4eH camo
KbM ObHOTO Ha CbAa 3a roTBeHe,
6e3 oa obxBalla CTeHUTE My.

o CbaoBeTe 3a ObMOOKO MbpXKeHe
TpsibBa Oa ce HabnogasaT Henpe-
KbCHaTO MO BpPEME Ha TOTBEHETO:
MPErpsaToTo 0IMO MOXe Aa M3byxHe
B NNambLy.

* He npaBete chnambe nog acnupa-
TOpa nopaay pWCK OT noxap.

 To3n ypen mMoxe Oa ce v3nonaea
OT [eLa Ha Bb3pacT Had 8 roguHu,
OT NMuUa C HaManeHn U3NYECKu,
CETUBHM U YMCTBEHM CMOCOBHOCTU
unu ot nuua 6e3 onNuT 1 NO3HaHKS,
koraTo ca nof HabnoaeHne unm ca
WHCTPYKTMPaHW Kak Aa uanonssar
ypeqa no 6esonaceH Ha4YuH U pas-
Bupat Bb3MOXHUTE onacHocT. He
NO3BONsABANTE Ha AeLa Aa cv urpasit
C ypega. [lenHocTuTe no novncTea-
He 1 nogapbXka He Tpsbea aa ce
n3BbpLUBaT OT Aeua 6e3 Haasop.

« BHUMAHUE: [ocTbnHute vactu
MoraT [da Ce HaropewaT npu us-
rnonsesaHe C ypeau 3a rotBeHe.

MNMopnpbxka

« CumeornbT £ Bbpxy npogykta wnm
HeroBaTa OnakoBKa MoKa3sga, Ye To3u
NPoaYyKT He TpsibBa da ce M3XBbp-
ns 3aegHo ¢ GuToBUTE OTNAgbLM.
BmecTo ToBa, TOW TpsibBa da ce
npegage B CneuuanvanpaH MyHKT
32 peuuKIMpaHe Ha EnekTpUYecKo
N enekTpoHHo obopyasaHe. Ocury-

78

psiIBavikn NPaBUIHOTO M3XBbPIsIHE

Ha TO3M NPOAYKT, B E cromarare 3a

npenoTBpaTsaBaHE Ha Bb3MOXHUTE

oTpULAaTENHN Bb3OENCTBUA BbPXY

OKOfnHaTta cpeda W YOBELIKOTO

3apaBe, KOMTO GMxa Bb3HWKHAMM B

pesyntat Ha HenpaBunHata obpa-

60TKa Ha M3XBLPMEHWS NPOAYKT. 3a
no-noapobHa MHGopMaLms OTHOCHO

PELIMKIIMPAHETO Ha TO3W NPOAYKT ce

o0bpHeETE KbM MeCTHaTa rpagcka

ynpasa, ovpmMara 3a cbbupaHe Ha

[AOMAKVHCKM OTMagbLiM UK marasu-

Ha, OT KOWUTO CTe 3aKynunu ypega.

W3kntouBariTe ypena unm nssaxaam-

Te Lwencena oT KOHTaKTa, npeau Aa

M3BbPLUUTE OEMHOCTW MO Herosata

noAaapbXKKa.

NounctBanTe nvnmn cmeHsinTe un-

TpuTe crneg ykasaHus nepuog ot

Bpeme (onacHOCT OT noxap).

- H ToBa He MOXe fa ce nepe unu pere-
Hepupa v TpsbBa Ja ce MpOMeHs npu-
OnNM3NTENHO BEOHBbX Ha BCekM 2 MeceLa
MInn no-4ecTto npu 0CODEHO MHTEH3MBHA
ynotpeba.

- ®unTpw oT akTMBEH BbrneH W. Teaun dun-
TPpY He Ce MUSIT 1 He MoraT da 6baart pe-
reHepupaHu. CmeHsiTe npubnmuanTenHo
Ha BCcek 4 meceLia paboTa Unm no-4ecTo
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MY TEXKM YCIIOBUS Ha ynoTpeba.
_/’

- Macnenun cuntpu Z. duntpute Tpsdea
[ia ce NoYncTBaT Ha BCekn 2 Mecela pa-
6oTa MM No-4ecTo Npyu 0COBEHO TEXKKM
ycnoBus Ha ynoTtpeba. MoxeTe fa mueTe
B CbAoMMariia MaLlmHa.

OcBeTuTenH npudop

* [louncTBanTe acnmparopa c BnaxHa Kbpna
W HEYTparneH TeYeH npenapar.

YnpaBneHus
L v
B0 1 D 0123
L [Light  [Switches the lighting system on and off
V [Speed |Sets the operating speed of the extractor:

0. Motor Off.

1. Low speed, used for a continuous and silent
air change in the presence of light cooking
vapour.

2. Medium speed, suitable for most operating
conditions given the optimum treated air flow/
noise level ratio.

3. Maximum speed, used for eliminating the
highest cooking vapour emission, including
long periods.

KpyLuka MouwHoct (W) PacyHra Hanpexenwe (V) Paamepu (mm) Kop no ILCOS

@ 4 E14

220 - 240

107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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(@ KeHecTep MeH yCbIHbICTap

lMNarpanaHy Typarsl Hyckaynap ochl
KypblSFbiHbIH, BipHeLe Hyckanapbl
YLWiH nanganaHbinagbl. CoHabIKTaH,
MyHOAQ KYPbINFbIHbI3Oa OK JKeke
MYMKIHOIKTEP cunatTanybl MyMKIH.
OpHaTy HyckaynapblHAa
aHblKTanMaraH 3akblMAaHygbl
eHAIpYLLi MOMHbIHA anManpl.
Tamak nicipyLliHiH 6acbl MeH TyTiH
COpfbllLKa AEWiHr apaKkallbIKTbIK —
650 mm (kenbip ynrinepi TemeHgey
OpHaTbllybl MYMKiH, enwemMaep MeH
opHaty Typarbl ManiMeTTepdi TUICTI
BenimaepaeH OKbIHbI3).

CbIpTKbl KyaT Ke3iHiH KepHeyi
TYTIH COPFbIWTLIH WK >XafblHa
BexiTinreH TeXHVKanblK MariMeTTep
TaKTacblHOafbl KepceTKiluTepMeH
cokec BonybIH KaaaranaHpi3.
1-CbIHbIN KypbUrfbinapbl YLWiH yraeri
KyaT Kesi epre TyMblKraydbl TUICTi
TypOe KaMTamachI3 ETETIHIH TEKCEPIHI3.
CopbIn any KypblUiFbICbiH AYaMeTpi
keM gereHge 120 MM TyTiKneH
TYTiHAIKKE >KanFaHbl3. TYTIHAIKTIH
Y3blHObIFbI MYMKIHAIMHLLE KbICKa
Bonyb! THIC.

CopbIn any KypbUFbICbIH OTbIH Ka-
HyblHaH nNanga GonfFaH TyTiHAEpai
(kasaHgap, KamumHOep) OTKI3eTiH
TYTIHOIKTEPre >XarramaHpI3.

Erep wbifapy Kypanbl 3anekTprik
eMeC KypblfiFbinapMeH iprenec
KorngaHbiica (Mbicarbl, ra3 XafaTbiH
KypblffFbinap), namnganaHbiifaH
rasoblH Kepi LWbiFybiHA o bepmey
yWiH, GenMene XeTKiMiKTi aya an-
Macybl OeHrevi kamTamacbl3 eTinyi
Tvic. Ac yrae Tasa ayaHblH KipyiHe
Keningik 6epeTiH, CbIpTKbl ayameH
Tikenen GarnaHbiCaTbiH CaHblnay
Gonybl THic. lMnuta cysiHaici anek-
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TpoeH Gacka SHEPrUSIMEH KYMbIC
ICTEUTIH KypblrFbiriapMeH iprenec
KorgaHbinFaH kesge, TYTiH nnuTa
CY3iHAICIHEH Kepi KipyiH Gonabipmay
yLLiH, Genmveneri Tepic Kbickim 0,04
MO-OaH acnaybl TuiC.

KyaT cbiMbl 3akbIMaarnFaH xarganoa,
kaHgan-ga Oip kayinTiH angblH
any YLWiH, OHbl eHaipywi Hemece
TEXHUKasbIK KbI3MET kepcety benimi
aybICTbIPybl THIC.

Erep rasgbl nnuTaHblH OpHaTy
HyCKaMaCbIHAA OHbIH, apa-KaLUbIKTbHbI
yrnkeH 6ony kepek 6orica, oHaa OHbl
ecerke any kaxet! bapnbIk aya anva-
CTbIPy epexxenepi TornblK OpbiHAanybl
kepek!

Copbin any KypbinfFbICbIH OpHATY
GapbiCbiHOA TeK LWarblH MilliHAi
OypaHoanap MeH GenLiekTepai faHa
nanganaHy Kaxer.

Eckepry: BypaHaanap MeH kypamaac
GenwekTepdi KypacTblpyga ocChbl
Hyckayrnap OpblHAanmaca, anekTp
XyWeciHOe Kayin Tyybl MyMKIH!
Copbin any KypbinfbiCbiH TOKKa
TyMicnenepiHiH, apanbifbl 3 Mv 6ona-
ThIH €Ki MOSHOCTi aybICTbIPbIN-KOCKbILL
apKbIrbl KOCbIHbI3.

ManpanaHy

COpbIr ary KypblSiFbICbl ac YALIH, UICIH
KETIpY YLWWiH TeK yrnae KoraaHbinyra
apHarsbIn acarfaH.

Copblin  any KypbINfbiCblH
e3iHiHapHalbl MakcaTTapb! YLLUiH FaHa
nanganaHy kaxert!

Copbin any KypbiFbICbl KYMbIC
icTen TypraHOa YIKeH XarbiH OTTbl
nanganaHoaHpI3!

['a30bIH XaHy KapPKbIHOIbIFbIH YHEMI
Gakbiran otbipy kaxeT. OT TabaHbIH,

CbIPTbIHA LLIbFLIN KETMNEN, OHbIH TYOIHE
WWWw.zanussi.com



GarbiTTanybl Tuic.

XKaiinak Kybipyra apHarnfaH Taba-
napdbl nanganady KesiHOe YHeMi
Gakbinay Kaxer: Maw LamagaH
apThIK KbI3bIN KETCE, OpTKE yrachin
KETYi MyMKiH!

Copbin any KypbINfbICbIHbIH
acTblHOa KypambliHoa cnvpT Gap
CYVIbIKTBIKTapAbl Karbil MICIpMEHI3;
epT LUbKFY Kayni 6ap!

Byn KypbuifblHbl Gananap 8 xa-
cTaH GacTtan, an uaunkanblk,
cesiM MyLlenepi Hemece akblr-om
kabineTTepi keHiHeH kemicTiri 6ap He-
mece BiniMi MeH Taxipnbec XeTKInNIKCia
XaHgap GineTiHoepaiH KepCeTYiMEH,
HYCKaYrbIKKa CoViKeC ManaarnaHybiHa
6onagbl. bananapabiH KypbirFbIMEH
OnHayblHa xon 6epmeHis! bananapra
epecekTepdiy, 6akbinayblHaH TbIC
KYPbINfFbIHbI ManganaHyfa pga,
TasapTyra aa 6onmaingp!!

CAK BOIJIblHbI3: Kon »xeTeTiH
Beniktep nicipy KypbUFbiapbIMeH
Gipre KonaaHFaH Keaae bICTbIK 6onybl
MYMKIH.

TexHUKanbIK KyTiM KepceTy

Benri £ canblHraH KypbirnFbiriapadb!
TYPMbICTbIK KanablkTapmeH Gipre
TactamaHpld! JnekTpnik xeHe
ANEKTPOHMKanbIK  KypbInfblnapabIH
KangblfblH KanTa eHaey YLiH,
kabblngay MyHKTIHE OTKi3y KaXkeT.
MavganaHygaH LwablkkaH eHiMAi
KanaplKrapabl kanTta eHgeyre Tan-
CbIpy apKbifbl, KopLlaFaH opTaFra
XoHe afaMHbIH AeHCayrbiFbIHA 3VbIH
KENTIPETIH Xaraavinapra xon bepme-
yre e3 YreciHiaai KOCblHbI3. OHIM
KanuTa eHOey Mecereci XeHiHae, o3
KanaHbl3oarbl Ky3blprbl MeKemere,
KanaplKrapab! Karta eHaey Kbi3MeTiHe
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Hemece eHIMj CaTbIn asFaH JyKeHre
xabapnacbIHbI3
Kes kenreH >xeHOey XyMblCTapblH
Xyprizbec GypbIH, KypbirFbiHbl OLLipY
Hemece TOKTaH arbITy KEpek.
BenrineHreH yakbIT eTkeHae cyarinepai
Tasanay >XoHe/Hemece aybICTbIpbIr
OTbIpY KaXKET (aMTriece, epT LUbKFY
kayni 6ap).
- H Bbyn cysriHi XyyFa 6onmangpl xxaHe
OHbl €Ki al caviblH aybICTbIPbIN OTbIPY
Kepekx.

- W GencengipinreH kemip cyasrinepi.
Byn cyarinepai Xyyra ©onmangpbl
api onapab! KannblHa KeNTipy MyMKIH
eMec, COoHAbIKTaH onapgbl 4 anga
Oip peT Hemece ken naganaHbinFaH
Ke3[e 0faH 4aKui aybICTbIPbIN OTbIPY
KaXerT.

- Z Man cysriciH ge TasanaHbl3.
TypaKTbl )XyMbIC iCTEMN XXYPreH Kkesge
cyarinepai 2 an caublH, an eTe aybIp
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Hemece Xui nangananbiifaHga ogaH
0@ Wi aybICTbIPbIN OTbIPbIHbI3, OHbI
bIAbIC XYFbIl MallMHaZa Xyyfa
oonagbl.

e Copbin any KYpbIMfbICbIH ObIMKbII
wybepekneH HeWTpan TasapTKbILL
3aTThbl NanganaHbIn Tasanay kepek.

Backapy anemeHTTepi
L v
& 0 1 D 0123
L | Kapei YKapbIKTbIK XKyAEChIH KOCY XoHe CeHAipy.

V [ XKbingamasik

3KCTaKTOpLI,bIH JKYMbIC XbINAaMablFbiH OpHaTaabl:

0. Moropabl CeHgipy.

1 Anaca xbingamablk xeHin 6y GonraHaa yamikcia
oHe aKbIpblH aya anmMacy YLiH KonfaHbinagsl.
2 Oprawa xbinaamaplk Wy xeHe aya anmacy
XKyMbIC LLIapyachl/iLy ASpexeciH Backapy yLuiH

apHartaH.

3 Makcvman Xbingamablk y3ak yakbiTTa Tamak
[Hasprayaars! GybiHab! 0K YLLiH KonaaHbInazsl.

apbIKraHabIpy Kypanbl

LWiam Kyat (BT) et KepHeyi (B) Kenemi(MM) NPT IETE TR (KGR
TYpi Kymeci
4 E14 220 - 240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@» CoseT 1 TpnKoBU

YnatcTBoTO 3a ynoTpeba ce ogHecy-
Ba Ha HEKOJIKY MOZENM 0 OBOj Ypen.
CoofBeTHO Ha Toa, BMe MOXeTe Aa
HajaeTe onucy Ha WHAMBMAOYANHW
KapaKTEPUCTUKN KOW He ce OfHe-
CyBaaT Ha BalUMOT ypea.
MNponsBoguTenor Hema fa buge
OArOBOPEH 3a OWTETyBaka KOU
HacTaHane Kako pesyrnrar Ha Henpa-
BWUMHA WM HECOOABETHA MOHTaxa.
MuHumanHoTto 6e3beaHo pacTojaHue
Mery nnoyarta 3a roteere U acnu-
patopot e 650 mm (Hekou Mogenu
MOXaT [a Ce WHCTanupaaT U Ha
noMana BMCWMHA, Be MOfMMe, Mo-
rnegHeTe v genosute 3a paboTHu
ANMEH3NM U MOHTaxa).
lpoBepeTe panu BonTaxarta Ha
CTpyjaTa ofroBapa Ha OHaa Koja e
HaBedeHa Ha nrodkata €O cneu-
nukaumm, nNpuUBpPCTEHA Ha BHa-
TpeluHaTa CTpaHa Ha acnmpaTopor.
3a ypeaun og Knaca |, nposepete
[Jany OOMALHOTO HarojyBake CO
eneKkTpuYHa CTpyja rapaHTupa co-
O[BETHO 3a3emjyBare. [loBpseTe
ro acnmpaTopoT CO OABOAHO LPEBO
NPeKy LeBKa Koja MMa MUHUMareH
avjametap of 120 mm. Tpacata
Ha UpPeBOTO Mopa da buge wTo
nokparka.

He noBsp3yBajTe ro acnupaTtopoT co
OOBOAHW KaHan H13 Kou ce CripoBe-
[yBaaT 3ananueu racosu (6ojnepw,
OrHMWTA, WUTH.).

[loKONKy acnupatopoT ce KOpUCTM
3aeHO CO ypen Koj He paboTu Ha
enekTpuMyHa ctpyja (Ha npumep,
ypen Ha rac), mopa ga ce 06e36eau
[OBOMEH CTeneH Ha BeHTunauuja
BO npocTopujaTa 3a Aa ce crnpeyu
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BpaKare Ha3a[ Ha U3dyBHUTE raco-
BW. KyjHaTa mopa Ja uma OTBOp KOj
€ OVPEKTHO NOBP3aH CO HaaBOpeLL-
HWOT BO3ayX 3a Aa ce 06e3beay Bnes
Ha uncT Bo3ayx. Kora acnuparopot
ce KOpUCTM 3aedHO CO anaparu
KoM He paboTaT Ha eneKkTpuyHa
CTpyja, HEraTVBHUOT MPUTUCOK BO
npoctopujata He cmee fda 6buge
noronem oz 0,04 mbar, co uen ga
ce Crpeyv Bpakarwe Ha M3gyBHUTE
racoBu Hasag BO npoctopujata of
CTpaHa Ha acnupaTopor.

Bo cnyyaj Ha owTeTyBake Ha Ka-
6enort 3a cTpyja, Toj Mopa Aa buge
3amMeHeT 0f NpOM3BOAMTENOT WK
00 TEXHUYKMOT CepBuC, 3a Oa ce
crpeyar Kaksu 6uno pusnum.

Ako ynaTcTBaTa 3a MOHTaxa Ha
rnnovyaTa 3a rotBere Ha rac Hase-
[lyBaart Jeka e notpebHo noronemo
pacTojaHue of, HaBe,EHOTO Morope,
Toa Tpeba ga ce 3eme npeasuma.
Perynatsute 3a ucnywrawe BO3-
Ayx Tpeba ga ce nounTyBaar.
KopucteTe camo wpadosu 1 manu
[1eN10BM1 3a NOTMopa Ha acnmpaTopoT.
MpenynpenyBawe: AKo Lwpado-
BUTE WNu ypeaoT 3a uKcupame
HE M MOHTUpaTe BO COrMacHOCT
CO OBWe ynaTcTBa, MOXe Ja Jojae
OMacHOCTW MOBP3aHU CO CTpyjaTa.
[NoBp3eTe ro acnupaTopoT COo CTpyja
npeKy ABOMNOIIEH NPeKUHyBaY Koj MMa
KOHTaKTeH ja3 o Hajmanky 3 mm.

Ynotpeba

AcnupatopoT e Au3ajHupaH Uckny-

ynTenHo 3a JdomalwHa ynortpeba

3a enuMUHMpare Ha MUpM3duTe

oA, KyjHaTta.

He kopuctete ro acnupatopot 3a

LPYrM HameHW, OCBEH 3a OHWe 3a
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KOV € Ou3ajHupaH.

Hwukoral He naneTe n He ocTaBajTe
OTBOPEH OraH nog acnupaTopoT 4o-
[eKa MCT1oT paboTu.
MNpucnocobete ro MHTEH3UTETOT
Ha NraMeHoT 3a [a ro HacouuTe
OVPEKTHO KOH [HOTO Ha TaeaTta U
npoBepeTe ganu WUCTUOT He Mo-
Aunsneryea of CTpaHuTe Ha TaBarta.
®putesute 3a npxerwe BO Anabo-
ka macHotuja Tpeba noctojaHo aa
buoat nog Hadsop 3a Bpeme Ha
KOPUCTEHETO: NperpeaHoTo macro
MOXe NECHO Oa ce 3ananw.

He cdonambupajte xpaHa nog acnvpa-
TOPOT; MNOCTOM OMACHOCT Of, NoXap.
OBoj anapaT Moxe ga ro kopucrat
Jdeua noctapv og 8 roanHu u nuua
CO HamaneHun U3NYKK, CETUITHU
WNW MEHTaSHM CMoCOBHOCTM WnK
CO HEO0BOSHO UCKYCTBO U 3HaeHe,
aKo ce nog Hags3op MM ako UM ce
fJaeaat ynatctBa 3a ynoTpebarta
Ha anapatoT Ha 6e36efeH HaumH U
CBECHM ce 3a onacHoctute. [leLa He
cmear ga Cu urpaart co anaparor.
UncTerEeTO M 0OPXKYBAHETO HE CME-
aT fa ro npaeart geua 6e3 Haasop.
“BHUMAHUE: JocTtanHuTe oenosu
MOXaT [la Ce BXeLluTaT Kora ce Ko-
pucTtaT co ypeaum 3a roteewe.”

OppxyBawe

Cumbonot £ Ha npou3sogoT wnm
HEroBOTO NaKyBak-€ NMOKaXKyBa AeKa
NPOM3BOAOT He CMee Ja ce TpeTupa
Kako oTnag o4 AOMakuHcTBa. Toj
Tpeba aa ce npegane BO COOABETEH
COBMPEH MYHKT 3a peLmKnupare Ha
eneKTpMUYHa 1 eNIeKTPOHCKA OnpemMa.
Co npaBunHo pacxodyBatse Ha OBOj
npown3BoM, BIE Nnomarare Ja ce crnpe-
yaT NoTeHUMjanH1UTE HEraTUBHM No-
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crneguum Bp3 XMBOTHATa cpeamnHa u
YOBEKOBOTO 34paBje, Koun 6u moxene
[la HacTaHaT Kako pesynTar Ha He-
COOJBETHOTO PacXofyBaHe Ha OBOj
MPoM3BOA Kako OTnag. 3a noseke
Jetann n uHgopmauum BO BpcKa
CO PeuMKNMpareTo Ha OBOj MpO-
13804, BE MOSIMME KOHTaKTupajTe
ja BalLaTa nokasnHa rpagcka Bnacr,
Balwata cnyxba 3a pacxogyBawe
Ha JOMalleH oTnag vunu npoaaBHu-
uata of Kage WTO CTe ro Kynune
NMPOU3BOLOT.

* [pen ga ro ogpxyeate ypenor, uc-
Kny4eTe ro nun n3sagete ro kabenor
3a HanojyBam-e.

* Ncunctete w/vnm 3ameHeTe u
untpute nocne onpeneneHuoT
BpemeHckuoT nepuog (OnacHoct

* 07 noxap).

- H H OBa He moxe ga ce namme unu
obHoBU 1 MOpa Aa Ce 3aMeHyBa
npubnmxHO Ha cekom 2 Mecela,
WUNn No4ecTo, BO Criyyaj Ha [ocTa
WHTEH3MBHa ynoTtpeba.

- @unTep co aktmeeH jarneH W. Osue
unTpu He ce MujaT U He MoXaT Aa
ce obHoBart, 3aTtoa MopaaTt ga ce
3amMeHyBaaT NpuonmKHO Ha cekon 4
MeceLM UM NoYECTO Npu 3rofieMeHa

WWwWw.zanussi.com



ynoTpeba.

- duntpn 3a macHotun Z. duntpute
MoXaT [a ce 4yucTaT Ha cekou 2
MeceLa U1 No4ecTo Npu 3rofieMeHa
ynotpeba n mMoxaT ga ce mujart BO
MaLUMHA 32 MUEHE CaJ0BM.

e ACNMpaTopoT YMCTETE IO CO BMaXHa
Kpra 1 HeyTparneH Te4YeH JeTepreHT.

OvHuua 3a ocBeTnyBamwe

KoHTponu
&0 1 X 0123
L Ceetmo [0 craBa ciCTeMOT 3a OCBETNyBat-e BO NO3LmMja Ha
BKITY4EHO U UCKITY4EHO.
V |BpavHa |Ja noctaeyBa pabotHata GpavHa Ha acrMpaoTopoT:
0. MoropoT € uckyueH.
1 Mana 6pavHa, ce KOpUCTV 3a KOHTUHYWpaHa W TUBKa
3aMeHa Ha BO3MYXOT MPW MECHU WCrapyBarba of
TOTBEHE.
2 CpeaHa GpauHa, coomseTHa 3a noBekeTo paboTHU
YCMOBW, CO ONTUMAMNEH COONHOC Ha NMPOTOK Ha
TpeTvpaH Bo3ayx/HuBo Ha Byka.
3 MakcumanHa 6panHa, ce KopucTU 3a envMUHVpar-e
Ha Hajronem1 emucuN Ha WcTiapyBakba Of FOTBEHE,
BKIyYUTENHO W MW OV MEPUOZMN Ha TOTBEHbE.
Caetunka Hanojysame (W) LLitexkep HanoH (V) [AvmeHsnmn (mm) ILCOS Koa
4 E14 220 - 240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@® Paralajmérimet dhe késhilla

* Udhézimet pér pérdorimin u
referohen modeleve té ndryshme
té kétij aparati. Si rrjedhim,
mund té gjenden pérshkrime té
karakteristikave té vecanta qé nuk
i pérkasin aparatit t€ vet specifik.
Prodhuesi nuk mund ta konsiderojé
veten pérgjegjés pér déme eventuale
gé shkaktohen nga instalimi ose
pérdorimi jo i duhur.

Distanca minimale e sigurisé midis
platformés e aspiratorit éshté prej
650 mm (disa modele mund té
instalohen né njé lartési mé té vogél;
shikoni paragrafin pér pérmasat e
punés e pér instalimin).
Kontrolloni tensionin e rrymés né
rrjet nése korrespondon me até gé
shénohet né targén e té dhénave
té vendosur brenda aspiratorit.
Pér aparatet e Klasés I, kontrolloni
gé rrjeti i ushqgimit té shtépisé té
keté njé lidhje té duhur me masé.
Lidheni aspiratorin me kanalin e
tymrave me ané té njé tubi me
diametér minimal prej 120 mm.
Rruga e tymrave duhet té jeté sa
mé e shkurtér gé té jeté e mundur.
Mos e lidhni aspiratorin me kanalet
e tymrave gé transportojné tymra
té djegies (p.sh. té kaldajave,
oxhageve, etj.).

Nése aspiratori pérdoret né
kombinim me aparate jo elektrike
(p.sh. aparate me gaz), duhet té
garantohet njé ajrim i mjaftueshém
né lokal pér té ndaluar kthimin e
fluksit t€ gazrave té shkarkimit.
Kuzhina duhet té keté njé hapje qé
komunikon drejtpérdrejt me jashté
pér té siguruar vérshimin e ajrit té
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pastér. Kur aspiratori pér kuzhinén
pérdoret né kombinim me aparate
jo té ushqyera me rrymé elektrike,
trysnia negative né lokal nuk duhet
té kalojé 0,04 mbar pér té shmangur
rithithien e tymrave né lokal nga
aspiratori.

Né rast démtimi té kavos sé ushgimit
me energji elektrike, duhet gé té
zévendésohet nga prodhuesi ose
nga reparti i asistencés teknike pér
té shmangur cfarédolloj rreziku.
Nése udhézimet e instalimit té
platformés me gaz pércaktojné njé
distancé mé té madhe se sa ajo e
treguar mé sipér, éshté e nevojshme
té mbahet parasysh. Duhet té
respektohen té gjitha normativat gé
kané té béjné me shkarkimin e ajrit.
Pérdorni vetém vidha e vogélina té
llojit t& duhur pér aspiratorin.
Njoftim: né rast se nuk instalohen
vidhat ose mekanizmat e fiksimit
né pérputhie me kéto udhézime
mund té shkaktohen rrezige pér
goditje elektrike.

Lidheni aspiratorin e ushgimit té
rrjetit népérmjet njé celési bipolar
me distancé midis kontakteve me
té paktén 3mm.

Pérdorimi

Aspiratori éshté projektuar
ekskluzivisht pér pérdorim shtépiak
me géllim eliminimin e erérave nga
kuzhina.

Mos e pérdorni kurré aspiratorin pér
géllime té ndryshme nga ato pér té
cilat éshté projektuar.

Mos e lini kurré flakén e larté nén
aspirator kur éshté né puné.
Rregulloni intensitetin e flakés né

ményré gé ta drejtoni vetém drejt
www.zanussi.com



fundit t& enés sé gatimit, duke u
siguruar gé té mos pérfshijé anét.
Fritezat duhet té kontrollohen
vazhdimisht gjaté pérdorimit. vaji
i mbinxehur mund té marré flaké.
Mos gatuani me ményrén flambé
nén aspirator: mund té pérhapet
zjarri.

Ky aparat mund té pérdoret nga
fémij@¢ me moshé jo mé pak
se 8 vje¢ e nga persona me
aftési té reduktuara psiko-fiziko-
shgisore ose me pérvojé e njohje
té pamjaftueshme, me kusht gé
té kontrollohen me vémendje e
té udhézohen pér pérdorimin né
ményré té sigurté té aparatit e pér
rreziget gé ai mbart. Sigurohuni né
ményré gé fémijét t& mos luajné
me aparatin. Pastrimi e mirémbajtja
nga ana e pérdoruesit nuk duhet té
béhen nga fémijét, pérveg rasteve
kur jané té kontrolluar.

“KUJDES: pjesét e prekshme mund
té béhen shumé té nxehta gjaté
pérdorimit té aparateve té gatimit.”

Mirémbajtja

Simboli & mbi produktin ose
mbi ambalazhin e tij tregon se
produkti nuk mund té pérpunohet
si njé mbeturiné normale shtépiake.
Produkti pér tu pérpunuar duhet
té cohet prané njé gendre té
posac¢me grumbullimi pér riciklimin e
pérbérésve elekiriké dhe elektroniké.
Duke u siguruar se ky produkt éshté
pérpunuar né ményré korrekte, do
té kontribuojmé pér parandalimin
e pasojave potenciale negative
pér mjedisin e pér shéndetin gé
mund té rrjedhé nga pérpunimi i tij
| papérshtatshém. Pér informacione
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mé té detajuara pér riciklimin e

kétij produkti, kontaktoni Komunén,

shérbimin vendor pér pérpunimin e

mbeturinave ose dyganin ku éshté

bleré produkti.

Fikeni e shképuteni aparatin nga

rmjeti i ushgimit para ¢do veprimi

pér pastrim ose mirémbajtje.

Pastroni e/o zévendésoni filtrat pas

periudhés sé kohés sé pércaktuar

(rrezik zjarri).

- HNukmundtélahete nukmundtéripértér-
ihet, duhet ndérruar aférsisht ¢cdo 2 muaj
pérdorimi ose mé shpesh, kur pérdoret
né ményré mjaft intensive.

- Filtrakundérerés sé kege me Karbon aktiv
W: Filtri kundér erés sé kege me Karbon
aktiv nuk mund té lahet dhe nuk éshté i
rigienerueshém, duhetzévendésuarrreth
¢do 4 muaj pérdorimi ose mé shpesh, pér
njé pérdorim vecanérisht intensiv.

- Filtra kundér yndyrés Z: mund té lahen
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edhe né makiné enélarése, e duhen laré
té paktén rreth cdo 2 muaj pérdorimi ose
mé shpesh, pér njé pérdorim vecanérisht

intensiv.

» Pér pastrimin e sipérfageve té Aspiratorit
mjafton té pérdorni njé cohé té lagur dhe

detergjent té léngshém neutral.

Komandimet
L v
B0 o1 X 0123
L |Dritat Ndez e fik impiantin e ndrigimit.

V |Shpejtésia

Pércakton shpejtésing:
0. i i fi

Motori i fikur.

1 Shpejtési minimale, e pérshtatshme pér ndryshimin e
vazhdueshém t& ajrit vecanérisht pa zhurmé, kur ka
pak avuj gatimi.

2 Shpejtési mesatare, e pérshtatshme pér pjesén mé

té madhe té rasteve, duke pasur parasysh raportin
e shkélgyer midis sasisé sé ajrit t€ trajtuar e nivelit
té zhurmés.

3 Shpejtési maksimale, e pérshtatshme pér tu béré

ballé daljeve maksimale t& avujve t& gatimit, edhe
pér kohé té zgjatur.

Ndricimi

Llamba

Absorbimi (W) Spina Voltazhi (V)

Pérmasa (mm)

Kodi ILCOS

4 E14 220 -240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@& Mpenopyke n cyrectuje

» OBO ynyTCTBO 3a yrnoTpedy Baku
3a HEKOMWKO Moziera oBor ypehaja.
306or Tora ce onucu nojeanHUX
dyHKUMja MOXOa He OfHOoce Ha
Bawu koHKkpeTaH mogern.
lMpow3seohay Hehe Gyt oaroBopaH
HW 3a KakBy LUTETY HacTany ycnen
HenpaBuiiHe U Heogrosapajyhe
WHCTanauuje.

MuHumanHa 6e3benHa yoarbeHocT
namehy ropwe nOBpLINHE
wTegwkaka W o acnupartopa je
650 mm (HekM mMogenu ce Mmory
NOCTaBUTM W HWXKe, nornenajte
oferbke O pagHuUM OMMeH3vjama
N NOCTaBIbaksy).

[MpoBepuTe Aa Ny HaroH Hanajakba
ogroBapa OHOME KOjU je HasHa-
YeH Ha HaTMMCHOj MNroYauM ca
YHyTpaLlHhe CTpaHe acnuparopa.
Y cnyyajy ypehaja 1. knace, npo-
BEpUTE Aa N1 CTpyjHa yTndHMUa
Moxe Oa 06e3beam agexksaTHO
y3emrbense. [NprkrbyymTe acnmpa-
TOP Ha BEHTUNALMOHY LIEB MOMOhy
ueBu npedHuka 6ap 120 mm. Lles
Mopa 6utuh wTo je moryhe kpaha.
He npukrbydyjte acnvpatop Ha
n3gyBHe LIEBW KPO3 KOje nporase
NPOAYyKTM caropeBara (HMp. w3
KOTIIOBa N KamuHa).

AKO Cce acnvpaTop KOpUCTY 3ajeaHo
ca HeenekTpuyHuMm ypehajuma
(HNp. ypehaju koju caropeBajy rac),
Mopa ce 00e3beauTn OOBOSbHa
NPOBETPEHOCT npocTopuje aa ou
Cce CNpe4no NoBpaTHM TOK U3MyBHOT
raca. Y Kyxvken Mopa fa nocToju
OTBOP 3a ANPEKTaH yriasak Basayxa
Kako ou ce 06e3begno HeomeTaH
ynasak ceexer Basgyxa. Kaga
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ce acnupatop KOpWUCTU 3ajedHo
ca ypehajuma KOjU He KopucTe
€nNeKTPUYHy eHepruvjy, HeratmeaH
npuTUCaK y MNPOCTOPUN He CMme
npehn 0,04 mbar ga ce ncnapemna
He 6u Bpaharna kpo3 acrnmparop y
npocTopujy.

AKo ce kabn 3a Hanajar-e oLUTETH,
MOpa ra 3amMeHuTU npomu3sohay
UM TexHudka cnyxba kako ou
ce npegynpeaune cee onacHOCTW.
AKo je y ynyTcTBY 3a NOCTaBibarbe
racHor LUTeaH-aka HaBeOoeHO He-
OMNXOOHO pacTojare Koje je Behe
Of1 ropeHaBeeHor, TO Ce CBaKako
Mopa y3etn y ob3vp. Mopajy ce
MOLUTOBATU MPOMNMCU KOjU Ce OHO-
Ce Ha ucnyLiTake Basayxa.
Kopuctute camo 3aBpTH-e 1 Marie
[AenoBse Koju apxe acnvparop.
Yno3opemwe: [locTaBrbawe
3aBpTHEBA UMK HOoca4va Koje Huje
y CKrnagy ca oBUM YryTCTBOM MOXe
[OBECTU OO CTpyjHOr yaapa.
Mpukrby4mTe acnvparop y CTpyjy
npeKko ABOMOMHOr npekuaada Kop,
Kora je pacTojarwe U3Meny KoHTa-
kata 6ap 3 mm.

Ynorpeba
 Acnnpatop je npojekToBaH

UCKIbYYMBO 3a YyKNakwakwe
KYXUHCKUX MUpKCa y JOMaNUHCTBY.

* Hukag He kopucTtute acnmpartop

3a 6Kro LWTa 0CcUMM 3a OHO 3a LWTa
je HameHrbeH.

* Hukag He ocTaBrbajte OTBOPEH

nnameH 1cnof YKrbydeHor acnu-
paropa.

* [logecute WHTEH3UTET nNNameHa

Tako ga bynge ycmepeH camo Ha
[AHO TUrawa, a He Ja obyxeatu U
HeroBe Go4He cTpaHe.
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» ®putese ce TOKOM ynoTpebe
MOpajy HenpeknaHo Haasuparu:
nperpejaHo yrbe Moxe Ja ce 3a-
nanw.

He dnambupajte HamupHuue
1crnog acnmparopa; OrnacHoCT of
BaTpe.

Ogaj ypehaj mory oa kopucte geua
y3pacTta of 8 roguHa HasuvLle U
ocobe ca CMarEHUM (OU3NYKUM,
YYNMHMM UM MEHTanHMM Crocoo-
HOCTMMa, Kao 1 ocobe Kkoje Hemajy
[OBOSbHO MCKYCTBA M 3HaH-a, ako
Cy Mo Haa30poM Unn cy ynyheHe y
6e30enaH HaumH yroTpebe ypehaja
n pasymejy moryhe onacHoCTW.
Manoj geun He go3sonute da ce
urpajy ca ypehajem. Yuwhene
N oapxaBake He Tpeba aa
obaBrbajy geua 6e3 Hagsopa.
“OMNPE3: [llpucTtynayHn genosu
MOry MocTaTu Bpenu Kag ce Ko-
pucTe 3ajedHO ca anapatvmMa 3a
KyBah-e.”

OppxaBat-e

« Cumbon £ Ha npoussomy wnu
HEeroBoj ambanaxwu o3HayaBa
[a ce OH He cMe cmarpaTu
0bnyHMM kyhHUM oTnagom. Yme-
CTO Tora Mopa ce npedatum Ha
ogroBapajyhem MecTy cryx-
6u 3a peuuknaxy enekTpud-
HUX W enekTPOHCKUX ypehaja.
O6esbehumBakem npaBuIHOr
yKnawaka OBOIr MNpPOn3BO-
Aa ponpuHehete cnpevaBary
NOTEHUMjanHUX HeraTuMBHMUX Mo-
crnegvua Mo >XKUBOTHY CpeauHy
N 3opaBrbe sbyau, A0 Yera 6m
Mormo gohm y cnyyajy H-erosor
Heoaroeapajyher yknawara. 3a
AeTarbHvje nHdopmaLimje o peun-
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Knaxky oBOr npoussoda obparute
ce NokarnHoj ynpaswu, criy>kon 3a
ofHoLlerse cMmeha unn NpoaaBHU-

LM Yy KOjOj CTe Kynurnun npoun3Bog.

Nckrbyunte ypeha) wnu ra

pa3nBojTe 0f M3BOpa Harajarsa npe

G1no KaKBor pagda Ha oapKaBamby.

Oumctute nvnm samenuTe punte-

pe HakoH ogpeheHor BpeMeHcKor

nepvoga (onacHocT o Batpe).

- H vje je npatm u 3a BUwEKpaTHY
ynotpeby, To 6u Tpebano 3ameHnTn
cBaka 2 meceua kopuwwhera, unm
yewhe, ga ce kopucte nocebHo
MHTEeH3nBaH.

- ®duntep ca akTMBHMM yribem W.
OBwu countepun He MOry Aa ce nepy u
pereHepuLLly Na Mopajy 4a ce 3aMeHe
OTNpWIVKe Ha CBakux 4 meceua paga,
a y cnyvajy ydectanuje ynotpebe u
Yewhe.

- ®unTtepu 3amact Z. duntepu mopajy
www.zanussi.com



[a ce uncrTe cBaka 2 meceLa paga umm
Yyewhe y cryvajy BeOMa MHTEH3UBHE
ynotpebe, aMory ce npatvy MaLuvHm
3a npawe nocyha.

e AchpaTop YNCTUTE BIIAXXHOM Kprnom
N HeyTpalnHnMm Te4HUM OeTepPLIEHTOM.

KomaHnpe
& 01 Q 01 2 3
L |Ocgetrbere | Virbyuyje 1 vckbyuyje cvianie.
V |BpanHa Monelwasa GpauHy paga acnupartopa:
0. Morop Off.
1 Mana 6pauHa, KOpUCT Ce 3a HempekupaH 1
HedyjaH NPOTOK Baaayxa y Cryualy Marne KonuiuHe
KYXVFCKVX VCTIapetba.
2 Cpeptba OpavHa, norogHa 3a BehuHy pamHux
YCIoBa, Mpya OonTMManaH OAHOC KOMM4MHE
Baazyxa n byke.
3 Hajeha 6pauHa, KopucTi ce 3a yknatbatbe
HajBEMMX KOMMYMHA KyXUHSCKUX WCTIapetba, Yak
W'y Byxem nepuogy.
Cvjanuua ChHara (W) Ipno HanoH (V) [vimeHsuje (mm) ILCOS o3Haka
4 E14 220 - 240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100

WWW.zanussi.com
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